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ნაშრომში მოცემული: შვიდწლიანი ბავშვის 

ოპტიკური აღქმის ძირითადი თავისებურებების ანა- 

ლიზი. 
ექსპერიმენტული მონაცემებით დადგენილია 

ქართულ სასტამბო სისტემაში არსებული ძირითადი 

გარნიტურის შრიფტებისა და, კერძოდ, „დედა ენის 

გარნიტურის“ შრიფტის ღირსება-ნაკლოვანებანი წე- 

რა-კითხვის დამწყებთათვის. 

ავტორი გვაწვდის ქართული საანბანო წიგნი- 

სათვის შრიფტის ახალი ფორმის პროექტს, რომელიც 

ემყარება შვიდწლიანი ბავშვის ოპტიკური აღქმის 

-თავისებურებებს.



წინასიტყვაობა 

საანბნო შრიფტის ფორმის შერჩევისა და შემუშავების 
საკითხი ყოველთვის იდგა ქართველი მოღვაწეების წინაშე. ეს სა- 

კითხი განსაკუთრებით აწუხებდა ი. გოგებაშვილს, მაგრამ იმ დრო- 

ისათვის, სასტამბო შრიფტების სხვადასხვა ფორმისა და მოხა- 

ზულობის მცირე რაოდენობის არსებობის გამო, მას საშუალება არ 

ჰქონდა საანბნნო წიგნისათვის მოენახა და შეერჩია (საანბანო 

შრიფტის) დამაკმაყოფილებელი ფორმა. 

ი. გოგებაშვილის შემდეგ სხვებმაც სცადეს საანბანო შრიფ- 

ტის შეცვლა, მაგრამ ამ „ცდამ დამაკმაყოფილებელი შედეგი არ 

გამოიღო, 

ქართული საანბანო შრიფტების სხვადასხვაგვარი მოხაზულო- 

ბის განვითარებამ და ახალი ფორმების შექმნამ ხელახლა წამოჭრა 

არსებულის შემოწმების, შესწავლისა და საანბანო წიგნისათვის 
შრიფტის შერჩევის საკითხი. 

მიხნიდ დავისახეთ წერა-კითხვის ახლად დამწყებთათვის 

არსებული საანბანო შრიფტის ფოთმის ავკარგიანობის საგანგებოდ 

შესწავლა და შემოწმება. აღნიშნული ამოცანის გადასაწყვეტად 

სისტემატური დაკვირვებები ვაწარმოეთ სკოლებში წერა-კითხვის 

სწავლების პროცესზე, ფსიქოლოგიურად გავაანალიზეთ და შევა- 

მოწმეთ არსებული შრიფტების ვარგისიანობა და, ბოლოს, სათა- 

ნადო ექსპერიმენტული მონაცემების საფუძველზე შევადგინეთ ახალი 

საანბანო შრიფტის პროექტი, რომელიც, სხვა შრიფტებთან შედა- 

რებით, საკითხავადაც და საწერადაც უფრო ადვილი ჩანს. 

წინამდებარე შრომა ექვსი წლის ექსპერიმენტული კვლევის 
შედეგია. , 

მუშაობის პროცესში ნაყოფიერ რჩევა-დარიგებას გვაძლევდა 

ა. მოსიავა, ხოლო მისი გარდაცვალების შემდეგ ზ. ხოჯავა. შრომა 
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მთლიანად დამუშავდა საქ, სსრ მეცნიერებათა აკადემიის დ. უზნა- 

ძის სახელობის ფსიქოლოგიის ინსტიტუტში. 

საანბანო შრიფტზე მუშაობა ჩვენგან მრითხოვდა შრიფტების 

სპეციფიკურობისა და, განსაკუთრებით, ქართული შრიფტების თა- 

ვისებურებათა დაწვრილებით გაცნობას, რაშიც დიდი დახმარება 

გაგვიწია ხელოვნების დამსახურებულმა მოღვაწემ, შრიფტების სპე- 
ციალისტმა ბ. გორდეზიანმა. 

სასწავლო-საანბანო შრიფტის ახალი ფორმის ძიებისას სა- 

სურველი მოხაზულობის დადგენამდე მრავალი სხვადასხვაგვარი მო- 

ყვანილობის ასოს დახაზვაზე დიდი დრო და ენერგია დახარჯა 
მხატვარმა გ. ნადირაძემ. 

შრიფტების კითხვადობის შემოწმებაში ხელი შეგვიწყვეს თბი- 

ლისის 47-ე, 54-ე, 55-ე და მე-60 სკოლების ადმინისტრაციამ და 

პირველ-მეორე კლასის მასწავლებლებმა. 
ვსარგებლობ შემთხვევით და გულწრფელ მადლობას ვუხდი 

ყველა ზემოთ დასახელებულ პირს, რომელთაც ჯეროვანი დახმა- 

რება გამიწიეს შრომის საბოლოო გაფორმებაში.



საკითხის ღასმა 

საანბანო წიგნის შრიფტის ფორმის შერჩევისას უმთავრესი 

ამოცანაა საანბანო წიგნის ისეთი მოხაზულობის შრიფტით აწყობა 

დღა დაბექდვა, რომელიც რამდენადმე ხელს შეუწყობს და გაადვი- 

ლებს გრაფემებისა და ფონემების დაუფლებას. როგორც ცნობილია, 

წერა-კითხვა ზეპირი და წერითი მეტყველების განვითარებისა და 

ცოდნის შეძენის ელემენტარული საფუძველია; მაგრამ, ვიდრე წე- 

რა-კითხვის ახლად დამწყები მთლიანად დაეუფლება გრაფემებსა 

და ფონემებს, ვიდრე წერა-კითხვა მისთვის ჩვევად, მექანიზმად იქ- 

ცევა, მანამდე წერაცა და კითხვაც მთელი თავისი ელემენტარული 

ოპერაციებითურთ თვითონ წარმოადგენს ბავშვის აზროვნების ობი- 

ექტს, მისი საქმიანობის ძირითად შინაარსს, რომელიც ეყრდნობა 

წიგნში მოცემული შრიფტის მოხაზულობას, ფორმას. 

ამიტომ საანბანო წიგნს, რომლის მიხედვითაც ბავშვი კითხ- 

ვის სწავლას იწყებს, განსაკუთრებული? სასწავლო-აღმზრდელო- 

ბითი მნიშვნელობა აქვს. იგი, უწინარეს ყოვლისა, მოცულობის 

მხოივ შესატყვისი, შინაარსით მისაწვდომი და ლამაზად გაფორმე- 
ბული უნდა იყოს. წიგნის გარეგნულ გაფორმებაში შედის: შრიფ- 

ტი, ანაწყობი, ქაღალდი და ბექვდის ხარისხი. თუ მხედველობაში 

მივიღებთ, რომ წერა და კითხვა საანბანო წიგნში მოცემული 
შრიფტის ასოებთან ურთიერთობით იწყება, რადგან „წერა ბგე- 
რებისა თუ სიტყვების დასანახი გრაფიკული ნიშნებით გამოსახვაა, 
ხოლო კითხვა ნაწერისა თუ ნაბეჭდი ნიშნების გააზრებული გა- 
გება“, მაშინ გასაგები იქნება, რომ საანბანო წიგნის გაფორმებისას 
სხვა დანარჩენ ფაქტორთა შორის ყველაზე მნიშვნელოვან ფაქტორს 
შრიფტის ფორმა ანუ ასოების მოხაზულობა წარმოადგენს. 

„კითხვა არის ნაწერის ან ნაბეჭდის გააზრებული გაგება“1. 
ეს ყველაზე მარტივი განსაზღვრება ნათლად გეიჩვენებს, რომ კითხ- 

1 ტი. წ ი0იIIMII, IICMX0CIM0IIIV6CMMC 0CM080) ი00006CCმ M1ICIMIMM, 1909, 
ზვ. 9.



ვის მასალას, ერთი მხრივ, ნაწერი ან ნაბეჭდი ასოები შეადგენს, 

ხოლო, მეორე მხრივ, ასოებისაგან შემდგარი სიტყვები და ფრაზე- 

ბი, რომელთა დახმარებით ამა თუ იმ ენაში არსებული ზეპირი სი- 

ტყვები და ბგერები გამოიხატება თვალისათვის დასანახი ნიშნე- 

ბით, რომლებიც მხედველობითი აღქმის უშუალო საგნებად არიან 

ქცეულნი. 
კითხვის პროცესის განხორციელება შეიცავს სამ მთავარ მო- 

მენტს: 1) ოპტიკური ნიშნების ნათელ აღქმას, 2) მათი შესატყვისი 

ბგერების წარმოთქმას და 3) იმ მნიშვნელობის წვდომას, რომელიც 

მათი საშუალებით არის გამოხატული". იგი ძირითადად პირველ 

მომენტს-––ოპტიკური ნიშნების ნათელ აღქმას და მათ სწორ გამო- 
ცნობას ეყრდნობა. 

ოპტიკური ნიშნების სწორ გამოცნობას უსათუოდ წინ უსწ- 
რებს ასოებისა და ასოთა ელემენტების ზუსტი ნათელი აღქმა და 

მათი მიკუთვნება იმ ბგერებისადმი, რომელთა აღსანიშნავადაც გა- 

მოიყენებიან ისინი. კითხვის პროცესის სიადვილე დამოკიდებულია, 
ერთი მხრივ, საკითხავი ნიშნების ავკარგიანობაზე და, მეორე 

მხრივ, ამ ნიშნების აღმქმელის ფსიქიკურ თავისებურებაზე. ეს პრო- 

ცესი წერა-კითხვის ახლად დამწყებსა და ზრდადასრულებულ გა- 

წაფულ მკხთხველებთან სხვადასხვა გზით ხორციელდება: ზოდა- 

დასრულებული მკითხველი კითხვის დროს ერთი ფსიქიკური აქ- 

ტით იტაცებს სიტყვის მთლიან ხატს და მის შინაარსს და არა 

ცალკეულ ასოებს; ამასთან ერთად ავტომატურადვე წარმოთქვამს 
შესაფერ სიტყვას. 

წერა-კითხვის ახლად დამწყები თითოეულ ასოს აღიქვამს 

ცალ-ცალკე, როგორც ცალკეულ მხედველობით ხატს, და ეძებს 
შესატყვის” იზოლირებულ ბგერას, რომლის შემდეგაც ასრულებს 

მისი წარმოთქმის ცალკეულ მოძრაობით აქტებს; იგი (კალ-ცალკე 

თელის ყოველ ასოს, რომლებსაც აერთიანებს სიტყვად, რის გა- 

მოც მოსწავლეს წერა-კითხვის დაუფლების დასაწყის პერიოდში 
სიტყვის წასაკითხად სჭირდება იმდენი ცალკეული ფსიქიკური აქ- 

ტი, რამდენი ასოც არის სიტყვაში. ამ იხოლირებული ფსიქიკური 

აქტების თანდათანობით შერწყმის გზით იქმნება სიტყვის ნამდვი- 

ლი კითხვა. 

? ს. (00VMM, 11CIIX0უ0LIIVM6CMMC 0CI038ხ V#I90VI0II0CCმ 9ICIIII9, 1900, 

ზე. 11. 
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კითხვის სწავლების საბოლოო მიზანს შეადგენს კითხვაში შე- 

მავალი (ცალკეული პროცესების გაავტომატურება და მათი ერთ 

მთლიან პროცესად შერწყმა სწორი კითხვის ჩვევის შესაძენად. 
კითხვის პროცესის განხორციელებას, როგორც უკვე აღგნიშ- 

ნეთ, მუდამ წინ უსწრებს ასოებისა და მათი ელემენტების ზუსტი 

აღქმა და იმ ბგერებისადმი მიკუთვნება, რომელთა აღსანიშნავადაც 

გამოიყენებიან ისინი. ამის გამო კითხვის დაუფლების სიადვილე 

მრავალმხრივ უნდა იყოს დამოკიდებული საკითხავი ნიშნების ავ- 

კარგიანობასა და იმ ურთიერთობაზე, რომელიც მოცემული ენის 

ბგერებსა და ბგერების გამომხატველ ნიშნებს შორის არსებობს; 
ერთი მხრივ, როგორი ნიშნებით არის გამოსახული ბგერები და, 

მეორე მხრივ, რაოდენი სისრულით ასახავენ მათ, რამდენად ადვეი- 

ლად შესამჩნევნი, გამოსაკვეთ-გამოსაცნობნი და წარმოსათქმელნი 

არიან ისინი, რამდენად მარტივი, ცხადი, ლაზათიანი მოყვანილობა 

და ზომიერი სიდიდე აქვთ. ერთი სიტყვით, როგორია საკითხა- 

ვად––სახალისო თუ სამძიმო, მათგან შედგენილი გვერდები ჭრე- 

ლია თუ ერთფეროვანი. 
როგორც ვხედავთ, საკითხავი ნიშნები ნათელი აღქმისათვის 

უნდა იყოს: მარტივი, მკვეთრად გამოკვეთილი საერთო ფონი- 

დან, ლამაზი მოყვანილობისა და ზომიერი სიდიდის. გარდა ამისა, 

ასოთა მოხაზულობაში დაცული უნდა იყოს ასოთა ინდივიდუა- 

ლობა, ყოველ ასოს თავისი სპეციფიკური, დამახასიათებელი, 

მეორე ასოსაგან განმასხვავებელი ელემენტები მკაფიოდ უნდა 

ჰქონდეს მოცემული, რათა კითხვის პროცესში, ასოთა მსგავსების 

გამო, ერთი ასო მეორე ასოს ელემენტებით არ ივსებოდეს, არ 

ემსგავსებოდეს ან თვითონ არ იმსგავსებდეს სხვა ასოს და ასოთა 

ურთიერთაღრევის საბაბს არ იძლეოდეს. 

ამრიგად, მხოლოდ ისეთი საკითხავი ნიშნები ჩაითვლება კარგ 

ნიმუშებად, რომლებიც ყველა ზემოთ ჩამოთვლილ მოთხოვნას და- 

აკმაყოფილებს, ხელს შეუწყობს ასოთა სწორ გამოცნო- 

ბას და მარტივად, ზუსტად და სრულად გამოხატავს ენაში არსე- 

ბულ ყველა ბგერას. 
სახელმძღვანელო წიგნების გაფორმების შესახებ არსებულ რუ- 

სულ და უცხოურ ლიტერატურაში სასწავლო-საანბანო წიგნის 

მკვლევრებს საანბანო შრიფტის შემოწმება-შესწავლა და მის ნია- 

დაგზე მეცნიერულად დასაბუთებული მოხაზულობის დადგენა მრა- 

ვალი გზით უცდიათ. მაგრამ ამას ვერ ვიტყვით ქართული საანბა- 
ნო წიგნის „დედა ენის“ შრიფტის მიმართაც.



მას შემდეგ, რაც ი. გოგებაშვილმა „დედა ენის" დასაბეგ- 
დად აკადემიური შრიფტი გამოიყენა, რომელიც თვითონვე არ 

მოსწონდა და რომელსაც „მეტად უშნოსა და ტლანქს“ უწოდებ- 
და, ამ შრიფტის ავკარგიანობის საკითხი აღარ დასმულა. ეს გა- 

რემოებაც საკმარისად მიგვაჩნია იმისათვის რომ „დედა ენის“ 

შრიფუტი საგანგებო კვლევის საგნად გავიხადოთ. 

წინამდებარე შრომაში მიზნად ვისახავთ შევისწავლოთ: რა 

ნიშანდობლივი თავისებურებებით ხასიათდება ქართული შრიფტი 

და, კერძოდ, ქართული საანბანო წიგნის „დედა ენის“ შრიფტის 

მოხახულობა (ფორმა); რამდენად აკმაყოფილებს საანბანო შრიფ- 

ტის მიმართ წაყენებულ მოთხოვნებს; შეესატყვისება თუ არა წერა- 

კითხვის ახლად დამწყებ ბავშვთა (პირველკლასელთა) ფსიქიკურ 

შესაძლებლობებს; არის თუ არა ქართულ სასტამბო სისტემაში მო- 

ცეზულ შროიფტებზე უფროო ადვილად საკითხავი და, ბოლოს, რით 
უნდა ვიხელმძღვანელოთ საანბანო მრიფტის ფორმის შერჩევისას. 

განვიხილოთ, რამდენად სრულყოფილია თანამედროვე ქარ- 

თული საკითხავი ნიშნები და რა თავისებურებებით ხასიათდებიან 
ისინი. 

თავი!| 

ქართული შრიფტი და საანბანო ფიბნის 
მრიფტი 

ქართული ანბანისა და შრიფტის ღირსება-ნაკლოვანებანი 

„ვიდრე დღევანდელი ქართული ასოების დახასიათებას შევუდ- 

გებოდეთ, ორიოდე სიტყვით მოვიხსენიოთ ქართული ანბანისა და 

შრიფტის წინამორბედი საწერ-საკითხავი ნიშნების თავისებურება. 

ქართველ ერს მეტად მდიდარი და მრავალმხრივ მნიშვნელო- 

ვანი დამწერლობა აქვს. სანამ ქართული შრიფტი თანამედროვე 

სახეს მიიღებდა, მან თავისი ისტორიული განვითარების მანძილზე 

საფუძვლიანი ცვლილებები განიცადა. ქართული შრიფტების წარ- 

მოშობისა და ·განვითარების ისტორიის დაწვრილებითი განხილვა 

მეტად შორს წაგვიყვან, ამიტომ მხოლოდ მისი ძირითადი 

საფეხურების განხილეით შემოვიფარგლებით. 
ქართული დამწერლობის განვითარებაში სამ მთავარ სახეს 

ასხვავებენ მათ შორის ყველაზე უძველეს სახედ ითვლება ასო- 

მთავრული ხუცური დამწერლობა, რომლის ასოები თა- 

ნაბარი სიმაღლის, მოუქნელი, უხეში და ერთბაში, ურთიერთ- 

გადამკვეთი ხაზებისაგან შედგებოდა; მას კუთხოვანი ფორმა და 
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მეტად დიდი ზომა ჰქონდა. კუნთოვანი ფორმა გამოწვეული იყო 

საწერი მასალით, ხოლო დიდი ზომა--–შორიდან წაკითხვის აუცი- 

ლებლობით. ეს ასოები იკვეთებოდა. ამის გამო მათი გამოსახვა 

დიდ დროსა და შრომასთან იყო დაკავშირებული, რაც მეტისმე- 

ტად ანელებდა და აბრკოლებდა წერის პროცესს. 

სწრაფად წერის მოთხოვნილების ზრდასთან ერთად თანდა- 

თანობით იცვლებოდა საწერი იარაღებიცა და მასალაც, რაც თა- 

გვისებურ დაღს ასვამდა ასოთა მოყვანილობას. ასომთავრულმა ხუ- 

ცურმა ნელ-ნელა დაკარგა მკაცრი კუთხოვანი ფორმა: იგი ჯერ 

დამრგვალდა, შემდეგ ოთხხაზოვანობაშიც გადავიდა. წარმოიშვა 

დამწერლობის ახალი სახე – ნუსბასუცური (ნაწილობრივ კუთხო- 

ვანი და მრგვლოვანი) X)I საუკუნეში ნუსხახუცურმა აყოებმა 

მთლიანად დაკარგა კუთხოვანობა და მრგვალი ფორმა ზეიძინა. 

მას მრგვალი ხელი ანუ მხედოული ეწოდა, ნუსხახუცურისა და 

ასომთავრულის ასოებთან შედარებით მხედრული მოხაზულობის 

მხრივ ადვილად საწერ-საკითხავს წარმოადგენდა. 

მხედრულის წინამორბედი ნიშნების გარჩევის სიძნელე უკი- 

დურესი ერთფეროვნებით იყო გამოწვეული, ოადგან მათი ასოები 

წააგავდა ერთიმეორის მსგავსი ჯოხების კრებულს, ეს კი მეტად 

გაუოკვეველ და ზედმეტად აჭრელებულ ნაწეოს ქმნიდა. ამის შესა- 
ხებ ი. გოგებაშვილი ასეთ აზრს გამოთქვამდა; „ნახევარი საათით 

კითხვაც საკმარისია, რომ იგრძნო მხედველობის ძლიერი დაძაბვა, 

თვალების ტკივილი და ცრემლებიც კი. სამღვდელოებაში იშვიათად 

თუ მოიძებნება ისეთი მღვდელი ან დიაკვანი, რომელიც სრულიად 

თავისუფლად კითხულობდეს სამღვდელო წიგნებს. გაუხვიადებლად 
შეიძლება ითქვას, რომ ხუცუოი შრიფტი წარმოადგენს წერა-კი- 

თხვის პროცესის ნამდვილ შემკავებელს"), 

ვნახოთ, რას წარმოადგენს თანამედროვე მხედრული 

შრიფტი, რომლითაც იბეჭდება სასწავლო და საკითხავი წიგ- 

ნები. 

მხედრული ასოები, როგორც ხელნაწერი, ისე ნაბეჭდი 

(შრიფტი), მრავალფეროვანი ასოებისგან შედგება; იგი საკმაოდ 

რთულ ტოლმეტ ასოთა კრებულს წარმოადგენს. ის, ოთხიოდე 

1 9, 10”-0ლ6მ80)იM9M#M, 0 ჩიჯ3MIICV0M # 0V#CCM0M გ1რდე0IICLმX C ი6- 
უმწ0LIIV90CV0M I0VMMI 3ი0CIIV9, 1902. 

· შრიფტი ეწოდება ლითონზე ამოკვეთილ მოძრავ ასოებს. ქაღალდხე 
მათ „ანაბეჭდ ასოებსაც შრიფტი ჰქვია.



ასოს (ა, თ, ი, ო) გარდა, არ ეტევა ორ ხაზში და გრძელ ზემო: 

და ქვემო ასოების კრებულს შეადგენს; ყოველ მათგანს თავისი სა- 

კუთარი დამახასიათებელი მოხაზულობა აქვს; თითოეულში, მსგავსი. 

ნაწილების გვერდით, მოცემულია ისეთი დამახასიათებელი, სპეცი- 
ფიკური ნაწილებიც, რომლებიც სხვა ასოსაგან ნიშანდობლივად 

ასხვავებს მას. ქართულ ანბანსა და შრიფტში, თუ მხედველობაში 

არ მივიღებთ რამდენიმე ასოს (დ, ღ, ლ,––ს, ხ, ძ--ი, ო, თ–ჰ, 

პა) მსგავსებას, ბევრია ისეთი ასო, რომელთაც ორიგინალური მო- 

ხაზულობა აქვთ და, სიტყვის რა ნაწილშიც და რა ასო-ბგერათა 

კომპლექსშიც არ უნდა იყვნენ, მკითხველებს თვალებში ეჩხირებიან 

და სიტყვის ამოკითხვას უადვილებენ. ამგვარი ასოების (უ, ტ, წ 

და სხვათა) არსებობა, რომლებიც მკვეთრად განსხვავდებიან სხვა 

ასოებისაგან და, ამავე დროს, ჰარმონიულ ურთიერთობაშიც იმყო- 

ფებიან„ აუცილებელია. სწორედ ასეთი ასოებია კითხვის პროცე- 

სის ხელშემწყობი და გამაადვილებელი. კითხვის პროცესის შე- 

მსწავლებლებს ეს ასოები ჰქონდათ მხედველობაში, როცა ისინი 

მადეტერმინებელი ასოების შესახებ ლაპარაკობდნენ (გოლდშაიდერი, 

მიულერი?8, ტროშინი? და სხვ.). მთელი რიგი გამოკვლევებით და- 

მტკიცებულია, რომ სიტყვის გამოცნობა შესაძლებელია მოცემული 

ორი ან სამი ასოს სამუალებით. ამგვარი ასოების დახმარებით 

ხერხდება გაურკვეველი ხელნაწერების გარჩევა-ამოკითხვაც. ქარ- 

თულ ანბანში საკმაო რაოდენობით მოიპოვება ასეთი ინდივიდუ- 

ალური ასოები – რაც კითხვის პროცესის გამაადვილებელ და ხელ- 

შემწყობ პირობად ითქლება. 

ქართული ასოების ამოკითხვის ხელშემწყობ პირობათაგან, 

ასოთა ინდივიდუალობის გარდა, მათი ხაზზევით და ხაზქეევით გა- 

დაცდენაც უნდა დავასახელოთ. ქართულ ასოთა წარზიდული ნა- 

წილები მკითხველის თვალს ასოთა მიმართულებასა და მოხაზულო- 

ბაზე აჩერებს, „ასოთა ურთიერთშორისი განსხვავება სიდიდით, 

განსაკუთრებით კი თავიანთი ზედა და ქვედა ტანის სიგრძე-სი- 

მოკლითა და მოყვანილობით თვითეულ მათგანს უფრო მეტ ნიშან- 

დობლიობასა და მკაფიობას ანიჭებს“7. იგი თითოეგულ ასოს მკვეთ- 

  

ბ 7·სც. 01 X51010C16 V0ძ ჩეLხ010=210 ძი 5=0)00ი5 C01ძ05C1)6100L, ს)ძ-– 
ჩ. I. IMIIII16I. 261L§0)).. წს» LIIII5C0სC M0(I1210. X. 8CIII», 1893. 

6 ჭა. 190IIMII, I1CMXCIX0ILIIMCCXII6C 0CII0ც1) ი00II60Cგ VICMMV9ი (00 1II0- 

86IIIMM 9MCI)00#MM690X2მX6ხM0-CMX0CM0ILIVI90CMVM IMCCM000ყ8მII#9M), CIIს, CV- 

Mხიუმუხყმი IMი0#”ი., 1900. 

1 ი. ჯავახიშვილი, პალეოგრაფია ანუ დამწერლობათა-მცოდნეობა, 

1926. 
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რად აცალკევებს, სხვა ასოებთან შედარების საშუალებას იძლევა 

და მკითხველს ცკალკეულ ასოთა გარჩევა-გამოცნობას უადვილებს. 

სწორედ ამ ხაზზევითა და ხაზქვევით გადა(კცდენილი ნაწილების 

დახმარებით ხდება მცტრე ზომის ასოების გარჩევაც. 

ამრიგად, მრავალფეროვნება, ინდივიდუალობა 

და ასოთა ტოლმეტობა ქართული ასოებისა და შრიფტის 

სპეციფიკური ნიშანია, რაც შეიძლება ასოთა შემჩნევის, გამოყო- 

ფის, სხვა ასოსთან შედარებისა და განსხვავების ხელშემწყობ პი- 

რობად ჩაითვალოს. ქართულ ასოთა ეს თავისებურება ხელს უწ- 

ყობს ნაწერი თუ ნაბეჭდი ნიშნების ნათელ აღქმასა და მათ და- 

ხსომებას. 

წერა-კითხვის სწავლების დასაწყის საფეხურზე არა ნაკლებ 

მნიშვნელოვანია ნაწერი თუ ნაბეჭდი ნიშნებით მითითებული ბგე- 

რების სწორი გამოცნობა და მათი ურთიერთმიკუთვნება. საკითხავი 

ნიშნებისა და ბგერების ურთიერთმიკუთვნებისათვის არსებითი 

მნიშვნელობა ეძლევა ენის ბგერების რაოდენობას, მათი აღმნიშე- 

ნელი ნიშნების რაოდენობასა და ურთიერთდამოკიდებულებას, აღ- 

სანიშნისა (ბგერა) და აღმნიშვნელის (ოპტიკური ნიშანი) ურთიერ- 

თობის-–იმას, თუ ოპტიკური ნიშნები რაოდენი სისრულით გად- 

მოსცემს მოცემული ენის ბგერებს. 

საკითხავი ნიშნები რომლებიც სრულად გადმოსცემენ ამა 

თუ იმ ენაში არსებულ ყველა მარტივ ხმას, ბგერას და მუდამ და 

ყოველ კონკრეტულ მომენტში ერთისა და იმავე ბგერების აღსა- 

ნიშნავად გამოიყსე?ებიან ითვლებიან მარტივ და კარგ ასოებად, 

რომლებიც აადვილებენ წერა.კითხვის დაუფლების პროცესს. ასო- 

ბგერათა ასეთი ერთმნიშვნელოვანი დამოკიდებულება უდიდესი 

ღირსებათაგანია საკითხავი ნიშნების-–ანბანისა და შრიფტის, რო- 
მელიც დამწერლობათ-მცოდნეობაში მარტივ, უნაკლო და სრღულ- 

ყოფილ ანბანად ითვლება. 

სწორედ ეს უდიდესი ღირსება, საკითხავი ნიშნების ერთ- 

მნიშვნელოვანება, ერთი ბგერა, ერთი გამომსახველი ნიშანი არის 

ქართული ანბანისა და შრიფტის სპეციფიკური თა- 

ვისებურება, რომელიც არც ერთ ევროპულ ენაში არ გვხედება. 

პოლიგრაფიული თვალსაზრისით ყველაზე სრულყოფილად დამუ- 

შავებულ შრიფტად ითვლება ლათინური შრიფტი, რომლითაც სა- 

რგებლობს ევროპისა და ამერიკის ყველა მოწინავე ერი. ზიუხედა- 
ვად ამისა, მასში ასო-ბგერათა ერთმნიშვნელოვანობის პრინციპი 
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დარღვეულია და წერა-კითხვის დამწყებნი, მათი დაუფლების პრო- 

ცესში, დიდ სიძნელეს აწყდებიან. 

ევროპული ენების ალფაბეტებში ხშირად ერთი ნიშნით რამ- 

დენიმე ბგერაა აღნიშნული და მათ გამოსაცნობად დამატებითი 

გრამატიკული კანონების ან ნიშნის ადგილმდებარეობისა და ბგე- 

რათა მეზობლობის წესების მოშველიებაა საჭირო. გვაქვს პირიქი- 

თაც-ერთი ბგეოის გამოსახატავად რამდენიმე გრაფიკული ნიშა- 

ნია გამოყენებული, რაც, თავის მხრით, მართლწერისა და კითხვის 

დაუფლებას აძნელებს. 

მაგ. ინგლისურ ენაში ასო გ (ეი), იმისდა მიხედვით, თუ 

სიტყვის რა ადგილზე დგას ან რა ასო-ბგერათა კომპლექსშია მო- 

ქცეული, სხვადასხვანაირად გამოითქმება: იგი ზოგჯერ ო-ბგერას 

აღნიშნავს, ზოგჯერ ––ე-ს და ა. შ. ანდა: ორი ასო ერთადერთი 

ბგერის აღსანიშნადაა გამოყენებული. მაგ., CI იკითხება როგორც 

ჩ (იხIIძ) და სხვა მრავალი. ასევეა ფრანგულშიც, აგრეთვე, შედა- 

რებით ნაკლებ, გერმანულსა და ლათინურში. ამ მხრივ არც რუ- 

სული ენა წარმოადგენს გამონაკლისს. აქაც მრავალი ასო-ბგერა 

არ ეთანხმება ერთიმეორეს, მაშინ როცა ქართულ ენაში ასეთი შე- 

უთანხმებლობის არც ერთი შემთხვევა არა გვაქვს. 

ქართულ ენაში იხმარება 33 სამეტყველო ბგერა, რომელთა 

გამოსახატავად გამოიყენება 33 ოპტიკური ნიშანი, ე. ი. წერა-კი- 

თხვის ახლად დამწყებს ერთ ბგერასთან დასაკავშირებლად არ სჭირ- 

დება რამდენიმე ნიშნის აღქმა და, პირიქით, ერთი ნიშნის გამო- 

ყენება რამდენიმე ბგერის აღსანიშნავად. ბავშვი ხედავს ერთ ოპ- 

ტიკურ ნიშანს, ევალება ერთი ბგერის წარმოთქმა და დახსომება, 

რომ ეს ნიშანი მუდამ და ყველგან მხოლოდ ამ ბგერის გამომბატ– 

ველი იქნება. 

ასო-ბგერათა ასეთი მარტივი დამოკიდებულების გამო ი. ჭავ- 

ჭავაძე წერს: „ჩვენს ანბანში არ არის იმისთანა ასო, რომ რა ხმის 

ნიშანიც არის, ის არ გამოითქმოდეს; არ არის ქართულში არც 

ერთი იმისთანა სიტყვა, რომ ზედმიწევნით უმეტნაკლებობით გამო- 

სათქმელად შესაფერი ასო არა ჰქონდეს. ამიტომაც მართლწერა 

ქართულისა ისე გაადვილებულია, ისე გამარტივებული, რომ სხვა 

„ეგეთი ანბან სრული ენა ქვეყანაზე არ მეგულებაო«"ზ. 

კავკასიური ენების სპეციალისტს პ. უსლარს ქართული ან- 

ბანი ყველაზე სრულყოფილ და უნაკლო ანბანად დაუხასიათებია. 

ზი. ჭავგავაძე, გაზეთი „ივერია“, 1889. 
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ქართული ანბანი „თითქმის ყველა არსებულ ანბანზე (ალფაბეტზე). 

უსრულყოფილესია. ყოველი ბგერა გამოიხატება განსაკუთრებული 
ნიშნით და ყოველი ნიშანი მუდამ ერთსა და იმავე ბგერას გამოხა. 
ტავს“, „ანბანი უმარტივესი და უბუნებითესი ყოველთა ანბანთა. 
განო419- წერდა დ. ყიფიანი ქართული ასოების შესახებ. 

ქართულ ასო-ბგერათა მარტივი ერთმნიშენე- 
ლოვანი ურთიერთდამოკიდებულებაარის ქართული. 

ანბანისა და შრიფტის მეორესბეციფიკური ნიშანი. 
და წერა-კითხვის სწრაფად დაუფლების მეორე 
ხელშემწყობი პირობა. 

ქართულ ასოთა კიდევ ერთი მეტად საყურადღებო თავისე- 

ბურება ბეჭდურისა და ხელნაწერი ნიშნების ერთ- 
გვარობა. 

ქართულ სასტამბო შრიფტებში რამდენადმე იმავე მოყვანი- 

ლობის ასოებია ჩამოსხმული, როგორი მოხაზულობაც ხელნაწერ 

ასოებს აქვთ, ე. ი. წიგნში თითქმის იმავე მოყვანილობის ანაბეჭდ 

ასოებს ვკითხულობთ, რა სახის ასოებსაც (ორი-სამის გარდა) 

ვწერთ. ეს თავისებურება მკითხველს ასოების მოხაზულობის გამო- 

ცნობასა და წერას უადვილებს. ქართული ბეჭდური ასოებისა და 

ხელნაწერის ერთგვარობის შესახებ ი. გოგებაშვილი წერს: -ბე- 
ჭვდური ხელის კითხვა ეწევა ნაწერის კითხვასა და ნაწერის კით- 

ხვა ბეჭვდურისასა. თუ აქ ერთობა დაირღვა, კითხვა გაძნელდება 

დაბეჭდილისაცა და ნაწერისაცა. აგრეთვე წაგებაში იქნება სწრაფი 
შესწავლა წერისა, რადგან იმგვარივე ასოების წერა, რომელსაც 

კაცი წიგნში ხედავს კითხვის დროსა, უფრო ადვილია, ვიდოე სხვა 

გვარისა. ერთი სიტყვით, ერთობა ბეჭდვურისა და ნაწერი ხელისა 

კაი ღირსებაა და ამ ერთობის დარღვევას არც ერთი გონიერი 

ადამიანი არ მოინდომებს”11, 

ქართული ასოების შემდეგი სპეციფიკური ნი- 

შანია სიმრგვალე და ვერტიკალობა ანუ სისწოთდე. 
ქართული ასოები აგებულია სწორ ხაზთან შეთანხმებოლი: ოკალე- 

ბის, რგოლების, ოვალებისა და ალმაცერი ხაზებისაგან, რაც მათ 

სწორი და მრგვალი მოყვანილობის იერს აძლევს. 

6 II. VC»მ ი, 31M0”020M9 #გ88%გ3მ, #6X83CMII) M3MM, 1887, გვ. 48. 

# დ. ყიფიანი, გაზეთი „დროება“, #6 262, 1880. 
40, გე. 215. 

" ი. გოგებაშვილი, რჩეული ნაწერები, ტ. 1I, 1940, ბვ 
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ასოების სიმოგვალე ეხმარება წერის დაუფლებას, მრგვალი 

ასოების გამოყვანა უფრო ადვილია და მოსახერხებელი, იგი ხელის 

თავისუფალ, მსუბუქსა და ერთი მიმართულებით მოძრაობას მო- 

ითხოვს, ვიდრე კუთხოვანი ასოების წერა. ამას გარდა, სიმრგვალე 

ალეს გარეგნულადაკც ლამაზსა და სასიამოვნო შეხედულებას 

ქართული ანბანისა და შრიფტის კიდევ ერთი მნიშვნელოვანი 

თავისებურებაა ასოების სისწორე ანუ ვერტიკალობა. სწორი ასო- 

ების კითხვაცა და წერაც, გამოცდილი პედაგოგებისა და პიგიენი- 

სტების აზრით, უფრო ადვილი, ნაკლებდამქანცველი და „თვალე- 

ბისათვისაც საამურია, ვიდრე გადახრილის. სწორი ასოების წასა- 

კითხად და საწერად ბავშვს არ სჭირდება თვალების დაირიბება, 

„დაბრეცა" ან ნაწერისა თუ ნაბეჭდის ირიბად დაჭერა. ამის გარ- 

და. ირიბი ანუ გადახრილი ასოს წერა განსახღვრულ გადახრას 

მოითხოვს, რათა ასო, ირიბის ნაცვლად, წაქცეული არ გამოვიდვს, 

ამასთან ერთად, სწორი ასოების წერისას ბავშვი სწორად არის 

ამართული და სხეულის სიმძიმეც ორივე ხელზე თანაბრად ნაწილ- 

დება. ირიბი ასოს გამოსაყვანად ბავშვი უნებურად გვერდულად 

უნდა დაჯდეს, რის გამოც სხეულის სიმძიმე მხოლოდ მარჯვენა 

ხელს აწვება, რაც მოსწავლისაგან სწორი ასოების წერასთან შე- 
დარებით მეტ ჯაფას მოითხოვს!?. 

ყველა ზემოთ ჩამოთვლილი თვისება ქართული ანბანისა და 

შრიფტის იშვიათი ღირსებაა, რაც ჩვენთვის ხელმისაწვდომ სხვა 
ალფაბეტებში არ გვხვდება; მაგრამ ეს იმას როდი ნიშნავს, რომ 

ქართული ასოები წარმოადგენს სავსებით უნაკლო საკითხავ ნიშ- 

ნებს, რომლებიც წერა-კითხვის დაუფლებისათვის არავითარ სიძ- 

ნელეს არ ქმნის. ქართული ასოების შეთვისების უდიდესი და- 

ბრკოლება მათს სირთულესა და მრავალფეროვნებაშივე მდგომარე- 

ობს. თუ ასოების ადვილად შემჩნევა-გამოკვეთისათვის ასოთა მრა- 

ვალფეროვანი მოყვანილობა ხელსაყრელი პირობაა, იგი ასოთა მო- 

ხაზულობის დახსომება-წერისათვის ხელშემშლელ ფაქტორად გვევ- 
ინება. 

დ ქართულ ასოთა მოყვანილობის მრავალფეროვნება ასოების 

შემადგენელი ნაწილების სიმრავლესა და მრავალმხრივ მიმართუ- 

ლებაში გამოიხა 1 ება, ნაირ-ნაირი წვრილი ნაწილაკების სიუხვე 

ასოებს ლამაზსა და სახალისო გარეგნობას აძლევს, მაგრამ იგივე 

გარემოება წერა-კითხვის დაუფლებას ართულებს. 

  

12 ი. ზოგებაშვილი, ირიბი ხელის უვარგისობა, 1886. 
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ქართული ასოების შემადგენელ ნაწილებს (განსხვავებით რუ- 

სული ასოებისაგან, რომელნიც ვერტიკალური ხაზის რგოლისა და 

რკალისაგან აიგებიან) შეადგენს ხუთი ძირითადი ელემენტი: სწო- 

რი ხაზი, ალმაცერი ხაზი, ოვალი, რკალი და რგოლი. თუ 

„წვრილმანებსაც -11ვ ჩავთვლით, ისინი ოცამდე აღწევენ ხოლო 

ჩვენ მიერ „წვრილმანებად“ წოდებული ნაწილაკები ხშირად უფრო 

რთული და თძნელი შესამჩნევ-გასარჩევ-გამოსაყვანია, ვიდრე ძი- 

რითადი ნაწილები, მაგალითად, ნაკლებგამოკვეთილი და ძნელი 

საწერია ტ (C)-ს ბანტი ანუ კვანძი, რომელიც წმინდა ბეწვისებური 

ხაზითაა ჩამონაკვთული, ჟ (ი«)-ს თვალი შემაერთებელი წმინდა 

ხაზით, უ (უ)-ს კბილები. გ (2)-ს თავი და მუცელთან მისამაგრებელი 

წმინდა ბეწვისებური ხაზი და ა, შ. ასოს „წვრილმანებია“ სხვა ასო- 

ებისაგან განმასხვავებელი ნაწილები; ესენია ძნელი შესამჩნევ-და- 

სახსომებელი;: მათზია ქართული ასოების წერა-კითხვის დაუფლე- 
ბის სიძნელეც. 

მაგრამ ქართული ასოების სირთულე და მრავალფეროვნება 

მარტო წვრილი ნაწილაკების სიუხვით არ ამოიწურება. იგი ასოთა 

სიგრძე-სიმაღლესა და ხაზზე სხვადასხვაგვარ განლაგებაშიც მდგო- 

მარეობს. ქართული ასოები, ევროპული და რუსული ენის ალფა- 

ბეტებისაგან განსხვავებით, ოთხხაზოვან სისტემაზეა დაფუძნებული, 

თავისი მოყვანილობით ტოლმეტ ასოებს წარმოადგენენ და დიდი 
მანძილით სცდებიან ხაზზევითა და ქვევით. 

ქართული ასოები, ხაზზე განლაგების მიხედვით, შეიძლება 

გავანაწილოთ ოთხ ჯგუფად: პირველ ჯგუფშია ისეთი ასოები, 

რომელთაც წარზიდული ნაწილები არა აქვთ და ორ პარალელურ 

ხაზს შუა თავსდება, აქვს მხოლოდ შუატანი და ასევე იწოდე–- 
ბიან–--„შუატანის“!! ასოები. 

ქართულ ანბანში 33 ასოდან შუატანის ასოა ოთხი (ა, თ, ი, 

ო), წინააღმდეგ რუსულისა, საჯაც 32 ასოდან 26-ია შუატანის, 

და ევროპულისა (23 ასოდან--თოთხმეტი ასო). 

მეორე ჯგუფშია ისეთი ასოები, რომელთაც აქვთ შუატანი და 

წაგრძელება ზევით–-ე. წ. „ზედატანიანი! ასოები. ამ სახის ასო 

ქართულში 12-ია (ბ, %, მ, ნ, პ, რ, ს, შ, ჩ, ძ, ხ, ჰ), რუსულში–- 
ერთი, ევროპულ ენებში – ხუთი. 
  

19 მ თალაკვაძე, ქართული ანბანის აგების ძირითადი პრინციპები, 
1952. 

. ასოს მთლიან მოყვანილობას ტანი ჰქვია, მის წარხიდულ ნაწილებსაც 

თავისი აღმნიშვნელი სახელები აქვს: შუატანი, ზედატანი. ქვედატანი და მთლიანი 
ტანი. ბ. გორდეზიანი, ქართული მხედრული შრიფტი, 1955. 
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მესამე ჯგუფშია ისეთი ასოები, რომელთაც აქვთ შუატანიც; 

და წაგრძელება ქვევით ანუ „ქვედატანიანი! ასოები, ქართულში. 

ასეთი ასოა თოთხმეტი (ვ, გ, დ, ე. კ, ლ, ჟ, ტ, უ, ფ, ღ, ჟყ. ც. 
ჯ), ოუსულში–-- ორი და ევროპულ ენებში-–- ხუთი. ! 

მეოთხე ჯგუფშია ასოები, რომელთაც აქვთ შუატანიც, ზედა- 

ტანიც და ქვედატანიცკ, რომელთაც ოთხ პარალელურ ხაზში მთლი- 

ანი ზომა უჭირავთ და „მთლიანი ტანის“ ასოები ეწოდებათ!!, ასეთი- 

ასო ქართულში სამია (ქ, წ, ჭ), რუსულში -––ერთი და ევროპულ: 
ენებში–– არცერთი. 

  

    

  
  

ცხრილი 1 

ასოთა ხაზზე განლაჭების მაჩვენებლები ქართულ, რუსულსა და ევროპულ 

ენებში 

I ალფაბეტის 'ასოთა რა- შუატანის | ზედატანის | ქვედატანის |მთლიანი ტა- 
დასაზელება | ოდენობა ასოები ასოები ასოები წის ასოები 

ქართული 33 4 12 14 ვ 
უსული 32 28 I 2 1 

ევროპული 
ენების 26 I4 7 § ი 

'   
დასახელებულ ალფაბეტებთან შედარება გვიჩვენებს, რომ 

ქართულ ანბანს დიამეტრულად საწინააღმდეგო სახე აქვს. 

თუ რუსულისა და ევროპული ენების ალფაბეტებისათვის, ძიCი- 

თადად, „შუატანის+“ ასოებია დამახასიათებელი, ქართულისათვის, 

პირიქით, „ზედა და ქვედატანიანი4 ასოებია სპეციფიკური. ამასთან 

ერთად, რუსულსა და ევროპული ენების ასოებში ხაზგადაცდენი- 

ლი, ზედა და ქვედა ნაწილები მოკლეა და მარტივი; ქართულ ასო- 

თა ნაწილები კი შუატანის ასოებზე ორჯერ და სამჯერაც უფრო 

გრძელია, რადგან ქართული ასოების ურთიერთისაგან განმასხვავე- 

ბელი ნაწილები, უმთავრესად, ხაზზევით ან ხაზქვევით გამოიყვა- 
ნება და ისინი ცენტრალურ ნაწილებზე უფოო მნიშვნელოვანია; 

ესენი არიან ასოს ძირითადი, განმასხვავებელი ნაწილები. ამის 

გამო, „ქართულ ასოებს რომ სიგრძე მოვაკვეცოთ. ასოს გამო- 

რკვევა გაინელდება%1წ, ქართული ასოს სიგრძის ზედმეტობა გამო- 

წვეულია ასოთა მოხაზულობის სპეციფიკურობით, რაც ერთგვა- 

რად გვეხმარება ასოთა გამოცნობაში: მაგრამ ამავე დროს ხაზი- 

დან დიდ მანძილზე ზევით და ქვევით ასულ-ჩამოსული ასოები აჭრე- 

ლებენ ნაბეჭდს და აძნელებენ სწრაფსა და სწორ კითხვას. 

# ბ გორდეზიანი, ქართული მხედრული შრიფტი, 1955. 
1? ივ მჭედლიშეილი, ბეჭდვითი ხელოვნების ისტორიიდან, 1925. 
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წერა-კითხვის ახლად დამწყებს, რადგან თვალი მიუჩვეველი 

აქვს ასოებზე თვალების გაყოლებას, უჭირს ასულ-ჩამოსული გრძე- 

ლი და ჭრელი ასოების ურთიერთგარჩევა და წერა. მოსწავლეს 

რაკი ჯერ არა აქვს ხელი გაწაფული ასოების წერაში, ასოს თი- 

თოეული ნაწილი ძლივძლივობით გამოჰყავს,–მას არ შეუძლია 

განსაზღვროს, რა მანძილზე ავიდეს ან ჩამოვიდეს ხაზზევითა და: 

ქვევით, რის გამოც ხშირად ასოების თავსა და ბოლოს შეუფეოე- 

ბელ სიდიდეს აძლევს და დიდ ხანსაც ანდომებს. ი. გოგებაშვილის 

სიტყვებით რომ ვთქვათ, „სირთულე და ზედმეტი სიგრძე ქარ- 

თული ასოებისა რჩება მაინც ერთგვარ პირობად, რომელიც ხელს 

უზლის ყველა სხვა ხელსაყრელ პირობათ და” აბრკოლებს წერა- 

კითხვის სწრაფად შეთვისებას"!. როგორც ვხედავთ, ქართული 

ასოების ზედმეტი სიგრძე შეიძლება რამდენადმე უარყოფით თვი- 
სებადაც ჩავთვალოთ. 

ქართული ასოები სიგანის მხრივაც არ არიან ერთგვაროვანნი. 

XIX საუკუნის ჩათვლით ქართული შრიფტები სიგანით 18 ჯგუ- 

ფისაგან შედგებოდა. როგორ ც ჩანს, ქართული სასტამბო შრითტ- 

ების შემდგენლები თითოეულ ასოს განცალკევებულ მოვლენად 

თვლიდნენ და სიგანის მხრივ ერთისა და იმავე ტიპის ასოებს 
თვითნებურ ზომას აძლევდნენ. 

დ. შევარდნაძეს ქართული შრიფტების სიგანის ასეთი სი- 

მრავლე გაუმართლებლად ჩაუთვლია. მას ნიმუშად ლათინურ ასოთა 

სიგანის ზომების რაოდენობა აულია და ქართული ასოების და- 

ჯგუფება იმის მიხედვით უცდია. მან ქართული ასოები სამ სხვა- 

დასხვა სიგანის ჯგუფად დაანაწილა. პიოველ ჯგუფში მოათავსა. 

ისეთი ასოები, რომელნიც სიგანით ოო შვეულ ხაზზი ეტევა. ?აგ 

ი, ა, ბ, გ, მ, ნ0, ვ და სხვა (ლათინური ი-ის სიგანის მსგავსად); 

მეორე ჯგუფში --ასოები, რომელნიც თავისი სიგანით სამ შვეულ 

ხაზს მოითხოვენ, მაგალითად: თ, ფ და სხეა (ლათინური (ი-ის 

მსგავსად); მესამე ჯგუფში – ასოები, ოომლებიც თავისი სიგანით პირ- 

ველი და მეორე ჯგუფის ზომის შუა ადგილს იქერენ, ე. ი. ი-ის 
სიგანეზე მეტს და თ-ზე ნაკლებს; მაგალითად, თო, უ, ღ, ტ და სხვა: 

და, ბოლოს, სრულიად გააცალკევა ასო ლ, რომელიც ოთხ შვეულ 

ხაზში თავსდება1?შ. 

M#% თ. Iი”066მ8II8I74M. CI წიჯXეMIICMCM IM იVCCM0M შXთმ8ხIმX C #6- 
უ1მC0LIIM96CM0)! L0VIXII 30CIMM%, 1902. 

, დ. შევარდნაძე, ქართული სასტამბო შრიფტების რეფორმა. · 

ნალი „კობუნისტური აღზრდისათვის", M#M 10-12, 1933. 

2 6 ჩასრაშიიითი 
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ქართული შრიფტების სპეციალისტმა ბ. გორდეზიანმა არ გა- 

იზიარა დ. შევარდნაძის აზრი ქართული ასოების სიგანის ლათი- 

ნური ასოების სიგანის პარალელურად დაჯგუფების შესაძლებლო- 

ბის შესახებ. მან, საერთოდ, უსაფუძვლოდ ჩათვალა ქართულსა და 

ლათინურ შრიფტებს შორის პარალელიზმი, მათ შორის თვისობ- 

რივი განსხვავების გამო, და სრულიად მიუღებლად ცნო ორი პა- 
რალელიდან წარმოშობილი ლათინური ასოების (ანბანის) პრო- 

პოოციების ოთხ პარალელზე დაფუძნებულ ქართულ ასოთა პრო- 
პოოუკიებთან გათანაბრება. 

ქართული შრიფტის კომიტეტი ამ უკანასკნელ ხანებში ბ. 

გორდებიანია დაანზადა და საბოლო=დ დაამუშავა არსებულ შრიფ- 

ტებს შორის ყველაზე მარტივი მოყვანილობის შრიფტი „მკაფიო 

გარნიტურა“, რომელიც სიგანის მხრივ (ნაცვლად 18-სა და სამი- 

სა) 12 ზომაზეა დაყვანილი. ამავე დროს ბ. გორდეზიანი თვლის, 

რომ? მრიფტის ზომა (სიგანით) უმტკივნეულოდ დაიყვანება ”შვი- 

დამდეც; ისე რომ, არავითარი ცვლილება არ მოხდება ასოთა გრა- 

ფემაში: ერთნაირი ზომის იქნება ასოები--ა, მ, ნ, ს, ძ, ჰ, ჩ, პ; 

თანაბარი ზომის – ე, ვ, კ, ჟ, ბ, ი, ჟ, პ, ქ, ჭ,; ცალკე ზომა ექნება 

გ-ს: თანაბარი სიდიდე ექნება შ და ც-ს; ერთნაირი–--%, რ, ფ, 

ღ, ჯ, თ, ო, დ, უ და წ-ს; განსხვავებული ზომები ექნებათ: ტ-სა 

და ლ-ს! ამრიგად, ასოთა სიგანის ნაირნაირობაც ერთგვარად 

ართულებს ასოთა მოყვანილობას. 

ქართული შრიფტების დაწვრილებითი შესწავლა გვაფიქრე- 

ბინებს, რომ ასოების სიგანის შემცირება კიდევ უფრო მეტად უნ- 

და იყოს შესაძლებელი. 

შრიფტის ადვილად წაკითხვის ერთ-ერთ მთავარ პიოობას 

ასოთა ნაკვთების ფონიდან მკვეთრად გამოყოფა წარმოადგენს. 

ასოთა ნა კვთების მკაფიობისათვის დიდი მნიშვნელობა აქვს ასო- 

თა შემა დგენელ -ხაზებს, მათ სისქეს, ძირითადი და დამხმარე ხა- 

ზების ურთიერთშეთანხმებას, ხაზების ნაირობას, ასოს ტანის აგე- 

ბულებას-–ერთბაში ხაზებითაა თუ განსხვავებული. 

ქართული შრიფტი, ყველა სხვა შრიფტის მსგავსად, ხელთ- 

ნაწერისაგან არის წარმოშობილი. დამწერლობის დასაწყის პერი- 
ოდში ასოები ერთბაში, თანაბარი სისქის ხაზებისაგან ინაკვთე- 

ბოდა, რაც გაპირობებული იყო საწერი იარაღისა და საწერი მა- 

სალისაგან, საწერი მასალისა და იარაღის (ვალებადობამ დაღი 

1 ბ. გორდეზიანი, ქართული მხედრული შრიუტი, 1955. 
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დაასვა ასოების არა მარტო მოყვანილობას, არამედ მისი ხაზების 
სისქესაც. იგი დანაზდა, დაწმინდავდა და, ასოს მოყვანილობის გა–- 

მოყვანისას, ხელის დანაჭერი ადგილებიც მკვეთრად გამოჩნდა. ასოს 

ხაზები ზოგან გასქელდა, ზოგან ––დაწვრილდა, ასოს დასაწყისები და 

ბოლოები სხვადასხვა ხაზებით გამოიკვეთა. ასოს პატარა ნაწილები 

თვალსაჩინოდ განსხვავებული ხაზებით შეუერთდა ძირითად ნაწი- 

ლებს, რამაც ხელნაწერ ასოებში წარმოშვა ორგვარი ხაზი: წმინდა 

(ბეწყისებური) და მსხვილი (ერთბაში). მათი ურთიერთშეთანაბრება 

დამოკიდებული იყო ასოების ნიზუშების შემქმნელზე. ამრიგად, 

ქართულ შრიფტებში დამკვიდრდა ორი ძირითადი მოხაზულობა: 

ერთი -– განსხვავებული ხაზებისაგან (წმინდა, ბეწვისებური და 

მსხვილი ხაზებისაგან) შემდგარი შრიფტების ჯგუფი, როგორიცაა 

„დედა ენის გარნიტურა“, და მეორე– ისეთი შრიფტების ჯგუფი, 

რომელიც ერთბაში ხაზით “გვევლინება „მკაფიო გარნიტურა“. ამ 

ორი მოხაზულობის გარდა, ქართულ სასტამბო შრიფტებში არსე- 

ბობს შოიფტების მესამე სახე, რომლის ასოებიც თანაბარი სისქის 

ხაზის ასოთა შთაბეჭდილებას ქმნიან, მაგრამ მათი ძირითადი და 

დამხმარე ნაწილები ურთიერთისაგან ოდნავ განსხვავებული სისქის 

ხაზებისაგან შედგება. მათ რიცხვს ეკუთვნის „ჩვეულებოივი გარ- 

ნიტურა“, „ხომლი“ ანუ „ციცერო" შრიფტი. ასეთია ქართული 
შრიფების ძირითადი თავისებურებები. 

ვნახოთ, რას წარმოადგენს ქართულ საანბანო წიგნში გამო- 

ყენებული შრიფტი, რა მოეთხოვება მას და აკმაყოფილებს თუ 

არა დღევანდელი საანბანო მრიფტი მის წინაშე წაყენებულ მო- 
თხოვნებს, ვაწვდით თუ არა წერა-კითხვის ახლად დამწყებს დედა 
ენაბი მოცემული შოიფტით მათთვის შესაფერ ასოებს. 

საბავშვო საანბანო შრიფტის წინაშე წაყენებული მოთხოვნები 

მას შემდეგ,„დ რა; (პირველად 1629 წელს) ლითონზე გა- 

კეთდა და ჩამოისხა ქართული მოძრავი ასო, მოხდა ყველა სახის 

ხელნაწერი ასოს გარჩევა ურთიერთშედარება და, სასტამბო 

ტექნიკასთან შეფარდებით, გადაკეთება. სტამბის შემოღებამ გაა- 

ძლიერა ასოთა მკაფიობის, სილამაზისა და ეკონომიურობისადმი 

სწრაფვა. ამის მისაღწევად ასოებმა მრავალგზის იცვალეს თავისი 

გარეგნული სახე რამაც შრიფტების სხვადასხვა მოხაზულობის 

წარმოშობა და ასოთა ნაწილების პროპორციული ურთიერთობის 
ცვალებადობა გამოიწვია. 

ტექნიკის განვითარებამ და გამოცემათა სხვადასხვა ხასიათმა 

შექმნა განსხვავებული მოყვანილობისა და თავისებურებების მქონე 
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შრიფტები, რომლებიც სასტამბო მეურნეობაში სხვადასხვა დანი- 

შნულებისათვის დამკვიდრდა, სახელდობრ: სატექსტო, სატიტულო, 

სააფიშო და საბავშვო. ყველა ესენი ურთიერთისაგან განსხვავდე- 

ბიან თავიანთი გარეგნობით, ხაზების შეთანხმებითა და სისქით, 

სინათლითა და სიმუქით, ხაზების რაოდენობით (ერთხაზიანი ან 

ორხაზიანი), ასოთა თვალის სიგანითა და მდებარეობით (სწორი ან 

ირიბი) სიმაღლითა და სიგანით. 

ზემოთ ჩამოთვლილი შრიფტები–სატექსტო, სატიტულო. სა- 

აფიშო, საბავშვო-- გარკვეულ მიზანს ემსახურება, ამიტომ თითო- 

ეული მათგანი მიზნის შესაფერ მოთხოვნას აკმაყოფილებს. 

შრიფტი- რა სახისა და მოყვანილობისაც არ უნდა იყოს, 

რა მიზანსაც არ უნდა ემსახურებოდეს–-ერთ თირითად მოთხოვნას 

უნდა აკმაყოფილებდეს, სახელდობრ: ჰქონდეს მკაფიო გარკვეული 

ანაბეჭდი, ე. ი. იკითხებოდეს. მაგრამ, იმის მიხედვით, თუ რა და- 

ნიშნულებისთვისაა გამოყენებული, ამ ძირითად მოთხოვნას (მკა- 

ფიობას) ემატება სხვა მოთხოვნები, რომლებიც ძირითადი მოთ- 

ხოვნის გვერდით დგება და აუცილებელ პირობად იქცევა. მაგა- 

ლითად, სატექსტო შრიფტად არ გამოდგება ყველა მკაფიო შრიფ- 

ტი; იგი, მკაფიობასთან ერთად, მარტივი, ზედმეტი ნიშნებისაგან 

თავისუფალი გარეგნობისა და ეკონომიური უნდა იყოს. მასში სა- 

სუოველი არ არის ასოს ძირითადი დამხმარე ხაზების სხვადასხვა- 

ობა, რადგან ტექსტების ასაწყობად (ქაღალდის ფორმატის შესა- 

ფეორისად), უმთავრესად, მცირე კეგელის შრიფტები გამოიყენება. 

ტექსტში, ძირითად მრიფტთან ერთად, ხზირად საჭირო ხდება ამავე 

შრიფტის პეტიტის ან ნონპარელის ხმარებაც; ორხაზიანი შრიფ- 

ტის პეტიტსა და, მით უმეტეს, ნონპარელზე დაყვანისას წმინდა 

ბეწვისებური ხაზები გაქრება, ასოების მცირე რგოლებს გარკვეუ- 

ლობა და სიცხადე მოაკლდება, შეიქმნება დაწყვეტილი შრიფტის 

სახე, რაც ასოთა გარჩევასა და ამოკითხვას გააძნელებს. 

პოაქტიკულადაც შემოწმებულია, რომ მცირე ზომის ერთხა- 

ზიანი შრიფტი უფრო ნათელ და ცხად ანაბეჭდს ქმნის, ვიდრე 

ორხაზიანი და რომ ერთხაზიანი მცირე ზომის შრიფტი ხანგრძლი- 

ვი დროის განმავლობაში უფრო თავისუფლად იკითხება, ვიდრე 

ორხაზიანი; ამასთან ერთად, პოლიგრაფიული წარმოება სატექსტო 

შრიფრს, პირველ რიგში, ეკონომიურობის თვალსაზრისითაც არ- 

ჩევს, მან უნდა დაზოგოს ქაღალდი. სატექსტო შრიფტის მოთხოვ- 

ნებს შორის არც სილამაზეა დავიწყებული--მარტივი, მკაფიო და 

ეკონომიური მრიფტი ლამაზი და სახალისო საკითხავიც უნდა 
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იყოს; წინააღმდეგ შემთხვევაში სქელტანიანი წიგნების უშნო, ულა- 

ზათო ასოებით კითხვა უსიამოვნოა და დამქანცველი. 
სატიტულო და სააფიშო მრიფტებს არ მოეთხოვებათ არც 

სიმარტივე, არც ეკონომიურობა, არც სისწორე და პროპორციუ- 

ლობა. დაშვებულია თითქმის ყოველნაირი ფორმის, სირთულის, 

მდებარეობისა და პრობორციულობის ასოები (განსაკუთოებით, სა- 

აფიმშო შმრიფტებში) სატიტულო და სააფიშო შრიფტების მთა- 

ვარი დანიშნულებაა მკითხველის თვალის შეჩერება, მიტაცება; 

ამიტომ მათი ასოები უნდა გამოირჩეოდნენ თავიანთი მეტისმეტი 

ორიგინალური მოხაზულობითა და ზომით. მიღებულია ასოთა სი- 

ჭრელე და გალამაზებული ელემენტების სიუხვე. სატიტულო და 
სააფიმო შრიფტები, წინააღმდეგ სატექსტოსი, რაც შეიძლება 

მსხვილ კეგელზე გადიდების საშუალებას უნდა ითლეოდეს ისე, რომ 

ასოების სახე არ იცვლებოდეს. სააფიშო შრიფტები რაც შეიძლება 

დიდ, შორიდან შესამჩნევ და „მყვირალა“ ასოებს უნდა ქმნიდეს. 

- საბავშვო-საანბანო შრიფტს მკვლევრები და ჰიგიენის სპეცი- 

ალისტები სულ სხვა მოთხოვნებს უყენებენ. 

წერა-კითხვის ახლად დამწყები კითხვას იწყებს ცალკეული 

ასოებით, იგი ასოს მოყვანილობასა და მის შემადგენელ ნაწილებს 

თავდაპირველად საანბანო-სასწავლო წიგნით მიწოდებული ასოე- 

ბის ნიმუშების მიხედვით ეცნობა, ხოლო „ასოების უშეცდომოდ 

ცნობას მხოლოდ ასოს ყოველი ელემენტისა და მისი დამახასია- 

თებელი თავისებურებები” გაცნობიერების საფუძველზე სწავ- 

ლობს“, ამიტომ ნაბეჭდი ასოს ყოველი ელემენტი-– ძირითადი თუ 

დამხმარე ნაწილი-–მკაფიოდ უნდა იკვეთებოდეს, რომ ბავშვს მისი 

ნათელი აღქმა არ გაღჭირდეს. 

შრიფტების სპეციალისტის კ. ვახრამეევის აზრით, „საბავშვო 

ლიტერატურის შრიფტის შერჩევის დროს გადამწყვეტი როლი 

აქვს მის სახეს. მას მარტივი, სადა ადვილსაკითხავი მო- 

ხაზულობა უნდა ჰქონდეს. უნდა ვერიდოთ შრიფტის გა- 

მალამაზებელი ელემენტების „სამკაულების“ სიჭარ- 

ბეს, ელემენტებისას, რომელნიც აბრკოლებენ კითხვის პროცესს“?). 

შ. მჩელკუნოვიც გადაჭრით უარყოფს საბავშვო მრიფტში სამკა- 

ულების არსებობას და აღნიშნავს, რომ „ზედმეტი მოკაზმვა-შელა- 

20 C. ც. დ »C009,I MIIICIIMMCCMMC I9C60883MII8 MX 6VM82ლ0+0. M380C+1II9 
#IIII ხCდCLდ, 8ხი. 51, 1953. 

მ? კ. ვახრამეევი, საბავშვო ლიტერატურის შრიფტი, 1924. 
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მაზება შრიფტისა, დეკორატიულობა სრულებით მიუღებელია, რო- 

გოოც კითხვის პოოცესის შემფერხებელი4?12, 

ა. სიდოროვის აზრით, „შრიფტი თავისი მოხაზულობით უნდა 

იყოს მარტივი, ადვილად საკითხავი, რომელსაც არ ექნება ზედ- 

მეტი ორნამენტული ნიშნები, რასაც სიჭრელე შეაქვს ნაბექდში და 

მეტხანს აჩერებს თვალს ასოს ამოკითხვისათვის რაც შემთერ- 

ხებელია კითხვის პროცესისა. შრიფტში აუცილებელია ასოთა ინ- 
იუ: დივიდუალიზაცია და დაუშვებელია მათ შორის მსგავსება“??. 

„არადამაკმაყოფილებელია შრიფტი ზედმეტად დაწვრილებული 

ელემენტებით, რადგან იგი მკითხველის თვალს საკმაოდ ვერ შე- 

აჩერებს ასოს ელემენტებზე. მხოლოდ შეთანხმება მსხვილი და 
წვოილი ხაზებისა ქმნის შრიფტის მკაფიობას“?!, 

საბავშვო შოიფტისადღმი წაყენებულ მოთხოვნებში შრიფტის 

სილამაზე უკანა რიგებშია დაყენებული. „საბავშვო წიგნისათვის 

იმდენად მოიფტის სილამაზე არაა აუცილებელი, რამდენადაც მისი 

ადვილ-საკითხაობა, სისადავე, ტიპიურობა და გარკვეულობა ასო- 

ების მოხაზულობისა. აი რა უნდა იქნეს პირველ ადგილზე წამო- 

წეული““”. 
ფლეროვის აზოით, ანბანის შრიფტმა უნდა უზრუნველყოს: 

»1. ტექსტის სრული გამოკვეთილობა წერა-კითხვის დამწყები მო. 

სწავლის მხედველობის დაძაბვის გარეშე; 2. შრიფტის სახე (მო- 

ყვანილობა) ანბანისათვის უნდა იყოს მკაფიო, ნათლად გამოკვე- 

თილი ასოებითა და დამხმარე ხაზების დიდი განსხვავებით; 3. ან- 

ბანის სწავლების დასაწყის ეტაპზე, დედა ენის პირველ გვერდებზე, 

მისაღებია მრიფტის დიდი ზომა, კეგელი 48 და 36, შემდეგი ეტა- 

პისათვის––კეგელი 28 და მესამე ეტაპისათვის –– 24 (20) კეგელი. 16 

კეგელის გამოყენება დასაშვებია ანბანის მომდევნო განყოფილებაში 

(საკითხავ მასალაზე გადასვლისას); 4. ანბანის თლირითადი შრიფტი 

მთელ წიგნში უნდა იყოს ერთი და იგივე, ასოს ზომის თანდათა- 

ნობითი დაკლებით; 5. ანბანში დაუშვებელია ძველი, ნახმარი, და- 

მტვრეული შრიფტის გამოყენება“42ს, 

2 შჩელკუნოვი, ძრიფტის სილამაზის პრინციპები, 1924. 
22 უდ: სიდოროვი, შრიფტის თეორია, 1924. 

% 3, ფალილეევი, შრიფტის კომპოზიციური საფუძვლები, 1924. 

2 ა, ვახრამეევი, საბავშვო ლიტერატურის მრიფტი, 1924. 

% C. ცს. თ #6 00), I I(IMCVIIM6CMIMC I1066088IIII9# MX 6XV0მ%10, L1380C+XIIV 
ჯმ იCდCL, 19353. 
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ჰიგიენის სპეციალისტი სოვეტოვი შემდეგ მოთხოვნებს აყე- 

ნებს: „I. სასწავლო-საანბანო წიგნის შრიფტი უნდა უზრუნველ- 

ყოფდეს ნორმალური თვალისათვის მხედველობითი აღქმის სრულ 

სიცხადეს; II. ასოებისა და სხვა ნიშნების სიდიდე უნდა უზრუნ- 

ველყოფდეს ფორმა-გამოსახულებისა და მათი ელემენტების 39– 

35 სმ-დან გარჩევას, ე. ი. იმ მანძილიდან, რა მანძილზედაც. ჩვე- 

ულებრივად, იკითხება წიგნები; III. ასოები მკვეთრად უნდა იკვი- 

თებოდნე5 საერთო ფონიდან; არ უნდა მოითხოვდეს განათების 

გადიდებას ან თვალების წიგნთან მიახლოებას; IV. შრიფტის ფორ- 

მა უნდა იყოს მარტივი მოხაზულობის, ზედმეტი ხვეულებისა და 

სამკაულების გარეშე ”=» უნდა ავირჩიოთ ისეთი შრიფტი, ოოზე- 

ლიც ერთიმეორისაგან მკვეთრად განასხვავებს მოხაზულობით მსგავს 

ასოებს; VI. დაუშვებელია გაკვეთილი, დაკბილული შრით,უის გა-· 

მოყენება" ?!. 

რაკი ქართულ ხელნაწერსა და.ნაბეჯვდ ასოებს შორის დიდი 

სხვაობა არ არის, მიზანშეწონილია საანბანო წიგნის საკითხავსა 

და საწერ ნიმნებს ერთნაირი ფორმა ჰქონდეთ, საწერი ნიშნები 

იმეორებდეს საკითხავი ნიზნების მოხაზულობას, ვინაიდან „ბეჭე- 

დური ხელის კითხვა ეწევა ნაწერის კითხვასა და ნაწერის კითხვა 

ბექვდურისას, რადგანაც იმგეარივე ასოების წერა, რომელსაც კა- 

ცი წიგნმი ხედავს კითხვის დროსა, უფრო ადვილია, ვიდრე 

სხვაგვარისა%"9. ამასთან ერთად, არც მისი სილამაზეა დავიწყებუ- 

ლი–-საკითხავ-საწერი ნიშნები ლამაზიც უნდა იყოს. 

ამრიგად, საბავშვო საანბანო შრიფტი უნდა იყოს: მკაფიო, 

ფონიდან მკვეთრად გამოკვეთილი, ადვილსაკითხავი, მარტივი, 

სადა, ტიპიური მოხაზულობის, სადაც ნაკლებად იქნება ნოცემული 
ასოთა ურთიეოთმსგავსება, ზედმეტი ორნამენტული ნიშნების ანუ 

სამკაულებისა და ზედმეტად დაწვრილებული ელემენტებისაგან თავი– 

სუფალი, შესაფერი სიდიდის, სათანადო სილამაზის, საკითხავი ნი- 

შნების ფორმის საწერი ნიშნების ფორმადაც გამოსაყენებლად ვარ- 

გისი და, ბოლოს, არ უნდა იყოს დამტვრეული. 

ასეთია ის მოთხოვნები, რომლებიცკ6 სასწავლო-სა ანბანო 

შრიფტმა უნდა დააკმაყოფილოს. 

3? C. ს. C0867100, IIIM0MხV929 LIICII6Cხე, 1940, 

2 ი. გოგებაშვილი, რშეული ნაწერები, ტ. II. „ირიბი ხელის უვარ- 

გისობა", 1940. 
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ვნახოთ, როგორია ამჟამად მომქმედ ქართულ საანბანო წიგნში 

(-დედა ენაში“) გამოყენებული შრიფტის ფორმა და რამდენად აკ- 

მაყოფილებს იგი ზემოთ ჩამოთვლილ მოთხოვნებს. 

ართული „ ა ენის“ შრიფტის თავისებურებანი ული აგდედა ე ფტ ვისეხბუღე 

ქართული საანბანო წიგნის „დედა ენის" ძირითადი მასალა 

დაბეჭდილია ე.წ. „ი. გოგებაშვილის"??? შრიფტით, კეგელი? 24-ით, 

საკითხავი მასალა––იმავე შრიფტის კეგელი 16-ით; დავალებები და 

სავარჯიშოები – „ხომლი“ ანუ ციცერო კეგელი 12-ით (ნათელითა 

და შუქით). გვხვდება ამავე მრიფტის მცირე ზომაც –კეგელი 10 

და, ბოლოს, წერის ნიმუშები მოცემულია საწერი დედანის შრიფ- 

ტით. 

„ი. გოგებაშვილის შრიფტის დახასიათებამდე ორიოდე სი- 

ტყვით განვიხილოთ ქართული შრიფტების მდგომარეობა იმ დრო- 

ისთვის, როდესაც ქართულ „დედა ენას" საფუძვლად დაედო ზემო- 

ხსენებული შრიფტი. 

ქართული შრიფტი ანუ მოძრავი ასო (ამოკვეთილი ან ლი- 

თონზე ჩამოსხმული), ევროპულ ენებთან შედარებით, 175 წლით 

გვიან შეიქმნა. წიგნი ქართული შრიფტით პირველად დაიბეჭდა 

162 წელს, ისიც-საქართველოს გარეთ, რომში, უცხო ენასთან 

შერევით. ეს წიგნი იყო ქართულ იტალიური ლექსიკონი. ამ ლექ- 

სიკონში გამოყენებული შრიფტი თეიმურაზ პირველის მიერ ევრო- 

პაში (1626-1629 წლებში) გაგზავნილი საიდუმლო წერილიდან 

ამოკრეფილი ასოების მიხედვით არის ჩამოსხმული, ამიტომ იგი 

ხელნაწერს ასლს უფრო გავს, ვიდრე ბეჭდურს. მასში თითო- 

ეული ასო ზუსტად ისეა ჩამოსხმული, როგორც იგი წერილში ყო- 

ფილა მოცემული--ერთი და იგივე ასო ხან რომელიმე ასოსთანაა 

გადაბმული, ხან ცალკეა, ასევე არ არის შრიფტის ქვედა და ზედა 

ხაზების ზომები. შემდეგში, აღნიშნული შრიფტის ნაკლოვანებანი 

რომში ჩასული ქართველი მოღვაწეების დახმარებით გაუსწორებიათ 

  

2? შრიფტი „ი. გოგებაშვილი“ დღეს შეტანილია დედა ენის გარნიტურ- 

ში და ასევე იწოდება: „დედა ენის გარნიტურის" შრიფტი. 
პა კეგელი– სასტამბო ზომათა სისტემაში მიღებული შრიფტის საზომი 

ერთეულია, რომელიც ითვლება პუნქტებით: ერთი პუნქტი უდრის 0.376 მმ-ს 

მაგ., შრიფტი 10 კებელზე ნიშნავს იმას, რომ ლიტერის ზედა და ქვედა გვერ- 
დებს შორის მანძილი უდრის 10 პუნქტს, სასტრიქონო თვალის ზომა კი, დაა- 
ხლოებით, 5 პუნქტს (ბ. გორდეზიანი). 
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და ასოებიც გაუუმჯობესებიათ. ამ გალამაზებული შრიფტიდან შე- 

უქმნიათ ახალი ყალიბები და ჩამოუსხამთ ე. წ. რომაული ანუ რო- 

მული შრიფტი. 

1703 წ. ბუქარესტში შექმნილა ახალი სახის ქართული შრიფ- 

ტი ნუსხური ასოებით, რომელთა ყალიბები 1708 წ. მოუტანიათ 

თბილისში. 

1710 წ. მოსკოვში ჩამოუსხამთ ქარ თული შრიფტი ხე- 

ცური ასოებით. 

1783 წ. თეიმურაზ ბატონიშვილს საკუთარი ნახაზების მი- 

ხედვით პარიზში დაუმზადებინებია სრულიად ახალი სახის შრიფ- 

ტი, რომლის საფუძველზეც 1846 წელს აკადემიკოს ბროსესა და 

პროფესორ ჩუბინოვს გაუკეთებიათ ახალი ასოები და გადაუციათ 

პეტეობურგის სამეცნიერო აკადეზიისათვის, სადაც შეიქმნა ახალი 

ქართული შოიფტი, კეგელი 16, ეგრეთ წოდებული აკადემი- 
ური შრიფტი. 

1865 წ. მიხეილ ზაალის ძე ყიფიანის ნახაზების მიხედვით შე- 

ქმნილა ახალი ქართული შროიფტი, ოომელიც ვენაში ჩამოუსხამთ 

და „ვენურის4“ სახელს ატარებს. 

ამავე წელს თბილისში გახსნილა ქართული სტამბა, სადაც, 

გარდა ზემოთ ჩამოთვლილი შრიფტებისა, იხმარებოდა მელიქი- 

შვილის ხელმძღვანელობით შექმნილი შრიფტი, რომელიც მელიქი- 

შვილის სახელსვე ატარებდა. ამ შრიფტის ასოები მეტად წვრილი 

და პატარა მოცულობის ყოფილა. 

1876 წლისთვის ქართულ სტამბებში მხოლოდ ჩვენ მიერ ჩა- 

მოთვლილი შრიფტები მოიპოვებოდა და ისიც მცირე რაოდენო- 

ბის კეგელებით. თითოეულ შრიფტს მხოლოდ ორ-ორი ზომით 

ჰქონია მსხვილი და მცირე კეგელი. 

„დედა ენის“ შემდგენელს დედა ენისთვის საჭირო შრიფტი არ- 

სებული შრიფტების სახეებიდან უნდა ამოერჩია. ი. გოგებაშვილს 

დედა ენისთვის შეურჩევია აკადემიური შრიფტი, კეგელი 16. მას 

შრიფტის ზომა (16 კეგელი) საანბანო წიგნისთვის შეუფერებლად 

ჩაუთვლია, 24 კეგელამდე გაუდიდებია და „დედა ენა“ ამ ზომის 

შრიფტით დაუბეჭდია. მანამდე არსებული ქართული საანბანო წიგ- 

ნები იბეჭდებოდა მელიქიშვილის შრიფტით, რომელიც, როგორც 

უკვე აღვნიშნეთ, პატარა და წვრილასოებიანი ყოფილა. შრიფტის 

ეს ნაკლი ქართველ მოღვაწეებს შეუმჩნეველი არ დარჩენიათ და 

ჟურნალ „იმედში“ გადაღმიელს ერთ-ერთ წერილში საგანგებოდ 

აღუნიშნავს „ყმაწვილთათვის პირველი საკითხავი წიგნის“ შოიფტის 
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უვარგისობა. ი. გოგებაშვილი ამ წერილის საპასუხო წერილში, 
რომელიც გაზეთ „ივერიაში“ დაიბეჭდა, გადაღმიელს განუმარ- 

ტავს, ოომ „წუნი რომელსაც გადაღმ?იელი სდებს ანბანსა, არის 

შოიფტის ასოების სიპატაოავე. ეს ნამდვილი ნაკლოვანებაა... ან- 

ბანი, მაოთალია, უფრო მოგოძო ასოებით უნდა იყოს დაბეჭდი- 

ლი, მაგრამ ხეიოიანი შრიფტი სრულიად არ მოეპოვება ჩვენებურს 

სტამბებში. მელიქიშვილის შრიფტს აქვს მსხვილი ასომთავრული, 

მაგრამ ისეა ქართული შრიფტის თავისებურებებს მოკლებული და 

ისე ძლიერ განირჩევა ჩვეულებრივი შრიფტისგან, რომ მითი და- 

ბექდვა მთელის ანბანისა ყოვლად შეუძლებელია. 

აკადემიის ასოებში იპოვება მოზსხო მეთეძქვს- 

მეტე ნომრის შრიფტი, ესეც მეტად უშნო და ტლან- 

ქილა და გარდა ამისა არ უდგება სრულიად ჩვეულებრივს შრიფტსა, 

რომლითაც იბეჭდებიან თავდაპირველითგანვე ჩვენი სახელმძღვანე- 

ლოები და რომელნიც უფრო კარგს, მროგვალს და გარკვეულ შოი„ჟ- 

ტად მიგვაჩნია" 5!. 

როგორც ვხედავთ, ი. გოგებაშვილს, სასტამბო შრიფტების 

სიღარიბის გამო, დედა ენისთვის აკადემიურ შრიფტზე უფრო შე- 

საფერი შრიფტის ამორჩევის საშუალება არ პქონია, ამიტომ იგი 

იძულებული გახდა თავისივე დაწუნებული – „ესეც მეტად უნო და 
ტლანქია" --ზრიფტი სასწავლო-საანბანო შრიფტად გამოეყენებია-· 

დედა ენის შოიფტის შერჩევაზე, მისი სათანადო ზომით გადი- 

დებასა და იმით დედა ენის დაბეჭდვაზე უზრუნია ი. გოგებაშვილს, 

რომლის მიერ შერჩეული შრიფტი მას შემდეგ ი. გოგებაშვილის 

სახელს ატარებს. 

„აკადემიური შრიფტი" ანუ შრიფტი „ი. გოგებაშვილი" ორი 

ზომით განისაზღვრებოდა: კეგელი 16 და 24. ახლა ამ შრიფტის 

ზომები გამრავლდა და გვაქვს კეგელი 10. 12. 16. 20. 2417. 

შრიფტის ზომების გარდა შრიფტის სახეობებმაც იმატა, რა- 

მაც აუცილებელი გახადა მათი დაჯგუფება და „გარნიტურებად“ 

გაერთიანება (ბ. გორდეზიანი). ი. გოგებაშვილის შერჩეული შოიფ- 

ტი დღეს „დედა ენის გარნიტურში“ მოექცა და იწოდება. „დედა 

ენის გარნიტურა". 

  

? ი, გოგებაშვილი, უმეცრების ამაყობა, კ„ივე=თია", 1881, # 6, გვ. 
163--4, 

% შრიფტის დამატებითი კეჯელები დამუშავებულია ქართული შრიფტის 

კომიტეტის ხელმძღვანელობით. 
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ამგვარად, „დედა ენა", როგორც უკვე აღვნიშნეთ, დაბეჭდი- 

ლია შრიფტით „ი. გოგებაშვილი“ კეგელი 24, 16-ით, რომელიც 

დედა ენისთვის სპეციალურად შედგენილ სასწავლო-საანბანო შრიფ- 

ტად ვერ ჩაითვლება; იგი მხოლოდ შერჩეულია და არა საგანგე– 

ბოდ შესწავლილი და მის ნიადაგზე შედგენილი. 

მარტო ეს გარემოებაც საკმარისია დედა ენის შრიფტის ფორ- 

მის ვარგისიანობის კვლევისათვის – რამდენად მიზანშეწონილია მისი 

მიწოდება წერა-კითხვის ახლად დამწყებთათვის და რამდენად 

აკმაყოფილებს საბავშვო-საანბანო შრიფტის მოთხოვნებს. 

ვნახოთ, რას წარმოადგენს ქართული „დედა ენის“ შრიფტი. 

არსებობს შრიფტების ორი სახე: ე. წ. ანთიკვა და გროტესკი. 

ანთიკვა ეწოდება განსხვავებული ხაზებისაგან (მსხვილი და წმინდა, 

ბეწვისებური) შემდგარ შრიფტს-–ხოლო გროტესკი-– ერთიანი სი- 

მსხოს ხაზებით გამოყვანილ შრიფტს. 

დედა ენის შრიფტი--„.ი. გოგებაშვილი“ ეკუთვნის ანთიკვას 

ჯგუფს. მასმი თირითად ხაზებად გამოყენებულია მსხვილი ხაზები, 

ასოთა შემადგენელი ელემენტის გადასაბმელად კი წმინდა, ბეჯვი- 

სებური ხაზები. გარდა ამისა, „ი. გოგებაშვილის" შრიფტის ასოთა 

უმეტესი ნაწილი ჩამონაკვთულია ასოთა შემალამაზებელი დანამა- 

ტებით––ორნამენტებით, ე. წ. ასოთა „სამკაულები“. მასში 33 ასო- 

დან მხოლოდ 12-ია სადა, უორნამენტო ასო. ესენია: გ, ე, ვ, თ, 

ი, მ, ნ, ჟ, უუ, ქ, შ და ჩ. დანარჩენ 21 ასოს პაწაწინა „სამკაულე- 

ბი“ ამშვენებენ. 

ქართული ასოებისათვის, საერთოდ, დამახასიათებელია ბა- 

ტარა ნაწილების სიუხვე, რომლებიც ასოთა შორის ძირითად გან- 

მასხვავებელ ნაწილაკებს წარმოადგენს, მათი რაოდენობა 20-მდე 

აღწეეს. „დედა ენის გარნიტურის5= „ი. გოგებაშვილის“ შრიფტის 21 

ასოს, ქართული ასოებისათვის აუცილებელი წვრილი ნაწილების 

გაოდა, 26-მდე სამკაული აქეს. ასეთებია: ა-ს (ა) თავზე მოთავსე- 

ბული პატარა, .ასწვრივი, ოდნავ მარჯვნივ გადახრილი ხაზი; ბ-ს 

(ბ) საწყისის დანამატი წმინდა ბეწვისებური ხაზი; დ-ს (დ) ფეხთან 

მოცემული წერტილი; %-ს (ხზ) მარჯეტნა რგოლზე წმინდა ბეწვისე- 

ბური ხაზით დამაგრებული წეოტილი; კ-ს (3) ძლიერ მოკაუჭებუ- 

ლი თავი; ლ-ს (ლ) კბილების გადასაბმელი პაწია „სამკუთხედები“ 

და ფეხის დასაწყისთან შექმნილი წერტილი; ო-ს (ო) შუა ნაწილში 

შექმნილი პატარა სამკუთხედი და მაოჯვნივ სხვა ასოსთან გადა- 

27



საბმელი დამატებითი ხაზი; პ-ს (3) პატარა სამკუთხედი და თავზე 

ასწვრივი ალმაცერი პატარა ხაზი; რ-ს (რ) კბილის სამკუთხედი 

და ასწვრივი ხაზის დანამატი; ს-ს (ს) ძირითადი ხაზის დასაწყის- 

თან დამატებული, წმინდა ბეწვისებური, სხვა ასოსთან გადასაბმე- 

ლი ხაზი და კაუჭის თავზე ასწვრივი მომსხო ალმაცერი ხაზი; ტ-ს 

(ტ) მარცხენა მხარეს ასოსთან გადასაბმელი წმინდა ხაზი; ღ-ს (ღ) 

კბილის სამკუთხედი და ფეხთან შექმნილი წერტილი; ყ-ს (61) მე- 

ორე თვალი: ც-ს (ც) კბილის სამკუთხედი და ასწვრივი-ალმაცერი 

პატარა ხაზი; ძ-ს (9) ძლიერ მოხოილი თავი; წ-ს (წ კბილის სამ- 

კუთხედი; ხ-ს (ხ) დასაწყისთან წმინდა გადასაბმელი ხაზი და შე- 

კოულ წრეზე წერტილიანი წმინდა ხაზი; ჭ-ს (63) თავზხე ასწვრივი 

პატარა რკალი; ჯ-ს (ჯ) თავის არაჩვეულებრივად გრძელი გადა- 

მკვეთი ხახი მოხრილი რკალებითურთ და ჰ.ს (3) კბილების სამ- 

კუთხედები. 
ყველაფერი ეს ერთად ქართულისათვის დამახასიათებელ 

ოთულ ასოებს გამოკვეთილობასა და სიცხადეს უკარგავს და ნა- 

ბეჭქდსაც აჭრელებს. ასოთა სამკაულები ასოების ურთიერთგანმა- 

სხვავებელ პატარა ნაწილებს ნიღბავს, შეუმჩნეველს ხდის და მთელ 

ოიგ ასოებს ურთიერთს ამსგავსებს, რაც მათ სწორსა და სწრაფ გა- 

რჩევას შეაფერხებს. 

ასოთა სიჭრელესა და აურთიერთმსგავსებას სამკაულების 

გარდა ხელს უწყობს ხაზთა მკვეთრი სხვადასხვაობაც., მსხვილი ძი- 

რითადი ხაზების გვერდით მეტად წვრილი, მოკლე, ბეწვისებური 

გადასაბმელი ხაზები: უფერულად გამოიყურება და წერა-კითხვის 

ახლად დამწყებს შეიძლება შეუმჩნეველი დარჩეს. ამის გარდა, სა- 

კითხავი ნიშნების ასეთი დეკორატიულობა და ხაზთა ნაირნაირობა 

ძალიან აშორებს ხელნაწერ ასოთა მოხა ზულობას, რის გამოც სა- 

ჭირო ხდება საწერ ნიმუშებად სხვა ფორმისა და მოხაზულობის 

ასოების მიწოდება. 

ყოველივე ის, რაც შრიფტი „გი. გოგებაშვილის" შესახებ ით- 

ქვა, გვაფიქრებინებს, რომ „ი. გოგებაშვილის“ შრიფტის ფორმის 

თავისებურება წერა-კითხვის ახლად დამწყებთათვის შეცდომით 

კითხვის საბაბს უნდა იძლეოდეს. ამის შესამოწმებლად და, აგრე- 

თვე, იმის დასადგენად, თუ რა გავლენა ექნება შრიფტის ფორმას 

წერა-კითხვის ახლად დამწყებთა კითხვის პროცესზე საგან- 

გებოდ შედგენილი მასალით შევამოწმეთ და ურთიერთს შევადა- 
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რეთ ქართულ სასტამბო სისტემაში არსებული სამი ძირითადი 

გარნიტურის, სხვადასხვა ფორმისა და მოხაზულობის შრიფტების 

კითხვადობა. 

თავი1! 

მრიფტის ფორმის ბავლენა კითხვაზე 
(-–-IL კყლასის მოსწავლეებსა და გაწაფულ 

მკითხველებთან) 

თბილისის 54-ე და 55-ე სკოლის I-II კლასის მოსწავლეებ- 

თან შევამოწმეთ სხვადასხვა ფორმის შრიფტების კითხვადობა, პირ- 

ველკლასელებთან ცდები ჩავატარეთ მაშინ, როცა ბავშვები ასო- 

ებს იცნობდნენ მხოლოდ „დედა ენის გარნიტურის“ „ი. გოგებაშვი- 

ლის“ შრიფტის ნიმუშებით და საკითხავ მასალაზეც არ იყვნენ გა- 

დასულნი, ე. ი. როცა ასოების ცოდნა ჯერ კიდევ კარგად არ 

ჰქონდათ განმტკიცებული და მთლიანი სიტყვებით კითხვაშიც არ 

იყვნენ გაწაფულნი: მეორეკლასელებთან -–-სასწავლო წლის დასა- 

წყისში, როცა ბავშვები ნავარჯიშევი იყვნენ „დედა ენის გარნიტუ- 

რის“ „ი. გოგებაშვილის“ შრიფტით კითხვაში და იცნობდნენ „ჩვე- 

ულებრივი გარნიტურის" „ხომლი“ ანუ „ციცერო" მრიფტის კეგელ 
12-ს (ამ შრიფტს ისინი ეცნობიან პირველი სასწავლო წლის მე- 
ორე ნახევარში). 

ამგვარ პირობებში ჩატარებული ცდებით უნდა გაგვერკვია, 

იქნებოდა თუ არა განსხვავება პირველკლასელების მიერ კითხვის 

პროცესში გამოვლენილ შეცდომებსა და მეორეკლასელების შეცდო- 

მებს შორის; განსხვავების დადასტურების შემთხვევაში- რა ხასი- 

ათი ექნებოდა და რით იქნებოდა გაპირობებული იგი. 

კითხვის კრიტერიუმად მიღებული გვაქვს კითხვის სისწრაფე, 

კითხვაში დაშვებული შეცდომების საერთო რაოდენობა და შეცდო- 
მათა სახეები. 

ცდის მასალა და მეთოდი 

ცდის მასალა. ცდის მასალად გამოყენებული გვაქვს 

უაზრო კომპლექსებით შედგენილი ტექსტები. აზრიანი მასალის მი- 

წოდება შრიფტების ფოომის შესამოწმებლად შეუფერებლად მივი- 

ჩნიეთ, ჯერ ერთი, იმიტომ, როომ აზრიანი მასალის კითხვის დროს 

სიტყვების ამოკითხვა უმთავრესად, ამოცნობას ეყრდნობა, ნაც- 

ნობი სიტყვების კითხვა სიტყვის მთლიან ხატს, სიტყვაში მოცემზუ 
ზოგიერთ გამოკვეთილ ასოსა და აზრს მიჰყვება. კეწედ 
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ცნობილი და ექსპეოიმენტულადაც დადასტურებული ფაქტია, 

რომ „ნაცნობი სიტყვები ერთბაშად, ასოებად დანაწილების გარეშე 

იკითხება“ (უიცეუ ს ნიჯუ 188C--1886 LI) და რომ „სიტყ- 
ვის კონტურები საკმარისია იმის რეპროდუქციის მოსახდენად, რაც 

მას მიეკუთვნება“ (LCV06V0I01)0ძ)?ბ. ანდა: „თუ სიტყვის ეოთი ნაწი- 
ლი მკითხველმა სწორად აღიქვა, ამ ასოებზე დაყრდნობით ხდება 
სიტყვის მეორე ნახევრის აღდგენაც“. 

კითხვის პროცესში ხშირად შეიმჩნევა, რომ სიტყვის დამა- 

ხასიათებელი ფორმა გაპირობებულია ზოგიერთი დამახასია- 

თებელი ასოთი, რომლებსაც ეწოდება მადეტერმინირებელი ასო- 

ები ()პXI1>, ILე1ი7). „კითხვა ხდება ნახტომებით ერთი მადეტე- 

რომინებელი ასოდან მეორე ასეთსავე ასოზე, ხოლო დანარჩენები 

მიხვედოის საფუძველზე ემატება“ ("I აი!!!IIII)39. 

მეორე, ყველასთვის თანაბარი სიძნელის აზრიანი მასალის 

მოძებნა შეუძლებელია სხვადასხვა გამოცდილების, ცოდნის, გაგე- 

ბის პიხეედოილობის სისწრაფისა თუ სხვა მრავალი მიზეზის 

გამო, 

კის უბრალო ფაქტი, რომ ადვილი მასალა უფრო სწრაფად 

იკითხება, ვიდრე ძნელი, მიუთითებს იმაზე, რომ კითხვის სისწოა- 

ფის ფაქტორები საძებნელია არა ბადურის სტიმულაციისა და თვა- 

ლის მოძრაობის პერიფერიულ პროცესებში, არამედ მასალის აზ- 

რობლივ აღქმაში" (III), ამიტომ აზრიანმა მასალამ შეიძლება 

კვლევის მიზანს აგვაცდინოს და მკითხველი, ასოების ამოცნობის 

ნაცვლად, აზრის წვდომისკენ მიმართოს. ჩვენ კი სხვადასხვა ფორ- 

მის შრიფტებით ნაბეჭდი თანაბარი სიძნელის მქონე მასალის კი- 

თხვის შედეგები გვაინტერესებდა, ამისთვის უაზრო მასალა უფრო 

შესაფერად მიგვაჩნია იქ, სადაც მიზნად მხოლოდ ასოების ამო- 

კითხვა იქნება დასახული. 

ცდის მასალას შეადგენს ორგვარი ტექსტი. ერთს, პირობითად, 

„ჩვეულებრივი ტექსტი“ ვუწოდეთ, რადგან იგი საანბანო წიგნის 

3 ი სV18001C, 3MC0C0MMCIIIმუხMგ9M იCIMX0X#0XM#9, 1950. 
7? ჩატარებულია ცდები, რომელთა დროსაც ცპ-ს სიტყვები ეძლევა ისე“ 

თი მანძილიდან, საიდანაც სიტყვების გარჩევა შეუძლებელია, მიუხედავად ამისაზ 

ცპ-ბი სიტყვის ამოკითხვას ახერხებენ სიტყვის მთლიანი მოხაზულობის მიხედ- 
ით. 

მ 2 9. I001IMM, IICMX0X0IM9CCMMC 0CM08ხ. M00ICCC2 ს1CIM92, 1900. 

# რ” 8ცVუ8061C, 3MCი060IIM6M”IმჰხMმი MCMX0M0”M9, 1950. 
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„დედა ენის% საკითხავი მასალის ნებისმიერად აღებული (საშუალო 

სიდიდის) ტექსტის ტოლია და მასში გამოყენებული გვაქვს ყველა 

ასო- თანაბარი რაოდენობით ყველა თანხმოვანი და ხმოვანი. 

შეგვეძლო დავკმაყოფილებულიყავით მხოლოდ ერთი ტექს- 
ტით, სახელდობრ, „ჩვეულებრივი ტექსტით!, რომელშიც მო- 

ცემულია ქართული ანბანის ყველა ასო; ამ მასალის კითხვასაც შე- 

ეთლო კითხვის პროცესში შესაძლო შეცდომების გამოვლენა, რაც 

მოგვცემდა შედარებისა და მიწოდებული შრიფტებიდან გარკვეული 

შრიფტის უპირატესობის დადგენის საშუალებას მისი ადვილსაკით- 

ხაობის თვალსაზრისით მაგრამ ვვარაუდობთ, რომ ბავშვს 

გრაფიკულად მსგავს ასოთა დაჯგუფებულ კომპლექსებში ასოების 
ურთიერთისაგან გასარჩევად უფრო მეტი დაკვირვება და ყურად- 

ღება სჭირდება. ასო-ბგერათა სწორად გამოცნობასა და გამოყო- 
ფაში გრაფიკულად მსგავსი ასოების დაჯგუფება ბავშვს უფრო მეტ 

სიძნელეს შეუქმნის, ვინაიდან ისინი, უმეტესად, ურთიერთისაგან 

მხოლოდ ერთი პატარა დეტალით - წვრილი ბეწვისებური ხაზით, 

პატარა კაუჭით, რგოლის პირშეკრულობით, ღიაობით, ერთი ნა- 

წილის ზედმეტობით, ზედმეტი კბილითა და სხვა ნაწილაკით გან- 

სხვავდებიან. ამიტომ იგი იძულებულია მთელი გულისყური გადა- 

იტანოს და გაამახვილოს ასოების მოყვანილობაზე, შენიშნოს და 

აღიქვას ერთი ასოს მეორე ასოსაგან განმასხვავებელი პაწაწინა 

ნაწილაკი. ყოველივე ამის გამო, საჭიროდ მივიჩნიეთ დამატე- 

ბითი ტექსტის შედგენა, რომელიც გრაფიკული გამოსახულებით 

მსგავსი ასოებისაგან იქნებოდა შედგენილი და რომელიც უფრო 

მეტ დასაყრდენსა და საფუძველს მოგვცემდა მიღებულ შედეგებში 
შრიფტების „უპირატესობის დასადგენად. ასეთ ტექსტს მსგავს 

ასოთა ტექსტი ვუწოდეთ. იგი, ხმოვანი ასოებით შეეოთებული, 

გრაფიკული გამოსახულებით მსგავს ასოთა კომალექსებს შეიცავს. 

აქაც ერთნაირი რაოდენობით მეორდება გრაფიკული გამო- 

სახულებით მსგავსი ასოები და თანაბარი რაოდენობით ხმოვნები. 

„ჩვეულებრივ ტექსტში“ გამოყვანილია სიტყვის სურათის ყვე- 

ლა შესაძლო სახე. სახელდობრ: „ცალკე შუა ხაზის ასოებით შედგე- 

ნილი კომპლექსები, ხაზქვემოთა და ხაზზემოთა ასოების კომპ- 

ლექსები და დანარჩენი შერეული. აღნიშნული ტექსტები დავაბე- 

ჭდინეთ სამგვარი შრიფტით: „დედა ენის გარნიტურის“ „ი. გო- 

გებაშვილის“, „მკაფიო გარნიტურისა" და _ჩვეულებრივი გარნი- 

ტურის“ „ხომლი" ანუ ·ციცერო“ შრიფტების კეგელი 12-ით. 
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შემდეგ ისინი ფოტოთი გავადიდეთ ქართულ საანბანო წიგნში: 

გამოყენებული კეგელ 24-დე"'. 
(ტექ სტების ნიმუშები იხ. გე. 33-–34). 

მეთოდი. ცდები წარმოებდა სასკოლო პირობებში (ინ- 

დივიდუალური წესით), თით ოეულ ბავშვზე სამ-სამი დღის. 

განმავლობაში. ერთ დღეს ვაძლევდით ერთი შრიფტით დაბეჭდილ 

მასალას სამ-სამი სტრიქონის რაოდენობით-ჯერ „ჩვეულებრივ 

ტექსტს“ და შეპდეგ-- „მსგავს ასოთა ტექსტს". ინსტრუქცია ასეთი 

იყო: „იკითხე ხმამაღლა ისე, რომ მე კარგად გავიგონო შენ რას 

კითხულობ“. მეორე დღეს იგივე მასალას ვაძლევდით მეორე 

შოიფტით დაბეჭდილს, ხოლო მესამე დღეს-- მესამე შრიფტით 

დაბეჭდილს. 
განსხვავებული შრიფტებით კითხვისათვის ერთნაირი პირო- 

ბების შესაქმნელად ცდები ჩავატარეთ ყველა შესაძლო თანმიმდევ- 

რობით, სახელდობრ: 

I 1) 11I 

1. დედა ენის გარ- 1. მკაფიო გარნი- 1. ჩვეულებრივი გარ- 

ნიტ. (ი. გოგება- ტურა. ნიტურა (ხომლი 

შვილი). ანუ ციცერო). 

2. მკაფიო გარნიტუ- 2. დედა ენის გარნი- 2. მკაფიო გარნიტუ- 
რა. ტურა (ი. გოგება- რა. 

შვილი). 

3. ჩვეულებრივი გარ- ვ, ჩვეულებრივი გარ- პ. დედა ენის გარნი 

ნიტურა (ხომლი ნიტურა (ხომლი ტურა (ი. გოგებაშვი-. 

ანუ ციცერო). ანუ ციცერო). ლი). 

IV V VI 

1. ჩვეულებრივი გარ- 1, მკაფიო გარნი. 1·- დედა ენის გარ- 

ნიტურა (ხომლი ტურა. ნიტურა (ი. გოგება- 

ანუ ციცერო). შვილი). 

>“ აღნიშნული ტექსტები დაგვიბეჭდეს გახეთ „კომუნისტის" რედაქციაში: 
შრიუტის სპეციალისტ ბ. გორდეზიანის დახმარებით. 

ჩვენს სტამბებში არ მოიპოვება მკაფიო გარნიტუოისა და ჩვეულებრივი. 
გარნიტურის შრიფტების მსხვილი კეგელი 24. 
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IV V VI 

2. დედა ენის გარნი 2. ჩვეულებრივი 2. ჩვეულებრივი გარ- 

ტურა (ი. გოგება-ა გარნიტურა (ხომ- ნიტურა (ხოზლი ანუ 

შვილი). ლი ანუ ციცერო). ციცერო). 

3. მკაფიო გარნიტუ- 3. დედა ენის გარ. 3. მკაფიო გა”ნიტუ- 

რა. ნიტურა (ი. გოგე რა. 

ბაშვილი). 

ცდებში მონაწილეობა მიიღო 60-6მა პირველკლასელმა და 

60-მა მეორეკლასელმა (სულ 120 ბავშემა). 

კითხვის დროს ვაწარმოებდით დაშვებული ყოველგვარი შე- 

ცდომების აღრიცხვას და წასაკითხად საჭირო დროის გაზოშვას 

წამმზომით. 

შემდეგ ურთიერთს შევადარეთ | და II კლასელების მიერ 

ორივე ტექსტის კითხვაში დაშვებული შეცდომების საერთო რაო- 

დენობა, შეცდომათა ნიმუშები და წასაკითხავად საჭირო დროის 

საზუალო მაჩვენებლები. 

1. „დედა ენის გარნიტურაბ" შრიფტი „ი. გოგებაშვილი“ 

(„ჩვეულებრივი ტეგსტი“) 

ბეჯუეა ღემო შეიზა დუსჯო სკიპატ, 

აკბა ჰეცვი. სიმულა იჯა ოთა.., ეეჯ: 

ბენჩ ინ ღებუჯო. ღოზა ტუმპ ლუმბდო. 

ჟურ პოკეტ აითო. უში, ცექ შიპტა. 

ჰი! ოთა, მიტ ქედუძო გუმპო ჯასპუტ. 

ჯამ3 ზსუგდა სემი, ცხიტო ევათი ჰეწ. 

ენდუსო პულფოქ. შექომ ოჩეხ სუკდო, 

ბენოსა ლახღი. ეშიეოთ ნუწე გეხ. 

ჰუ კეპუჩე სეჟი. ქუწენა ჯულც უიფო. 
სიხჩა პორ თია. ციფქა კვიძა უჩე. 

იფ ჟუსიდა! რიკაჯო ფუჩექა მერსვო. 

გაბითო წურ, ლაბუგი მუვცხა. 

ქუჭე-·· ჯომუშ. რონე. გრეტ ალკ გუწ- 
ელიწ ჯიზღო. ოვ! ტეწი ღახდო ევეცვი. 
გეღუჭო ხომა ჟიგდა. ღეჩო ოქა წეჟი. 
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ჯაფე..- სეეიჩ იშაპა. ქეკო ჰერცვი. 

უფიჩა ჰუნშო ღოძე. ჯიმა უხჯა დუც:· 

ჰუნო ბიშ. ოთითა რუწ ჯოფუტ- 

კეჭო ლიქე ეუზო ვუშ. 

(„მსგავს ასოთა ტექსტი“) 

ეუნიჟა ღსდულა. ქუჭეჭჯა დალღო. გუკი. 
სემძისო მუსსა ნეღდო, ძემამო. გივუგო. 

უვიჟა პეპი. ვივეკა. ქეჭო. კივუგო. 
ღულა ეიეპეო დული. სისისა ჟეერ-· 

ჰემპლო უქჯა ჟუნო ძემამო ილდა ჭუქ. 

აკვა ვუბი. გიკაგო ძიმსა ვინგო. ქეჟი. 

პენბო. ჭუქიქა ნუჟა. ბეპ-ევა ტიგიოვა. 

ღედო ბუბიპა ემძუ. გივო ჰუბო. მშქე· 

პუპივპე გიგა სეხო. ღეღიდა პებიპო. 

სესძო. ჰუძბა. სასისო. ეუჟიჟა ძესუ. 

დუდელა ქესსო. ქეჭ.. შენბო. ღალულა. 
პიბიბო. 

შედეგების განხილვა 

ა) კითხვის დრო, როგორც მოსალოდნელი იყო, ცდებმა 

გვიჩვენეს, რომ პირველკლასელი ბავშვები სამივე შრიფტით მიწო- 

დებული მასალის კითხვას უფრო მეტ დროს ანდომებდნენ, ვიდრე 

მეორე კლასის ბავშვები თითოეული შრიფტით მიწოდებული მასა- 

ლის წასაკითხად. ·საჭირო დროის საშუალო მაჩვენებლების მიხედ- 

ვით პირველი კლასის ბავშვები („ჩვეულებრივი ტექსტის“ კითხვი- 

სას) ყველაზე მეტ დოოს ანდომებდნენ „დედა ენის გარნიტურის“ 

„9. გოგებაშვილის“ შრიფტით კითხვას, შედარებით ნაკლებს -- „მკა- 

ფიო გარნიტურის/“ მრიფტით კითხვას და უფრო ნაკლებს – „ჩეე- 

ულებრივი გარნიტურის" „ხომლი“ ანუ „ციცერო“ შრიფტით კი- 
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თხვას. მეორეკლასელები, იმავე ტექსტის კითხვისას, მეტ დროს 

ანდომებდნენ „მკაფიო გარნიტურის“ შრიფტით კითხვას, შედა- 
რებით ნაკლებს–-,»დედა ენის გარნიტურის“ შრიფტითა და ყვე- 

ლაზე ნაკლებს-- „ჩვეულებრივი გარნიტურის“ „ხომლი“ ანუ უ„ცი- 

ცერო“რი შრიფტით (იხ. ცხრილი 2). 

ცბრილი 2 
„ჩვეულებრივი ტექსტის“ კითხვის დროის საშუალო მაჩვენებლები 

შრიფტების დასახელება 
  

  

  

კლასი 
ჩ ბრ რნ რ |დედა ენის გარნიტ. მკაფიო გარნიტურა მვლი იქი ე კიცერი M 

I §'6I” +): ვუ 

11 34! 3'44” 3736” 

„მსგავს ასოთა ტექსტის“ კითხვისას, პირველი კლასის ბავ- 

შვები, ისევე როგორც „ჩვეულებრივი ტექსტის“ კითხვის შემთხვე- 

ვებში, მეტ დროს ანდომებდნენ „დედა ენის გარნიტურის“ „ი. გო- 

გებაშვილის“ შრიფტით კითხვას, შედარებით ნაკლებს– მკაფიო 

გარნიტურის“ შრიფტით კითხვასა და უფრო ნაკლებს-– „ჩვეულებ- 

რივი გარნიტურის. „ხომლი" ანუ „ციცერო“ შრიფტით კითხვას. 

1I კლასელები იგივე ტექსტის „დედა ენის გარნიტულის" „ი. 
გოგებაშვილის“ შრიფტით და „მკაფიო გარნიტურის“ შრიფტით 

კითხვას ერთნაირ დროს ანდომებდნენ, მაგრამ უფრო მეტს, ვი- 
დრე „ჩვეულებრივი გარნიტურის“ „ხომლი“ ანუ „ციცერო“ შრიფ- 
ტით კითხვას (იხ. ცხრილი 3). 

ცხრილი 3 

„მსგავს ასოთა ტექსტის“ კითხვის დოოის საშუალო მაჩვენებლები 

I შრიფტების დასახელება 

! 

  

  კლასი 

  

დედა ენის გარნიტუ-. : : | ჩვეულებო. გარნიტურა 
(რა (ი. გოგებაშვილი), კაშიო გარნიტურა. (ხომლი ანუ ციცერო) 

I ვ'21” I ვე)" | “გ! 

11 219" | 219" I 2,8” 

როგორც ვხედავთ, ) კლასელებმაც და 11 კლასელებმაც სა- 

კითხავი მასალის კითხვას (ორივე ტექსტის შემთხვევაში) ყველაზე 

ნაკლები დრო მოანდომეს „ჩვეულებრივი გარნიტურის,! „ხომლი“ 
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ანუ „ციცერო“ შრიფტით კითხვას, ყველაზე მეტი--–პირველკლასე- 

ლებმა დედა ენის გარნიტურის“ „ი. გოგებაშვილის“ შრიფტს, 

ხოლო მეორეკლასელებმა-- „მკაფიო გარნიტურის" შრიფტს. 
ამრიგად, შეგვიძლია დავასკვნათ, რომ ჩვენ მიერ მიწოდე- 

ბული სამი სხვადასხვა შრიფტიდან, კითხვის სისწრაფის თვალსა- 

ზოისით, ყველაზე სწრაფად, პირველკლასელებთანაც და მეორეკლა- 

სელებთანაც, „ჩვეულებრივი გარნიტურის“ „ხომლი“ ანუ „ციცერო“ 

შრიფტი იკითხება, შედარებით ნელა–-პირველკლასელებთან „მკა- 

ფიო გარნიტურისა" და უფრო ნელა- დედა ენის გარნიტურის4“ 

„ი. გოგებაშვილისLV” შრიფტი; მეორეკლასელებთან–ყველაზე ნე- 

ლა „მკაფიო გარნიტურისა" და შედარებით ნელა–– „დედა ენის 

გარნიტუოის“ „ი. გოგებაშვილის“ შრიფტი. 

ბ) ტექსტების კითხვაში დაშვებული შეცდომე- 

ბის საერთო მაჩვენებლები და შეცდომათა ნიმუშე- 

ბ ი. განვიხილოთ ჩვენ მიერ მიწოდებული ტექსტების კითხვაში და- 

შვებული შეცდომების საერთო მაჩვენებლები და შეცდომათა ნი- 
მუშები. 

პირველ რიგში აღსანიშნავია, რომ არც პირველ და არც მე- 

ორეკლასელებთან მთელი მასალის უშეცდომოდ წაკითხვის არც ერთი 

შემთხვევა არ გვქონია, არც ერთი შრიფტის კითხვისას. იყო შე- 

მთხვევეი (პირველკლასელებთან –- 3, მეორეკლასელებთან -– 12), 

როდესაც ბავშვები რომელიმე სამ ხაზს უშეცდომოდ კითხულობდ- 

ნენ, დანარჩენ მასალაში კი მეტ-ნაკლები რაოდენობით უშვებდნენ 

შეცდომებს. ამას გარდა, არც 1 და არც I1 კლასელებთან მასალის 

მიწოდების თანმიმდევრობის „ცვლას კითხვის დროს შეცდომების 

გამოვლენაზე გავლენა არ მოუხდენია. 

ჩვენთვის განსაკუთრებით საინტერესოა ის ფაქტი, რომ პირ- 

ველკლასელების მიერ დაშვებული შეცდომების საერთო რაოდე- 

ნობა, ორივე ტექსტის კითხვისას, დიდად არ განსხვავდება მეოოე- 

კლასელების შეცდომების საერთო რაოდენობისაგან; ჩვენ კი მო- 

ველოდით უფრო მეტ განსხვავებას, ვინაიდან 1I კლასელები მიწო- 
დებულ მასალას კითხულობენ მთლიანად კითხვის მეთოდით. ისინი 

თვალის სწრაფი გადავლებით (დილობდნენ ყოველი კომპლექსის 

მთლიანად და ერთბაშად ამოკითხვას არახელსაყრელი მასალის მი- 

უხედავად. 
პირველკლასელები კითხულობენ თითო-თითო ასოს ჩათვლით, 

დამარცვლით, ცალკეული ასოს გაცნობიერებითა და ზოგჯერ ასო- 

ებთან დაყოვნებითაც. ისეთი შემთხვევებიც გვქონდა, როდესაც 
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ბავშვი ერთ ასოს რამდენიმეჯერ იმეორებდა მომდევნო ასოზე გა- 

დასვლამდე; მაგალითად, კომპლექსს ბეჭუყა კითხულობდა: ბ... ბ... 

ბ... ე... ჭ.., უყა, სკიპატ-ს.., ს,.. კი,.. პ.,. ატ და სხე. 
თითქოს პირველკლასელებისა და მეორეკლასელების კითხვის 

სხვადასხვანაირობას სხვადასხვა სახის შეცდომები უნდა გამოევ- 

ლინა. პირველკლასელებს, ჩვენი ვარაუდით, ·უფრო ნაკლები შეც- 

დომები უნდა დაეშვათ მეორეკლასელებთან შედარებით, ასოების 

ჩათვლის გამო; მაგრამ მათი უცოდინარობა, როგორც ჩანს, მაინც 

დარჩა შეცდომით კითხვის ერთ-ერთ პირობად. ამიტომ აღმოჩნდა 

პირიქით: პირველკლასელებმა, თუმცა უმნიშვნელო რაოდენობით, 

მაინც მეტი შეცდომა დაუშვეს, ვიდრე მეორეკლასელებმა (იხ, 

ცხრილი 4). 

” ცხრილი 4 

ორივე ტექსტის კითხვაში დაშვებულ შეცდომათა საერთო რაოდენობის 
ი-ული მაჩვენებლები 
  

"ორივე ტექსტის კით"შვისას ორივე ტეკსტის კითხვისას” 

  
  

შრიფტების 
დაშვებულ შეცდომათა სა- დაშვებულ შეცდომათა სა-, სხვაობა 

დასახელება ერთო რაოდენობა და – ერთო რაოდენობა და % 
! 

- 8. | 1 კლ. 11 კლ. ' 

დედა ენის L.475--51,3 L.403--48,7 26 
გარნიტუოა 
(ი. გოგება- 

| 

შვილი) 

მკაფიო გარ- L.228-– §3.§ ! 1.067 – 46,5 I 79 

ნიტუოა | | 

' I I 

ჩვეულებრივი |! 1.082–-50.5 : (.04§--19.§ 19 
გარნიტურა | 
ხომლი ანუ ; 

ციცეოო |   
როგორც მოცემული ცხრილიდან ჩანს, ორივე ტექსტის კი- 

თხეისს პირეელკლასელმა ბავშვებმა „დედა ენის გარნიტუ- 

რის" „ი. გოგებაშვილის“ შრიფტით ნაბეჭდი მასალის კითხვისას 

2,6"კ-ით, „მკაფიო გარნიტურის“ შრიფტით ნაბეჭდი მასალის კი–- 

თხვისას-–7,0%-ით, ხოლო „ჩვეულებრივი გარნიტურის+“ „ხომლი“ 

ანუ „ციცერო“ შრიფტით ნაბეჭდი მასალის კითხვისას 1 % -ით უფ- 

რო მეტი შეცდომები დაუშვეს, ვიდრე მეორეკლასელებმა. 
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შეცდომების საერთო რაოდენობის მიხედვით, პირველკლასე- 

ლებთანაც და მეორეკლასელებთანაც, მეტი ნაწილი დაშვებული 

იქნა -დედა ენის გარნიტურის“ „ი. გოგებაშვილის“ შრიფტით კი- 

თხვაში, შედარებით ნაკლები –- „მკაფიო გარნიტურის“ შრიფტით 

კითხვისას და ყველაზე ნაკლები –– „ჩვეულებრივი გარნიტურის“ 

„ხომლი“ ანუ „ციცერო“ შრიფტით კითხვისას, 

ამრიგად, შეცდომათა საერთო რაოდენობის მიხედვით უკე- 

თესი მაჩვენებლები პირველ და მეორეკლასელებთან „ხომლი“ 
შოიფტით კითხვამ მოგვცა. 

კითხვის პროცესში გამოვლენილი შეცდომების დაწვრილე- 

ბითმა ანალიზმა შე:დომების განსხვავებული სახეები გამოავლინა. 

სახელდობრ: 

1. ერთი ბგერის გადანაცვლება მეორის ადგილზე; 

2. კომპლექსებში ბგერების ჩამატება; 

· კომპლექსებიდან ბგერების გამოტოვება და 

4. ბგერების ურთიერთშეცვლა. 

1. შეცდომათა პირველ სახეს მოცემულ კომპლექსში ერთი 

ბგერის მეორის ადგილზე გადანაცვლება წარმოადგენს. 

ბგერის გადანაცვლებას ადგილი ჰქონდა: 

I. კომპლექსის პირველ ნახევარში არსებულ ასოებს შორის; 

მაგალითად, კომპლექსს შიპტა-–კითხულობს პიშტა((პ გადაანაცვლა 

შ-ს ადგილზე), ჯოფუგა--კითხულობს ოჯფუგა (%-–-ო-ს ადგილ- 

ზე); რიკაჭო--–კითხულობს კირაჭო (კ–-რ-ს ადგილზე გადაანაცვლა) 

და სხვა. 

II. კომპლექსის შიგნით ერთმანეთის გვერდით მყოფი ასო- 

ების ურთიერთგადანაცქევლება. მაგ., ყეცვი--კითხულობს ყევცი (ც 

გადაანაცვლა ვ-ს ადგილზე); ჰულფოქ--–კითხულობს ჰუფლოქ (ლ–– 

ფ-ს ადგილზე); ნეღდო--კითხულობს წედღო (დ-ლ-ს ადგილზე) 
და ა. შ. 

(4)
 

11). კომპლექსის ბოლო ნაწილში არსებული ასოების გადა- 

ნაცვლება. მაგალითად, გეზთო--კითხულობს გეზოთ (თ ო-ს ად- 
გილზე წაიკითხა), გაბითო -- კითხულობს გაბიოთ (ო--თ-ს ად- 
გილზე) და ა. შ. 

1V. ერთმარცვლიან კომპლექსებში დასაწყის ასოსა და ბო- 

ლო ასოს ურთიერთგადანაცვლება, მაგალითად, ითო – კითხულობს 

ოთი (ო ი-ს ადგილზე წაიკითხა) ქუჭ--კითხულობს ჭუქ (ქ–-პ-ს 

ადგილზე); ქეჭ––კითხულობს ჰექ (3- ქ-ს ადგილზე) (იხ. ცხრილი 5). 
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ცხრილი 5-დღან ჩანს რომ ბგერათგადანაცვლების შეცდო- 
მები როგორც პირველ, ისე მეორეკლასელებთან დიდი რაოდენო- 

ბით არ არის დაშვებული- პირველკლასელებთან 7,9%-ს, ხოლო 

მეორეკლასელებთან 11,8%-ს არ აღემატება. ამგვარი შეცდომები, 

სხვადასხვა შრიფტით კითხვასას დაახლოებით თანაბარი სიხში- 
ცხრილი 5 

I და IL კლასყლების მიერ ორივე ტექსტის კითხვაში გამოვლენილ 
შეცდომათა სახეების %-ლი მაჩვენებლები 
  

  

    

L , · 

შრიფტების ბგერათა გა- | ბგერათა ჩა- 'ბგერათა გა- | ბგერების 

კლასი ,დანაცვლება მატება მოტოვება შეცვლა 

დასახელება (%) (%) (%) (%) 
) 

დედა ენის I 7.9 10,6 8,8 727 

გარნიტურა II 7.5 4,3 67 ზ8I,5 
ი. გოგება- 
შვილი 

მკაფიო გარ- I C,3 16.1 6.4 73,2 
ნიტურა II LI,8 7 10,3 72,2 

ჩვეულებრივ) I <I 1,3 7-9 75.7 გარნიტურა 1 7,8 §,6 10,1 76,5 
ხომლი ანუ 
ციცერო | |         
რით გეხვდება. მათ შორის განსხვავება მეტად მცირეა. ზრიფტე- 

ბის სხვადასხვაობა ბგერათგადანაცვლების განსხვავებულ სახეებს 

არ იძლევა. სამივე შრიფტით კითხვისას გვაქვს ყველანაირი მო- 

ყვანილობისა და ყველა ადგილზე მყოფი ასოების ურთიერთგადა- 

ნაცვლება; ერთმანეთის ადგილზე კითხ ლობენ გრაფიკული გამო- 

სახულებით მსგავსსა და არანსგაგსს, პომორგანდლსა და პერერო- 

ორგანულ ასო-ბგერებს, ხმოვნებსაც და თანხმოვნებსაც. ისე რომ, 

ასო-ბგერათა ურთიერთგადანაცელების შწზეცდომებზი ისეთი სპეცი- 

ფიკური არაფერია, რაც წრიფტების სხვადასხვაობით იქნებოდა 

გამოწვეული. მაგრამ, რაკი ამ სახის შეცდომები გამოვლინდა, 

მაინც გასარკვევია, რით უნდა იყოს იგი გაპირობებული?! 
ჩვენ მიერ გამოყენებული მასალა ითვალისწინებს კითხვის ორ 

მთავარ მომენტს: 

1. ნაბეჭდი ნიშნების აღქმასა და 
11. მათი შესაბამისი ბგერების წარმოთქმას მოცებუღლი თან- 

მიმდევრობის მიხედვით, 
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გამორიცხული გვაქვს კითავის შესაჭე მომენტი – სიტყვებით 

გამოხატული მნიშვნელობის წვდომა. საკითხავი მასალა (დისპი- 

რებს მხოლოდ ასოების ცნობასა და მათ ხმამაღლა წარმოთქმას 

ავალებს. ამის გამო ბავშვი ძირითადად, ასო-ბგერების სწორად 

ამოკითხვით არის დაინტერესებული, ეს არის მისი მთავარი ამო- 

ცანაკ. ასო-ბგერების სწორად გამოც ნობასთან ერთად, ბავშვს მუ- 

დამ მხედველობამი უ5და ჰქონდეს მათი მოცემული თანმიმდევრო- 

ბაც, რადგან ჩვენს მასალაში ასო-ბგერები ერთმანეთთან არაფრით 

არ არიან დაკავშირებულაი, ისინი უბრალოდ, ერთმანეთის გვერ- 

დით არხებობენ და მათში ბავშვი ვერ მონახავს ვერავითარ პრინ- 

ციპს, ოომლეს მიხედვითაც მოცემული თანმიმდევრობა სწორად 

იქნებოდა შენარზუნებული. სულ სხვა მდგომარეობაა, როცა აზრიან 

მასალასთან გვაქვს საქმე. აზრეან მასალაში ასო-ბგერათა თანმიმდევ- 

რობა სიჭყვის პინაარსით არის გამაგრებული და მათი გადაადგი- 

ლება აზოის დარღვევას აა მის შეცვლას იწვევს, რასაც ბავშვი 

ხმიო შემთავევაში ამინევს და ასწორებს. უაზრო მასალაში კი იგი 

შეუმჩნეველი ოჩებათ. ასოგადანაცვლებული კომპლექსები ყოველ.· 

გვარი პეფერხების გაღრემე იკითხება. ეს შეიძლებოდა სავსებით ბუ- 

ნებრივადაც ჩაგვეთვალა, თუ მხედველობაში მივიღებთ იმ გარემო- 

ებას, რომ კითხვის პროვესში მოცეპჭული პირველი ასო და ფსიქო- 

ლოგიურადაც მოცემული პირველი ასო სხვადასხვაა; კითხვის პრო- 

ცესზ» პირველად აღქმული პირველი ასო უკვე წარსულს ეკუთვნის, 
ხოლო ჯერ კიდევ ხმამაღლა წარმოუთქმელი, მაგრამ მომდევნო, 

თვალით უკვე ატაცებული და წარმოსათქმელად მომზადებული ასო 

კი აწმყოს. ეს ასო უფრო აქტუალურად არის მოცემული, ვიდრე 

ის ასო-ბგერები, რომლებიც უფრო ადრე იყვნენ აღქმულნი, ამი- 

ტომ მომდევნო ასო-ბგერა ბავშვის მიერ განიცდება, როგორც რი- 

გით პიოველი; ეს განცდა ასო-ბგერების ობიექტურად მოცემული 

თანმიმდევრობის დარღვევას და აქტუალურად მოცემულის წაკი- 

თხვას იწვეე_ეს? ერთი სიტყვით, ჩეენს ცდებში გამოვლენილი ბგე- 

რათგადანაცვლების შეცდომები გამოწვეული უნდა იყოს არა 

შრიფტების სხეადასხვაობით, არამედ მიწოდებულ მასალაში ასო- 

ბგერათა თანმიმჯიევრობის მუდმივად მხედველობაში უქონლობით, 

მისი ყურადღების გარეშე დატოვებით, 

2. შეცდომაა მეორე სახეა კომპლექსებში ბგერების ჩამა- 

ტება. 

გვაქვს ბგერების ჩამატების ორგვარი შემთხვევა: 

პირველი: რ-.დესაც ჩამატებული ასო-ბგერა კომპლექსშივეა 

მოცემული. მაგალისად, აკბა --–კითხულობს აკაბა (ჩაამატა ა); კო- 
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მპლექსს იშპა კითხულობს იშაპა (ჩაამატა ა); ყეცვი –-- კითხულობს 

ყეცევი (ჩაამატა–-ე); ჰულფოქ კითხულობს პულოფოქ (ჩაამატა ო); 
ძუვ ცხა-კითხულობს ძუვცახა (ჩაამატა ა) და ა. შ. 

ის კომპლექსები, რომლებშიც თანხმოვანთა ზეჯგუთდება გვაქვს, 

ძნელი წარმოსათქმელია, საარტიკულაციო აპარატი კი ესწრაფვის 

წარმოთქმის გაადვილებას? როცა თანხმოვანთა შეჯგუფება ორ 

ხმოვანს შორის ხდება (მაგ., „აკბა“), საარტიკულაციო აპარატი სი- 

ტყვის დასაწყისშიც და ბოლოშიც თავისუფალი მდგომარეობისა- 

თვის, ე. ი. ხმოვნის წარმოთქმისთვის, არის მომზადებული; მაგრამ 

თანხმოვნების კომპლექსს შუა მოცემული:მეჯგუფება („აკბა" – კბ) 

ქმნის წარმოთქმის სიძნელეს, ამიტომ მის გასაადვილებლად ბავშვი 

შეჯგუფებულ თანხმოვანთა შორის წინა ან მომდევნო ხმოვანს ჩა- 

სვამს ხოლმე. 

მეორე: როცა ჩამატებული ასო-ბგერა კომალექსში არ არის 

მოცემული. 

კითხვის დროს კომპლექსში არარსებულ ბგერას ბავშვი ამა- 

ტებს ან უკვე წაკითხული კომპლექსის ბოლო ნაწილიდან, ან მო- 

მდევნო კომპლექსის დასაწყისიდან, ან მის გასწვრივ ზემოთ ან ქვე- 

მოთ მყოფი კომპლექსიდან, ე. ი. მისი მხედველობის არეში მოლცე- 

მული ასოებიდან; მაგალითად, „გუმპო", ბავშვი კითხულობს გუ- 

მაპო (ჩაამატა ა წინა წაკითხული კომპლექსის „ჯამპ“-ის გავლე- 

ნით): „ოთია“--კითხულობს „ჰოთია" (ჩაამატა ჰ–-წინა წაკითხული 

კომპლექსის პორ-ის გავლენით); ვუში –კითხულობს ევუში (წინა 

წაკითხული კომპლექსის –– ლიქეს – გავლენით); გრეტ– კითხულობს 

გარეტ მომდევნო ალკ-ის გავლენით; კვიძე-კითხულობს კვეიძე 

მომდევნო ე-ს გავლენით (თუჩე): ბენჩ-კითხულობს ბენჩი მომ- 

დევნო ი-ს გავლენით (ბენჩ ინ...); ლუმბდო--კითხულობს ლუმბე- 

დო-–-მის გასწვრივ ზემოთ არსებული კომპლექსიდან ჩაამატა ე (ყე- 

ჯი) და ა. შ. ამ სახის შეცდომებიც არ არის ბევრი (იხ. ცხოილი 

5). პირველკლასელები, მეორეკლასელებთან შედარებით, ორჯერ 
და სამჯერაც მეტ შეცდომას უშვებენ. მეორე კლასის მოსწავლეები 

საკითხავ კომპლექსებში ამატებენ მხოლოდ იმ ასოებს, რომლებიც 

ან უკვე წაიკითხა, ან ჯერ ხმამაღლა აო წაუკითხავს, მაგრამ თვა- 

ლი გადაავლო მომდევნო კომპლექსს; ხოლო საკითხავი სტრიქონის 

ზემოთა ან ქვემოთა სტრიქონიდან ჩამატებული ასოების შემთხვე- 

ვები აქ არა გვაქვს, პირველკლასელებთან თითქმის თანაბარი სი- 

    

2318. ახვლედიანი, ზოგადი ფონეტიკის საფუძვლები, 1949. 
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ხშირით არის დაშვებული როგორც იმავე სტრიქონის წინა, უკვე 
წაკითხული ან მომდევნო, ჯერ ხმამაღლა წაუკითხავი, მაგრამ უკვე 
თვალგადავლებული კომპლექსიდან მოტანილი ასოების ჩამატება,–– 

ისე საკითხავი სტრიქონის ზემოთა სტრიქონიდან ფიქსაციის ველში 

მოხვედრილი ასოები. 

ეს ფაქტი ბუნებრივადაც გვეჩვენება, ვინაიდან პირველკლა– 
სელი ბავშვები რომლებმაც ეს-ეს არის გაიარეს ყველა ასო, ნა- 

ვარჯიშევი არ არიან გრძელი წინადადებების კითხვაში, არ არიან 

გაწაფულნი სტრიქონის გასწვრივ თვალების სწორ მოძრაობაში, 

გაყოლებაში; წერა-კითხვის სწავლის პირველ ხანებში ისინი საჩვე- 
ნებელი თითის დახმარებით მისდევენ თითოეულ ასოს, რათა თვა- 

ლი არ გადასცდეს წასაკითხ ნიშნებს, ასოებს ზევით ან ქვევით, როომ 
თვალის ფიქსაცია სწორედ იმ ასოზე ან ნიშანზე მოხვდეს, რომე- 
ლიც ამოსაკითხავია. წერა-კითხვის ახლად დამწყები ბავშვის ფიქ- 
საციის ველი შემოიფარგლება მხოლოდ იმ ასოთი ან ნიშნით, რო- 
მელსაც ის მისჩერებია?!, მაგრამ ამავე დროს მხედველობის ველში 
ექცევა სხვა ასოებიც, რომელნიც ხელს უშლიან წასაკითხი ასოს 
გამოყოფაში, მის სწორ ამოკითხვაში. პრაქტიკულ პედაგოგებსაც შე- 
უნიშზნავთ, რომ „ბავშვს თვალებში ეჩხირებიან მხედველობის ველში. 
მოცემული ასოები(C49, შესაძლებელია, ფიქსაციის ეელში ხელმეო- 
რედ მოხვდეს ერთხელ უკვე წაკითხული ან მომდევნო კომპლექსში. 
თვალგადავლებული ასო, ხაზზევითა ან ქვევით. სტრიქონიდან 

მკვეთრად გამოჩხერილი ასო და იგი დამატებით ან ხელახლა შე- 

მოვიდეს წასაკითხ კომბლექსში. ამით უნდა იყოს გამოწვეული პირ- 

ველკლასელებთან ორჯერ და სამჯერაც მეტი ბგერათა ჩამატების 

შეცდომები. 

განსხვავებულ შრიფტებში დაშვებული ამგვარი შეცდომები.. 

დან აღმოჩნდა, რომ ყეელაზე მეტია „მკაფიო გარნიტურის“ შრიფ- 
ტით კითხვისას შედარებით ნაკლები ––- „ჩვეულებრივი გარნიტუ- 

როის“ „ხომლი“ ანუ „ციცერო“ 'მრიფტით და ყველაზე ნაკლები -– 
„დედა ენის გარნიტურის" „ი. გოგებაშვილის" შრიფტით. როგორც 
ვხედავთ, ბგერათა ჩამატების შეცდომების მიხედვით, უპირატესობა 

  

91... ნ-0008, IICIX0უ0-M9 ლ00MმM6MIII IM#2გ98ხLIM0M VI6III9, MI3M/M. 
ბაIILI იჩCCრCL, 1953. 

" ა. ფრუიძე, როგორ ვუვითარებ მოსწავლეს კითხვის ტექნიკას პირ- 
ველ კლასში, ჟურნალი „კომუნისტური აღზრდისათვის“, #6. 12, 1940 (პედაგო– 
გიური გამოცდილებიდან). 
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„დედა ენის გარნიტურის“ „ი. გოგებაშვილის" შრიფტს ეკუთვნის. 

მაგრამ ჩვენ არ გვაქვს საბუთი იმისა, რომ დავასკვნათ -- ბგერათა: 

ჩამატების შეცდომები შრიფტის თავისებურებით არის გამოწვეული, 

რადგანაც ეს შეცდომები სამი სხვადასხვა შრიფტით კითხვისას 

დიდ სხვაობას არ იძლევა: პირველკლასელებთან „დედა ენის გარ- 

ნიტურის" „ი. გოგებაშვილის“ შრიფტით კითხვისას 10,6%-ია, 

„ჩვეულებრივი გარნიტურის“ „ხომლი“ ანუ აციცერო" შრიფტით 

კითხვისას––11,3“/, და „მკაფიო გარნიტურის!“ შრიფტით კითხვი- 

სას--16,1%, სხვაობა მათ შორის 5,01/-ს არ აღემატება. მეორე- 

კლასელებთან კი „დედა ენის გარნიტურის4“ „ი. გოგებაშვილის“ 

შრიფტით კითხვისას 4,3%-ია, „ჩვეულებრივი გარნიტურის" „ხო- 

მლი“ ანუ „ციცერობ შრიფტით კითხვისას – 5,6%/ე და „მკაფიო გარ- 

ნიტურის შრიფტით კითხვისას – 5,7%; მათ შორის სხვაობა 

2,4%-ია. ამოიგად, არც ბგერათა ჩამატების შეცდომებში არ უნდა 

ვეძებოთ შრიფტების თავისებურების გავლენა კითხვის პროცესზე. 

3. შეცდომათა მესამე სახეა კომპლექსებიდან ბგერების გამო- 
ტოვება, 

გვაქვს ბგერათა გამოტოვების ორგვარი შემთხვევა: 

1. როდესაც განსხვავებული ბგერებისაგან შემდგარი კომპ- 

ლექსებიდან ბავშვი ერთ-ერთს ტოვებს. მაგალითად, კომპლექსს 

გრეტ–- კითხულობს გეტ, გამოტოვა რ; ზუგდა-–-ზუდა, გამოტოვა 

გ: დჯიზღო -– გიზო, გამოტოვა ღლ; ლუმბდო–-ლუმბო, გამოტოვა. 

დ; გეზთო –– გეზო, გამოტოვა თ: ლაზღო -- ლაღო, გამოტოვა %; 

მუვცხა - ძუვცა, გამოტოვა ხ; იშპა--იპა, გამოტოვა შ და ა. ფშ. 

ბავშვი შეჯგუფებული თანხმოვანბგერებიანი კომპლექსიდან კითხ- 

ვის გასაადვილებლად ტოვებს ერთ-ერთ კომპლექსს. 

II. როდესაც იდენტურბგერებიანი კომპლექსების დროს ერთ- 

ერთ იდენტურს არ კითხულობს, ტოეებს. მაგალითად. ოთითა-- 

ოთია, გამოტოვა თ; სისიხა-–- სიხა, გამოტოვა სი; ძემამო--ძემაო, 

გამოტოვა მ; ვივეკა –- ვიეკა, გამოტოვა ვ; გიგივა- გივა, გამო- 

ტოვა გი და ა. შ. ეს ფაქტი ცნობილია როგორც იდენტურთა შე- 

ფერხება, ზ. ხოჯავამ დაადგინა, რომ ბავშვი ერთ სიტყვაში არსე- 

ბულ ორ იდენტურ ასო-ბგერას განიცდის როგორც ერთს, რის. 

გამოც კითხვის დროს ერთ-ერთ იდენტურს არ კითხულობს, ტო- 

ვებს. 

"?. ზს. ხოჯავა, იდენტურთა შეფერხება, ფსიქოლოგია, (#. VIII, 1953. 
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ბგერათა გამოტოვების შეცდომებიც არ არის დიდი რაოდე- 

ნობით, იგი 10,3“, არ აღემატება. პირველკლასელებთან მაქსიმა- 

ლური რაოდენობა 8,8"ა-ს უდრის, მეორეკლასელებთან––10,3-4კ -ს; 

სხვაობა პირველსა და მეოოეკლასელებს შორის, დაახლოებით, 

2%--ია (იზ. (ცხრილი 5). 

ბგერათა გამოტოვების შეცდომები პირველკლასელებთან _დე- 

და ენის გარნიტურის" „ი. გოგებაშვილის" შრიფტით კითხვის 

დოოს--8,8)/,-ია, „ჩვეულებრივი გარნიტურის" „ხომლი“ ანუ „ცი- 

ცერო“ შოიფტით კითხვისას --7,9%/,, ხოლო „მკაფიო გარნიტურის“ 

შრიფტით კითხვის დროს --6,4%, ე, ი. შედარებით მეტია „ჩვეუ- 

ლებოივი გარნიტურის“ „ხომლი" ანუ „ციცერო“ შრიფტით კითხ- 

ვისას და ყველაზე მეტი–-.დედა ენის გარნიტურის" „ი. გოგება- 

მვილის" შრიფტით კითხვისას. 

მეორეკლასელებთან ყველაზე მეტი შეცდომა „მკაფიო გარნი- 

ტურის! შრიფტით კითხვის დროს იქნა დაზვებული (10,3)/,), და- 

ახლოებით იმდენივე „ჩვეულებრივი გარნიტურის" „ხომლი“ ანუ 

აციცერო" შრიფტით კითხვისას (10,1%.) და ყველაზე ნაკლები 

„დედა ენის გარნიტურის" „ი. გოგებაშვილის“ შრიფტით კითხვი- 

სას (6,7პ/,)). 
პირველკლასელებთან, ბგერათა გამოტოვების შეცდომების მი. 

ხედვით, ნაკლებ შეცდომებს იძლევა „მკაფიო გარნიტურის" შრიფ- 

ტი, მეორეკლასელებთან –- „დედა ენის გარნიტურის" „ი. გოგება- 

პვილის“ შრიფტი; მაგრამ მათ შორის სხვაობა ისე მცირეა, რომ იგი 

რომელიმე შრიფტის ფორმის უპირატესობის საბუთს არ იძლევა. 

ამიტომ ბგერათა გამოტოვების შეცდომებსაც ვერ ჩავთვლით შრიფ- 

ტის თავისებურებებით გამოწვეულ შეცდომებად. 

4. შეცდომათა მეოთხე სახეა კომპლექსებში არსებული ბგე- 

რების ურთიერთშეცვლა. 

ამგვარი შეცდომები ჩვენ მიერ ჩატარებულ ექსპერიმენტებში 

ყველაზე დიდი პროცენტით გვხვდება. ბგერათცვალების შეცდომე- 
ბი პირველკლასელებთან „ი. გოგებაშვილის“ შრიფტით კითხვისას 

შეადგენს 72,2% (იხ. ცხოილი 5); ამავე შრიფტით კითხვისას მე- 

ორეკლასელებთან აღნიშნული შეცდომები 81,5% -ია. პირველკლა- 

სელებთან შედარებით მეორეკლასელები „ი. გოგებაშვილის“ შრიფ- 

ტით კითხვისას 8,8%-ით მეტ შეცდომას უშვებენ. ეს ფაქტი, შე- 

საძლებელია, იმითაც არის გაპირობებული, რომ მეორეკლასელე- 

ბისაგან განსხვავებით სხვა შრიფტზე -––- „ჩვეულებრივი გარნიტუ- 

რის. _„ხომლი- ანუ „ციცეროზე" --არიან გადასულნი. ისინი მო- 
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ცემულ მომენტში -ხომლი“ შრიფტის ასოებით კითხულობენ, პირ- 

ველკლასელები კი ამ ეტაპზე მხოლოდ „დედა ენის გარნიტურის"· 

„ი. გოგებაშვილის“ შრიფტით კითხვაში არიან ნავარჯიშევი. 

შედარებით თანაბარი მდგომარეობაა პირველ და მეორეკლა- 

სელებთან ბგერათცვალების შეცდომათა გამოვლენის მხრივ; „მკა- 

ფიო გარნიტურის! შრიფტით კითხვისას პირველკლასელები მხო- 

ლოდ 1,0%-ით მეტრ შეცდომებს უშვებენ (73,2ბპ:) მეორეკლასე- 

ლებთან შედარებით (72,2%). დაახლოებით ასეთივე მდგომარეობა. 

გვაქვს „ჩვეულებრივი გარნიტურის“ „ხომლი“ ანუ „ციცერო“ შრიფ- 

ტით კითხვისას: I კლასელებთან – 75,7%-ია, II კლასელებთან-–- 

76,5ჰ/,, ე. ი. პირველკლასელებმა, მეორეკლასელებთან შედარე-.- 

ბით, 0,8%-ით შეცდომა დაუშვეს. როგორც ვხედავთ, ბგერათცვა-· 

ლების შეცდომები I კლასელებთანაც და )) კლასელებთანაც ყვე– 

ლაზე ნაკლები რაოდენობით („დედა ენის გარნიტურისა“ და „ხომ- 

ლი“ ანუ „ციცერო"“ შრიფტით კითხვასოან შედარებით) „მკაფიო 

გარნიტურის' შრიფტით კითხვის დროს არის დაშვებული (იხ. 

ცხრილი 5). 

ჩვენ ზემოთ განხილული შეცდომებიდან არც ერთი არ მივი- 

ჩნიეთ შრიფტის თავისებურებებით გამოწვეულ შეცდომებად. 

ბგერათცვალების შეცდომებში ვანსხვავებთ ორ დიდ ჯგუფს: 

1. როდესაც ერთსა და იმავე ადგილზე წარმოებული ბგელები 

ცვლიან ერთმანეთს, ე. ი. ჰომორგანულ ბგერათა ურთიერთშეცვლა 

და 2. როცა სხვადასხვა ადგილზე წარმოებული ბგერები ცვლიან 

ეოთმანეთს, ე. ი. ჰეტერორგანული ბგერების ურთიერთშეცელა. 

პომორგაზნული ბგერების ურთიერთმშეცელის ჯგუფში რამ- 

დენიმე სახის შეცდომები გვაქვს. სახელდობო: 

I. მჟღერი ბგერის მჟღერი ბგერითვე შეცვლა. მაგ., კომპ- 

ლექსს ჯულც ბავშვი კითხულობთ უულც (ჯ შეცვალა ჟ-თი); ზე- 
მი-- ხეზი (ძ შეცვალა %-თი) და ა. შ. 

I1. მეღერის ფშვინიერით შეცვლა: მაგალითად, ჟევგი –კით- 

ხულობს ყეჩი (ჯ შეცვალა ჩ-ით): კვიძა--კვისა (ძ შეცვალა ს-თი)- 

და ა. შ. 

III. მეღერის მკვეთრით” შეცვლა: მაგ., ჰუმბა ––- კითხულობს 
ჰუმპა (ბ შეცვალა პ-თი); გუმპო –-– კუმპო (გ შეცვალა კ-თი) და. 

ა. შ. 

IV. ფშვინიერის ფშვინიერითვე შეცვლა. მაგ., ყეცვი–-კითხუ-.- 
ლობს ყეთვი (ც შეცვლა თ-თი) და ა. შ. 
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ფშვინიერის მკვეთრით შეცვლა. მაგალითად, ჰულფოქ-– 
კითხულობს ჰულპოქ (ფ შეცვალა პ-თი) და ა. შ. 

VI. მკვეთრის მკვეთრითვე შეცვლა. მაგალითად, ტეწი-–კით- 
ხულობს წეწი (ტ შეცვალა წ-თი) და ა. შ. 

როგორც ჩან,ი პომორგანული ბგერათშეცვლის შეცდომების 

სავსებით თავიდან აცილება შეუძლებელია, რადგან მათი წარმო- 

თქმის ერთნაირი საარტიკულაციო დაბრკოლება, ერთი და იგივე 

ადგილი და ერთი და იგივე ორგანოების მონაწილეობა განაპირო. 

ბებენ პომორგანულსა და ჰომოგენურ ბგერათა ურთიერთშეცვლას. 
აღნიშნული შეცდომები, სამივე შრიფტით კითხვისას, მნიშვნე. 

ლოვანი რაოდენობით არის დაშვებული. პირველკლასელებთან ბგე- 

რათცვალების შეცდომებიდან, „ჩვეულებრივი ტექსტის“ „ი. გო- 

გებაშვილის“ შრიფტით კითხვისას, 35,7% პომორგანულია, მეორე- 

კლასელებთან კი იმავე შრიფტით--21,0%, ე. ი. ამგვარი შეცდო- 

შები პირველკლასელებთან 16,7%-ით მეტია მეორეკლასელებთან 
შედარებით, 

იმავე მასალის „მკაფიო გარნიტურით“ კითხვისას შეცდომები 

პირველკლასელებთან -–– 39,6%/,-ია,„ მეორეკლასელებთან -–– 24,1%. 

როგორც ვხედავთ, პირველკლასელებთან ჰომორგანული ბგერათ- 

ცვალების (15,5%-ით) უფრო მეტი შეცდომები გვაქვს, ვიდრე მე- 
ორეკლასელებთან; „ჩვეულებრივი გარნიტურის" „ხომლი“ ანუ ა„ცი- 

ცერო" შრიფტით კითხვისას ასეთი შეცდომები I კლასელებთან 
40,39გ -ს შეადგენს, მეორეკლასელებთან კი––31,6 %გ-ს. აქაც, პირველ- 

კლასელები მეტ შეცდომებს უშვებენ (8,7% -ით), ვიდრე მეორეკლასე- 
ლები. საერთოდ, პომორგანული შეცდომების ყველაზე მეტი რაო- 

დენობა დაშვებულია „ჩვეულებრივი გარნიტურის+"“ „ხომლი“ ანუ- 

„ციცერო“ შრიფტით კითხვისას (პირველკლასელებთან 40,3%, მეო- 

რე კლასელებთან – 31,696) შედარებით ნაკლები-–– „მკაფიო გარნიტუ 

რის" შრიფტის კითხვისას (პირველკლასელებთან 39,6%, მეორეკლა: 

სელებთან -––24,1 %) და ყველაზე ნაკლები–– „დედა ენის გარნიტურის“ 

„ი. გოგებაშვილის“ შრიფტით კითხვისას (პირველკლასელებთან –– 
35,7"'ა), მეორეკლასელებთან-–21,0% (იხ. ცხრილი 6). 

ასეთივე მდგომარეობა გვაქვს „მსგავს ასოთა ტექსტის“ კი- 

თხვისას. ამ შემთხვევაშიც, როგორც „ჩვეულებრივი ტექსტის“ კი- 

თხვისას, პირველკლასელები პჰომორგანულ შეცდომებს უფრო მეტი 

რაოდენობით უშვებენ, ვიდრე მეორეკლასელები; შეცდომათა ყვე- 

ლაზე ნაკლებ მაჩვენებლებს იძლევა „დედა ენის გარნიტურის" 

ჯი. გოგებაშვილის“ შრიფტი, შედარებით მეტს ––- „მკაფიო გარნი- 

ტურის „ხომლი“ ანუ „ციცერო“ (იხ, ცხოილი 7). 
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ბგერათცვალების მეორე ჯგუფია' პეტერორგანულ ბგერათა 

ურთიერთშეცვლა. ამ ჯგუფში ბგერათშენაცვლების თითქმის ყველა 

ის სახე გვხედება, რაც პომორგანულ ბგერათშენაცვლების შე- 

მთხვევაში იყო მოცემული, სახელდობრ: 

1. მჟღერი ბგერის მჟღერითვე შეცვლა. მაგალითად, ტუმპ-– 

კითხულობს ტუნპ (მ შეცვალა ნ-თი); ჯიძა-- ვგიჯგა (ძ შეცვლა ჯგ-თი) 

და ა. შ. ისინი სხვადასხვა ადგილზე წარმოითვმებიან, მაგრამ წარ- 

მოთქმის როგორობის მიხედვით ერთნაირნი არიან. 

II. მჟუღერის ფშვინიერით შეცვლა. მაგალითად, ცეჟი-–-კითხუ- 

ლობს ცექი (ჟ შეცვალა ქ-თი); ღოძე--ჰოძე (ღ შეცვალა ჰ-თი) და 

ა. შ. 

III. ფშვინიერის ფშვინიერითვე შეცვლა. მაგალითად, ფუჩექა–- 

კითხულობს ჩუჩექა (ფ შეცვალა ჩ-თი) ჯაფეთო-–-ჯაფეფო (თ შე- 

ცვლა ფ-თი) და ა. შ. 
IV. ფშვინიერის მკვეთრით შეცვლა. მაგალითად, ვუში --კი- 

თხულობს ვუწი (შ შეცვალა წ-თი); ცეჟი--ყეჟი (ც შეცვალა ყ-თი- 
და ა. შ. 

V. მკვეთრის მკვეთრით შეცვლა. მაგალითად, ჯამპ--კითხუ- 

ლობს „აამტ (პ შეცვალა ტ-თი); ჟეკო – ჟეყო (კ შეცვალა ჟყ-თი) 
და ა. შ, 

ამ სახის შეცდომებიც ბგერათცვალების შეცდომების საკმაოდ 

მნიშვნელოვან ნაწილს შეადგენს. ასე, მაგალითად: პირველი კლა- 
სის ბავშვებთან „ დედა ენის გარნიტურის" „ი. გოგებაშვილის" შოიფ- 

ტით ჩვეულებრივი ტექსტის კითხვისას ასეთი შეცდომები 32,0სა 

შეადგენს, მეორეკლასელებთან –– 33,39გ-ს. მეორეკლასელები, პირ- 

ქელკლასელებთან შედარებით, 1,3მშგ-ით მეტ შეცდომებს უშვებენ. 

„მკაფიო გარნიტურის" შრიფტით კითხვისას პირველკლასე- 

ლების შეცდომები 35,3V%გ-ია,)ს) კლასელების–50,3%. აქ მეორე- 

კლასელების შეცდომები 150,-ით მეტია; ხოლო „ჩვეულებრივი 

გარნიტურის"+ „ხომლი“ ანუ „ციცერო“ შრიფტით ზემოთ დასახე- 

ლებული ტექსტის კითხვისს პირველკლასელები შეცდომები 

21,09%გ-ს შეადგენს, მეორეკლასელების კი 25,6%-ს, ე, ი. 4,69გ-ით 

მეტს პირველკლასელებთან შედარებით (იხ. ცხრილი 6). 

ჰეტერორგანული შეცდომები ყველაზე ნაკლები რაოდენობით 

„დედა ენის გარნიტურის“ „ი, გოგებაშვილის“ შრიფტით კითხვაშია 

დაშვებული„ შედარებით მეტი – „ჩვეულებრივი გარნიტურის“ 

„ხომლი“ ანუ „ციცერო“ შრიფტით კითხვაში და უფრო მეტი – 

„მკაფიო გარნიტურის" შრიფტით კითხვაში.



„მსგავს ასოთა ტექსტის“ კითხვისას პეტერორგანული ბგე–- 
რათცვალების შეცდომები )) კლასელებთან უფრო მეტია, ვიდრე 

პირველკლასელებთან. პირველ-კლასელებიც და მეორეკლასელებიც. 
„ჩვეულებრივი გარნიტურის“ „ხომლი“ ანუ „ციცერო" შრიფტით 

კითხვის დროს უფრო მეტ შეცდომებს უშვებენ, ვიდრე „მკაფიო 

გარნიტურის" შრიფტით კითხვისას და კიდევ უფრო მეტს – „დე- 

და ენის გარნიტურის" „ი. გოგებაშვილის. ზფრიფტით კითხვასთან 

შედარებით (იხ. ცხრილი 7). 

თუ მხედველობაში მივიღებთ იმ გარემოებას, რომ ჩვენ მიერ 
მიწოდებული საკითხავი მასალა შედგება უაზრო კომპლექსებისაგან 

(ე. ი. ასო-ბგერების ჯგუფისაგან რომელთაც ერთმანეთთან მხო- 

ლოდ მეზობლობა აკავშირებს), რომელნიც არ არიან შერჩეულნი 

მათი ძნელად თუ ადვილად წარმოთქმის პრინციპის მიხედვით და 

რომელნიც ბგერათა მეზობლობის ყველა შესაძლო კომბინაციით 

არიან მოცეზულნი, მაშინ გასაგები იქნება, რომ ასეთი პირობები 

საკმაოდ ფართო გასაქანს იძლევა ფონეტიკური კანონების მოქმე- 
დებისათვის. ამით უნდა იყოს გამოწვეული ფონეტიკური ხასიათის 

შეცდომების ასეთი დიდი რიცხვი, რომელთა ახსნა, ასე თუ ისე, 

მაინც შესაძლებელია არტიკულაციური სი«თნელეებით. 

მაგრამ ჰეტერორგანული ბგერათცვალების ჯგუფში არის შე- 

ცდომების ერთი ჯგუფი, რომელიც პომორგანულ ბგერათცვალების 

ჯგუფში არ გვხვდება და რომელთა ცვალებადობაც ვერ აიხსნება 

არტიკულაციური მიზეზებით. აქ ისეთი ბგერები ცვლიან ერთმა- 

ნეთს, რომლებიც ჰეტერორგანულობასთან ერთად ჰეტერორგანულ- 

ნიც არიან, ე. ი. მათი ურთიერთშეცვლის მიზეზს არ წარმოად- 

გენს არც წარმოთქმისს ადგილი და არც წარმოთქმის რაგვა- 

რობა, 

ასეთი ბგერების ურთიერთშეცვლა მათი გრაფიკული გამოსა- 

ხულების მსგავსებითაა გამოწვეული. მაგალითად, კომპლექსს ჰუნო 

ბავშვი კითხულობს პუნო (ჰ შესცვალა პ-თი); ცეჟი-–-–ცეყი (ჟ შეს- 

ცვალა ყ-თი); უძითა–-– უხითა (ძ--– შეცვალა ხ-თი) და ა. შ. 

ამ სახის შეცდომები მხოლოდ გრაფიკული გამოსახულებათა 

მსგავსებით შეიძლება იყოს გამოწვეული და შრიფტის თავისებუ- 
რებაც სწორედ ამგვარი შეცდომების გამოვლენის მეტნაკლებობაში 
უნდა ვეძებოთ, თუ სხვადასხვა მოყვანილობის შრიფტებიდან, რო- 

მელიმე შოიფტით კითხვისას, ამგვარი შეცდომები, სხვა შრიფტებ- 

თან შედარებით, თვალსაჩინოდ მეტი ან ნაკლები რაოდენობით იქ- 

ნება გამოვლენილი, იგი საშუალებას მოგვცემს შრიფტის კითხვადო- 

ბის ავკარგიანობის შესახებ ვილაპარაკოთ. 
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ამიტომ გრაფიკული გამოსახულებით მსგავს ასოთა ურთი- 
ერთშეცვლის შეცდომებს ჩვენთვის არსებითი მნიშვნელობა აქვს. 

განვიხილოთ გრაფიკული გამოსახულებით მსგავს ასოთა ურთი.- 

ერთშეცვლის შეცდომების M%-ული მაჩვენებლები პირველ და მე- 

ორეკლასელებთან, ჩვეულებრივ და მსგავს ასოთა ტექსტების კითხ- 

ვისას, (ცალ-ცალკე (იხ. ცხრილი 6). 

ცხრილი 6 
ბგერათცვალების %-ული მაჩვენებლები „ჩვეულებრივი ტექსტის“ კითხვის 

დროს 1 და 11 კლასელებთან 

I I პეტერორგანული ბგერათ-I 

  

  

შრიფტების | 'პომორგანუ- | ___ ___ ცვალება _ ____ | ბგგრათცვა- 
' კლასი | ლი ბგერათ-| გრაფიკ გა- ( ლები 

დასახელება მოს-ი. მსგავს! >რამსგავს __ 
I ცვალებ. ,სოთა შე- | ასოთა შე- ჯამი 

| 9% | ცვლის =_ | ცვლის % 
დედა ენის | 1 | 2123-5357. 1! 193--32.3 190-– 32,0 596 

გარნიტურა | II L36--21,0 297 –46,0 2I2-––33,0 645 
ი. გოგება- | 
შვილი I : I ' 

' ! 
მკაფიო გარ-) I 216–-39,6 137--25)1 192–35,3 545 
ნიტურა | 1 ! 11§=24,1 122-–2§5,6 240–-50,3 477 

' 

ჩვეულებრ. | I '98- კი I0ვ-21)00 | 190--38,7 49! 
გარნიტურა II I36-31,6 II0 –2:,6 18I1--42,8 439 
ხომლი | 

ანუ ციცე- | I 

– |     
„დედა ენის გარნიტურის“ „ი. გოგებაშვილის“ შრიფტით ჩვეუ- 

ლებრივი ტექსტის კითხვის დროს ბგერათცვალების შეცდომები- 

დან გრაფიკული გამოსახულებით მსგავს ასოთა ურთიერთშეცვ- 

ლის შეცდომები პირველკლასელებთან .32,3%-ს შეადგენს, მეო- 

რეკლასელებთან 46,0%ა-ს (13,7%--ით ბეტს, ვიდრე პირველ- 

კლასელების). იგივე ტიქსტის „მკაფიო გარნიტურის“ შრიფტით 

კითხვის შემთხვევაში გრაფიკული გამოსახულებით მსგავს ასო. 

თა ურთიერთშეცვლის შეცდომები პიროველკლასელებთან 25,1%-ია, 

მეორეკლასელებთან – 25,69; (0,596-ით მეტი პირველკლასელებზე); 

ხოლო „ჩვეულებრივი გარნიტურის“ „ხომლი“ ანუ „ციცერო“ შრიფ- 

ტით კითხვისას პიოველკლასელებთან -–- 21,0%, მეორეკლასელებ- 

თან -–-25,6-ე- (4,60-ით მეტი 11 კლასელებზე – იხ. ცხრილი 6). 

სამივე შრიფტის კითხვის შემთხვევაში გრაფიკული გამოსახულებით 

4. ნ. ნასრაშვილი 49



მსგავს ასოთა ურთიერთშენაცვლების შეცდომები მეორეკლასელებ- 

თან უფრო მეტია, ვიდრე პირველკლასელებთან. 

„ჩვეულებრივი ტექსტის" „დედა ენის გარნიტურის“ შრიფტით 
კითხვისას გრაფიკული გამოსახულებით მსგავს ასოთა ურთიერთ- 
შეცვლა უფრო მეტია, ვიდრე „მკაფიო გარნიტურისა"“ და „ჩვეუ- 

ლებრივი გარნიტურის“ „ხომლი“ ანუ „ციცერო“ შრიფტით კითხ- 
ვის შემთხვევაში. ამის უფრო ნათელ სურათს გვაძლევს „მსგავს 

ასოთა ტექსტის“ კითხვის ცხრილი (იხ. ცხრილი 7). 

პირველი კლასის ბავშვებთან, „ი. გოგებაშვილის" შრიფტით 

„მსგავს ასოთა ტექსტის" კითხვისას, გრაფიკული გამოსახულებით 

მსგავს ასოთა ურთიერთშეცვლის შეცდომები 49,8%ს-ს შეადგენს, 

მეორე კლასის ბავშვებთან--62,59%ა-ს (12,79%--ით მეტს პირველ- 

კლასელებთან შედარებით); „მკაფიო გარნიტურის" შრიფტით კითხ- 

ვისას პირველკლასელებთან -– 37,2%--ს და მეორეკლასელებთან -–– 

39,0%-ს (1,8%-ით მეტი პირველკლასელებზე); „ჩვეულებრივი გარ- 

ნიტურის“ „ხომლი“ ანუ „ციცერო" შრიფტით კითხვისას--–აირველ- 

კლასელებთან -– 29,25 % -ია და მეორეკლასელებთან-–-35,0% (ე, ი. 

5,57%ე-ით მეტი პირველკლასელებზე) (იხ. ცხრილი 7). 

ცზრილი 7 

ბგერათცვალების შეცდომების %-ული მაჩვენებლები „მსგავს ასოთა 
ტექსტის“ კითხვისას IL და II კლასელებთან 
  

  

  

  

  

  

I ჰეტერორგანული ბგერათ- 

ჰომორგანუ- ცვალება 
რ ბის - შრიფტები კლასი ლი ბგერათ- (გრაფიკული | არამსგავს | ბგერათცვა 

გამოსახულე- | მ 
დასახელება „ბა | ბით მსგას | ასოთა ლების ჯამი 

ცვალი (ასოთა შეცვ. 
«% | % | შეცვლა % 

დედა ენის I 99-21,6 228-–-4ტ9,8 L31-–-28,6 458 
გარნიტურა 11 56-II7 298–62,5 123–-25,8 477 
ი. გოგება- 
შვილი 

მკაფიო გარ- 1 7ზ--22,7 L28-- 37.2 138-–40,I 344 
ნიტურა II 60–-20,! 116–39,0 | 122–40,9 299 

ჩვეულებრი- 1 93-202ა | 93-2025 | (32-45 3!ზ 
ვი გარნიტუ- II 52–17,6 I03–1235.9 I40-47 295 

ის ტომ- 
ლი ანუ ' 
ციცერო |     
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როგორც ეხედავთ, აქაც ისევე, როგორც „ჩვეულებრივი ტექ- 
სტის“ კითხვის შემთხვევაში, შეორე კლასის ბავშვები, გრაფიკული 

გამოსახულებით მსგავს ასოთა ურთიერთშეცვლის უფრო მეტ შე- 

ცდომებს იძლევიან, ვიდრე პირველკლასელები. ეს ფაქტი, იქნებ, 

იმით არის გამოწვეული, რომ პირველი კლასის ბავშვები, განსხვა- 

ვებით მეორეკლასელებისაგან, უფრო „მიწებებული“ არიან ასოს 

მოყვანილობაზე, მეტად აკვირდებიან ასოს განმასხვავებელ ნიშნებს. 

მეორეკლასელები თვალის სწრაფი გადავლებით კითხულობენ კომპ- 

ლექსებს, რომლებმიც ზოგიერთ ასოს საერთო მოხაზულობის მი- 

ხედვით და არა ყოველ ნაწილაკთა გაცნობიერებით არჩევს. პირ- 

ველკლასელები, პირიქით, თითოეული ასოს ამოცნობას მისი მო- 

ყვანილობისა და განმასხვავებელი ნიშნების გაცნობიერებით ცდი- 

ლობენ. კითხვის ეს სხვადასხვანაირობა ერთ-ერთი მიზეზი უნდა იყოს 

გრაფიკული გამოსახულებით მსგავს ასოთა ურთიერთშეცვლის შე- 

ცდომების განსხვავებული რაოდენობისა, რასაც, ძირითადად, ხელს 

უწყობს შრიფხის ფორმა, მისი თითოეული ასოს მოყვანილობა, 

ასოთა პატარა ნაწილების გამოკვეთილობა, მათი სირთულე ან სი. 

მარტივე და ხაზების სიმკვეთრე. დიდი მნიშვნელობა აქვს ასოების 

სიდიდესაც, მაგრამ ეს ფაქტორი ჩვენს ექსპერიმენტებში გამო- 

რიცხულია თანაბარი სიდიდის შრიფტების გამოყენებით. 

„დედა ენის გარნიტურის“ „ი. გოგებაშვილის“ შრიფტით ნა- 

ბეჭდი მასალის კითხვაში პირველ და მეორეკლასელებს შორის 

თვალსაჩინო სხვაობაა (ჩვეულებრივი ტექსტის კითხვისას-–-13,7ჰ%ა, 

მსგავს ასოთა ტექსტის კითხვისას -– 12,796); ნაკლები სხვაობაა 

„მკაფიო გარნიტურის“ შრიფტით კითხვის შემთხეევაში (ჩვეულებ- 

რივი ტევსტის კითხვისას -– 0,5%:, „მსგავს ასოთა ტექსტის“ კითხ- 

ვისას -– 1, 88%), შედარებით მეტი – „ჩვეულებრივი გარნიტურის“ 

„ხომლი“ ანუ „ციცერო“ შრიფტით კითხვის შემთხვევაში (ჩვეუ- 

ლებრივი ტექსტის კითხვისას – 4,69%ე, მსგავს ასოთა ტექსტის 

კითხვისას ––5, 759). 

მაშასადამე, აქ შრიფტების ნაირსახეობას უნდა ჰქონდეს გა- 

დამწყვეტი მნიშვნელობა, ჯერ ერთი, იმიტომ, რომ პირველი და 

მეორეკლასელების მიერ ერთისა და იმავე მასალის სხვადასხვა შრიფ- 

ტით კითხვის დროს დაშვებულ შეცდომათა შედარებისას თვალსა- 

ჩინო სხვაობაა ჰეცდომათა საერთო რაოდენობაში და, შეორე, გრა- 

ფიკული გამოსახულებით მსგავს ასოთა ურთიერთშეცვლის რაოდე- 

6ნ6ობისა და მათი ნაირსახეობის მხრივაც. 
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გოაფიკული გამოსახულებით მსგავს ასოთა ურთიერთშეცვლის 

შეცდომები როგორც პირველ, ისე მეორეკლასელებთან, ორივე 

ტექსტის კითხვისას, ყველაზე დიდი რაოდენობით „ი. გოგებაშვი- 

ლის“ შრიფტით კითხვის პროცესში გეხვდება, შედარებით ნაკლე- 

ბი „მკაფიო გარნიტურის“ შრიფტით კითხვის პროცესში და ყვე- 

ლაზე ნაკლები – „ჩვეულებრივი გარნიტურის" „ხომლი“ ანუ გცი- 
ცერო“ შრიფტით კითხვისას. 

ამრიგად, მსგავს ასოთა ურთიერთშეცვლის შეცდომების მი- 

ხედვით შედარებით უკეთეს მაჩვენებლებს „ჩვეულებრივი გარნიტუ- 

რის“ „ხომლი" ანუ „ციცერო“ შრიფტით ნაბეჭდი მასალის კითხვა 

იძლეიგა, საშუალო ადგილი უჭირავს „მკაფიო გარნიტურის" ზრიფტს 

და უკანასკნელი –– „დედა ენის გარნიტურის" „ი. გოგებაშვილის“ 

შოიფტს. 

ჩვენ მაინც არა გვაქვს უფლება, ამ მონაცემების მიხედვით, 

ქართული საანბანო წიგნისათვის სავსებით შესაფერ შრიფტად „ჩვე- 

ულებრივი გარნიტურის" „ხომლი“ ანუ „ციცერო“ 'მრიფტი მი- 

ვიჩნიოთ, რადგან შეცდომათა საერთო რაოდენობა, თავისთავად, 

ჩვეულებრივი გარნიტურის „ხომლი“ ანუ იციცერო“ შოიფტით. 

კითხვის პროცესშიც საკმაოდ დიდია. 

ექსპერიმენტული შედეგები დაწვრილებითმა ანალიზმა გვი- 

ჩვენა, რომ ჩვენ მიერ შემოწმებული შრიფტებიდან ეერც ერთ მათ. 

განზე ვერ ვიტყვით, რომ იგი უნაკლოა. სამივე შრიფტი იკითხება, 

მაგრამ სხვადასხვანაირი ნაკლოვანებებითა და სხვადასხვა უაირა- 

ტესობით. 

რაკი შრიფტის თავისებურებით გამოწვეულ შეცდომე- 

ბად მხოლოდ გრაფიკული გამოსახულებით მსგავს ასოთა ურთი- 

ერთშეცვლის ზეცდოქები მივიჩნიეთ, განვიხილოთ თითოეული შრიფ- 

ტისათვის დამახასიათებელი ასოების შენაცვლების შეცდონები (იხ. 

ცხრილი 8). 

ცხრილი 8 გვიჩვენებს, რომ ორივე ტექსტის „დედა ენის 

გარნიტურის“ „ი. გოგებაშვილის“ შრიფტით კითხვის დროს გრა- 

ფიკული გამოსახულებით მსგავს ასოთა ურთიერთშეცვლის შეცდო- 

მებში ყველაზე მეტი ჟ–-ყ ასოების ურთიერთშეცვლის შეცდომე- 

ბია (120 შემთხვევა), შედარებით ნაკლებია ი და ო-ს ურთიერთ- 

ზეცვლა (92), ჰ-სა და პ-სი (67), ძ-სა და მ-ს (58), ღ-სა და ლ-ს 

(20), ს-სა ხ-სი (20), დ-სა და ლ-სი (11), ლ–-დ-სა და გ– ვ-ს (რვა- 

რვა), ძ--ს-სი (6), ბ–-გ-სა და შ--მ-სი (ორ-ორი) და ერთი ძ.-სა. 

და ხ-ს. 
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იმავე მასალის „მკაფიო გარნიტურის" შრიფტით კითხვისას 

ყველაზე ხშირი ი და ო ასოების ურთიერთშეცელის შეცდომები 

იყო (84), შემდეგ ჰ-სა და პ-ს (41),ძ-სა და ხ-სი (36), ჟ-სა ჟ-სი (28), 

ღ-სა და ლ-სი(21), დ-სა და ღლღ-სი (16), ბ-სა და გ-სი (13), ”შვიდ- 

შვიდი შემთხვევაა ლ-სა და დ-ს და ქ-სა და ჭ-ს, სამი შემთხვევა ძ––- 

ს-ს: ორი –გ--ვ-ს, და თითო-თითო ს-სა და ხ.-ს, ი-სა და თ-ს, კ-სა 

და ვ-ს, შ-სა წ-ს. 

„ჩვეულებრივი გარნიტურის"” „ხომლი“ ანუ „ციცერო“" შრიფ- 

ტით კითხვისას ყველაზე მეტი შეცდომა ბ და გ ასოების ურთი- 

ერთშეცვლითაა გამოწვეული (44), შემდეგ 9-სა და ო-ს (40), ჟ-სა და 

ყ-ს (29), ძ-სა და ხ-ს (28), პ-სა და პ-ს (18), ს-ხს, ძ-მ-სა ,და ქ-ჭ-ს–– 

სამ-სამი, ლ– დ-სა და გ– ვს „რთიერთშეცვლის თითო-თითო 
შემთხვევა. 

სამივე შრიფტში სხვადასხვა სიხშირით გვხვდება სხვადასხვა 

მსგავსი ასოების ურთიეთრშენაცვლება. თუ ერთ შრიფტში დიდი 

რაოდენობით მსგავს ასოთა ერთი ჯგუფის ურთიერთშენაცელებაა, 

მეორე ან მესამე შრიფტში შეცდომების დიდი რაოდენობა მსგავს 

ასოთა სხვა ჯგუფების ურთიერთშენაცვლებით არის გამოწეეული. 

მაგალითად, ადღედა ენის გარნიტურის“ „ი. გოგებაშვილის“ 'მრიფ- 

ტით კითხვაში შეცდომების ყველაზე დიდი რაოდენობა უეყ-ს, იო ს, 

ჰ-- პ-ს, ძ--მ-ს, ღ-- ლ-ს, ს––ხ-სდად–ღ ასოების ურთიერთზეცვ- 
ლისას გვაქვს. 

„მკაფიო გარნიტურის“ შრიფტით კითხვის დროს ყველაზე 

დიდი რაოდენობით 9ი-ო-ს, ჰ--პ-ს, ძ.– ხ ს (მაშინ, როდესაც „დე- 

და ენის გარნიტურის" „ი. გოგებაშვილის" შრიფტით კითხვის 

შემთხვევაში ძ-სა და ხ-ს ურთიერთშეცვლის ერთადერთი შემთხ- 

ვევა გვაქვს), შემდეგ ჟ–ყ-ს, ღ--ლ-ს, დ– ღ-ს და ბ-––გ-ს ურთიერთ- 
შეცვლა გვაქვს. „დედა ენის გარნიტურის“ „ი. გოგებაშვილის" შოიფ- 

ტით კითხვისას ბ–- გ-ს ურთიერთშეცვლის ორი შემთხვევაა, ძ – 

ხ-სი– ერთი, ხოლო მ-– შ-ს ურთიერთშეცვლა „მკაფიო გაონიტუ- 
რაში“ სულ არ გეხვდება. 

„ჩვეულებრივი გარნიტურის“ „ხომლი" ანუ „ციცერო“ შრიფ- 

ტით კითხვის დროს ყველაზე მეტი შეცდომა ბ–გ-ს ურთიერთშე- 

ცვლით გვაქვს (44), მაშინ როცა „მკაფიო გარნიტურის“ შრიფტით 

კითხვისას ბ-სა და გ-ს ურთიეოთმეცვლის მხოლოდ 13 შემთხვევაა, 

ხოლო „დედა ენის გარნიტურის" უი. გოგებაშვილის“ შრიფტით 

კითხვისას––ორი; ჩვეულებრივ გარნიტურში შეცდომათა დიდ რა- 

ოდენობას ქმნის ი-სა და ო-ს (40), ჟ-სა და ჟყ-ს (29), ძ-სა და ხ-ს 
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(28), ჰ-სა და პ-ს (|8) და დ-სა და ლ-ს (15) ურთიერთშე- 

ცვლა. 
მცირე რაოდენობით გვხვდება: დ-სა და ღ-ს (8), ძ და ს.ს,ს 

და ხ-ს, ძ და მ-ს ურთიერთშეცვლის სამ-სამი და ლ – დ-სა და გ– 

ვ-ს თათო-თითო შემთხვევა. 

დავასახელეთ ასო-ბგერათა ჯგუფებით რომელნიც ხში- 

რად ცვლიან ურთიერთს „ჩვეულებრივი გარნიტურის“ „ხომლი“ 

ანუ „ციცერო" შრიფტით კითხვაში, მაგრამ იგივე ასოების უმრავ- 

ლესობა უფრო ხშირად იცვლება „მკაფიო გარნიტურის+! შრიფ- 

ტით კითხვის დროს, ნაწილი ამ ასოებისა კი ორჯერ (ი-––ო), სამ- 

ჯერ (3-პ) და ოთხჯერ (ეყ) მეტ შეცდომებს იძლევა „დედა 
ენის გარნიტურის" „ი. გოგებაშვილის" შრიფტით კითხვისას, ვიდრე 

„ჩვეულებრივი გარნიტურის“ „ხომლი“ ან „ციცერობ? შრიფტისას. 

პირიქითაც, გარკვეული ჯგუფი ასოებისა რომლებიც ხში- 

რად ცვლიან ურთიერთს „ჩვეულებრივი გარნიტურის" „ხომლი“ 

ანუ „ციცერო! შრიფტში, შედარებით იშვიათად იცვლება „მკა- 

ფიო გარნიტურისა· და „დედა ენის გარნიტურის“ „ი. გოგე- 

ბაშვილის“ შრიფტით კითხვაში. ასევეა „მკაფიო გარნიტურის" კი- 

თხვის დროსაც. 

ამრიგად, ერთ შემთხვევაში უფრო ხშირად ასო-ბგერების 

ერთი ჯგუფი ერთიმეორეს ცვლის, მეორე შრიფტში ურთიერთს 

ცვლიან ზოგი იგივე ასო-ბგერა და ზოგიც სხვა. ეს იმისდა მიხედ- 

ვით, თუ რომელ მრიფტში რომელი ასოები ქმნიან ერთმანეთთან 

უფრო მკვეთრ მსგავსებას. 

მეორე კლასის ბავშვებთანაც თითქმის ასეთივე სურათი გვაქვს 

ორივე ტექსტის კითხვის მონაცე?ების მიხედვით (იხ. ცხრილი 9): 

როგორც ცხრილი 9 გვიჩვენებს, მეორე კლასის ბავშვები 

„დედა ენის გარნიტურის!“ „ი. გოგებაშვილის“ შრიფტით კითხვის 

დროს ყველაზე მეტად ცვლიან ასოებს: უჟ და ყ-ს (126), ი-სა და 
ო-ს (114), ჰ-სა და პ.ს (93), ძ-სა და მ-ს (73), ლ-სა და ლ-ს (44), 
დ-სა და ღ.ს (4)), ს-სა და ხ-ს (35), კ-სა და ვ-ს (17), ლ-სა და 
დ-ს (16) და გ-სა და ვ-ს (13); მცირე ოაოდენობით; ძ.სა და ხ-ს 
(9), ძ-სა და ს-ს (50), მ და შ-ს (4), ო––თ-სა და ქ– ქ-ს (ორ-ორი) 
და უ და ყ-ს ერთი შემთხვევა. 

„მკაფიო გარნიტურის“ შრიფტით კითხვაში შეცდომების დიდი 
რაოდენობაა 3-სა და პ-ს (77), ი-სა და ო-ს (24), ლ-სა და ლ-ს (23), 
დ-სა და ღ-ს (21), ჟ-სა და ყ-ს (19), ძ-სა და ს-ს (18) და ლ-სა 
და დ-ს; მცირე რაოდენობით: გ-სა და ვ-ს (8), ბ-სა და გ-ს (7), 
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ქ-სა და ჭ-ს (6), ს-სა და ხ-ს (6) და, ო-სა და თ-ს (5), კ-სა და ვ-ს (4), 

ძ––მ.სა და ი– თ-ს ორი-ორი და შ--წ-სა და მ –– შ-ს თითო-თითო 

ურთიერთშეცვლით. 

„ჩვეულებრივი გარნიტურის" „ხომლი“ ანუ „ციცერო“ შრიფ- 

ტით კითხვისას შეცდომების ყველაზე დიდი რაოდენობა გამოწვე- 

ულია: ჰ-სა და პ-ს (46), ი-სა და ო-ს (35), ჟ-სა და ჟ-ს (26), ძ-სა 

და ხ-ს (22), ბ:ფსა და გს (21), დ-სა და ღ-ს (17), ლ– ლ-ს (12); 

მცირე რაოდენობით: ს-სა და ხ-ს (7) ძ-მ, ლ-დ და ქ–კვ 

(ხუთ-ხუთი), ო–- თ-სა და მ-- შ-ს, კ–ვ-სა და გ–ვ-ს (ორი-ორი) 

და ი–-თ-სა და ძ--ს-ს (თითო-თითო) ასოების ურთიეგრთშეცვლით. 

ამრიგად, პირველკლასელებიც და მეორეკლასელებიც „დედა. 
ენის გარნიტურის“ „ი. გოგებაშვილის“ შრიფტით კითხვის დროს 
მეტ შეცდომებს უყ, იო, პპ, ძმ, ღლ, სხ, დღ ასოების ურთიერთშეცვ- 

ლით უშვებენ, ხოლო დანარჩენი ლდ, გვ. კვ, ძხ, ძს და შწ ასო- 

ების ურთიერთშეცვლის შეცდომები პირველკლასელებთან უფრო ნა- 

კლები რაოდენობით გევხვდება, ვიდრე მეორეკლასელებთან. პირ- 

ველკლასელებთან არ გვხვდება ოთ, ქ-ს, ჟყ-ს ურთიეოთშეცვლის 
შეცდომები, მეორეკლასელებთან კი ბგ-სი. 

„მკაფიო გარნიტურის" შრიფტით კითხვისას პირველკლასე- 

ლებთან შეცდომების ყველაზე დიდი რაოდენობა ი და ო ასოების 

ულღთიეორთშეცვლით არის გამოწვეული, მეორეკლასელებთან – ჰ და 

პ-ს; ჰ და პ-ს ურთიერთშეცვლის შეცდომები პირველკლასელებთა- 

ნაც საკმაოდ დიდი რაოდენობით გვხვდება, მაგრამ მათი შეცვლა 

ერთნახევარჯერ ნაკლებია მეორეკლასელების შეცდომებზე. პიორველ- 

კლასელებთან დიდი რაოდენობით გვაევს აგრეთვე: ძხ, ჟე, ღლ, 

დლ-სა და ბგ ასოების ურთიერთშეცვლა, მეორეკლასელებთან – შე- 

დარებით დიდი რაოდენობა იო, ღლ, დღ, უჟ, ძხ და ლდ ასოები- 

სა, თუმცა ამ ასოთა ურთიერთშეცვლის შეცდომები, პიოველკლასე- 

ლებთან შედარებით, თითქმის ორჯერ ნაკლებია; შეცდომათა მცი- 

რე რაოდენობა პირველკლასელებთან ლდ, ვქ, ძმ, ძს, გვ, სხ, ით, 

კვ და შწ (თითო-თითო) ასოებზე მოდის; მეორეკლასელებთან –-გვ, 

ბგ, სხ, ქვ, ოთ, კვ, ძმ-სა შწ და შმ (თითო-თითო) ასოებზე, ხო- 

ლო ძს-ს ურთიერთშეცელა მეორეკლასელებთან სულ არა გვაქვს. 

სამაგიეროდ, პირეელკლასელებთან ოთ-სა ,და შმ ასოების ურთი- 

ერთშეცვლა არ გვხვდება. 
დაბოლოს, „ჩვეულებრივი გარნიტურის" „ხომლი“ ანუ „ცი- 

ცერო" შრიფტით კითხვაში პირველკლასელებთან შეცდომათა ყვე.· 

ლაზე დიდი რაოდენობა ბგ ასოების ურთიერთშეცვლით გვაქვს, 
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მეორეკლასელებთან კი – ჰპ ასოებისა; შედარებით დიდი რაოდე- 

ნობა პირველკლასელებთან –- იო, უყ, ძხ, ჰპ-სა და ღლ ასოების 

ურთიერთშეცვლით გევხვდება: მეორეკლასელებთან – შეჯარებით დი- 

ღი რაოდენობა იო, უყ, ძხ, ბგ, დღ, ღლ ასოებისა; მციოე რაო- 

დენობით გვხვდება: პირველკლასელებთან დღ, ძმ. ხხ, ქვ, ძს,-და 

თითო-თითო ლდ დაჯგჯვ ასოების ურთიერთშეცელა; მეორეკლასელებ- 

თან -– სხ, ძმ, ლდ, ქჭ, მშ, გვ-სა და თითო-თითო ით-სა და ძს-სი. 

პირველკლასელებთან სულ არა გვაქვს ოთ, ით, კვ და მშ-ს ასო- 

ების ურთიერთშეცვლის შეცდომები 

ცხრილები 8 და 9 ნათლად გვიჩვენებენ, ოომ ერთისა და იმავე 

მასალის სხვადასხვა მოხაზულობისა და სხვადასხვა გარნიტურის 

შოიფტებით კითხვა სხვადასხვა რაოდენობისა და სხვადასხვა ხა- 

სიათის შეცდომებს იძლევა. როგორც ვხედავთ, სხვადასხვა ფოორ- 

მის შრიფტებში სხვადასხვა ასოთა. მსგავსება გვაქვს მოცემული, 

ამის გამო, როგორც ზემოთაც აღვნიშნეთ, იმისდა მიხედვით, თუ 

რომელ შრიფტში რომელი ასოები უფრო ქმნიან ურთიერთთან 

მსგავსებას, შეცდომათა რაოდენობაცა და ხასიათიც იმით განისა- 

ზღვოება. 

აღსანიშნავია რომ თვითონ ქართულ ანბანს მნიშვნელოვანი 

რაოდენობით აქეს გრაფიკული გამოსახულებით მსგავსი ასოები; 

ამიტომ ვერც ერთი გარნიტურის შოიფტი ვერ დააღწევს თავს 

ასოთა მსგავსებით გამოწვეულ ზ%ეცდომებს, მაგრამ ამა თუ იმ 

შრიფტში ასოთა მსგავსება შეითლება მეტნაკლებად იყოს მოცე- 

მული. ეს შრიფტის ხასიათზე, ტიაზე, შრიფტის ასოთა ჩამონა- 

კვთულებაზე, მის აღნაგობასა და ასოებში გამოყენებული ძირითადი 

და დამხმარე ხაზების ურთიერთობაზეა დამოკიდებული. 

მაგრამ, რაკი ქართულ ანბანს თვითონ აქვს მოხაზულობით 

მსგავსი ასოები, ამიტომ ასოთა მსგავსება ყველა ტიაის შრიფტში 

იქნება მოცემული. 

ექსპერიმენტულმა მონაცემებია დაგვანახა, რომ „დედა ენის 

გარნიტურის“ „ი. გოგებაშვილის" ?”Cიფტში ქართული ანბანისთვის 

დამახასიათებელი მსგავსი ასოების ნსგავსება უფრო მკვეთრად 

არის მოცემული, ვიდრე თგივე ·ასოების მსგავსება სხვა, დანარჩენი 

ორი გარნიტურის - „მკათიო გარნიტურისა" და „ჩვეულებრივი 
გარნიტურის" „ხომლი“ ანუ „ციცერო“ შრიფტის ასოებში. მაგ., 

ჟ და ჟ, ძ და მ, ს და ხ, 3. და პ, დ და ლ, გ და ვ, ი და ო, კ 

და ვ, ღ და ლ ასოები „დედა ენის გარნიტურის" „ი. გოგებაშვი- 

ლის“ შრიფტში უCრო გვანან ერთმანეთს, ვიდრე „მკაფიო გარნი- 
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ტურისა“ და „ჩვეულებრივი გარნიტურის" „ხობლი" ანუ „ციცე- 
რო“ შრიფტში. დასახელებული ასოების ურთიერთშეცვლას ადგილი 

ჰქონდა „მკაფიო გარნიტურისა“ და „ჩვეულებრივი გარნიტურის“ 

„ხომლი“ ანუ „ციცერო“ შრიფტით კითხვაშიც, მაგრამ „დედა 

ენის გარნიტურის" „ი. გოგებაშვილის“ კითხვისას დაშვებული ასო- 

ბგერათა ურთიერთშეცვლის შეცდომები ერთი-ოოად აღემატებოდა 

დანარჩენი გარნიტურის შრიფტებით კითხვის შეცდომებს. 

„ი. გოგებაშვილის" შრიფტის ასოებში, სხვა შრიფტებთან შე- 

დარებით, უფრო მეტი მსგავსება გამოწვეულია როგორც ხაზების 

მეტისმეტი განსხვავებულობით, ისე ასოთა პატარა ნაწილებისა და 

ასოთა გამალამაზებელი ელემენტების, სამკაულების სიუხვით, რაც, 

თავის მხრივ, აძნელებს ასოთა ურთიერთისაგან გარჩევას. 

დანარჩენი ორი გარნიტურის შრიფტი – „მკაფიო გარნიტუ- 

რისა“ და „ჩვეულებლივი გარნიტურის“" „ხომლი“ ანუ „ციცერო4ბ -–- 

ამ მხრივ გამარტივებულია. „მკაფიო გარნიტურის“ შრიფტი გრო- 

ტესკის" ჯგუფის შრიფტს ეკუთვნის. მასში გამოყენებულია მხო- 

ლოდ მსხვილი, ერთნაირი, თანაბარი სისქის ხაზი; ყოველი ასო 

ჩამონაკვთულია ერთბაში ხაზით. აქ, რა თქმა უნდა, არ გვაქვს 

ხაზთა კონტრასტული ურთიერთობა, მაგრამ მისი ერთბაში ხაზი 

მეორე უკიდურესობაა იგი მარტივ, უორნამენტო ერთფეროვან 

ასოებს იძლევა. აღნიშნულ შრიფტში მთელი ყურადღება გადატა- 

ნილია ასოთა სიმარტივესა და ეკონომიურობაზე (მისი ასოები ვიწ- 

როდ არიან ჩამონაკვთულნი, რომელიც კვადრატმი ნახევარს ან 
ცოტა მეტს თუ იკავებენ). 

ეკონომიურობა და სიმარტივე შრიფტის უდიდესი ღიოსებაა 

წიგნის ბეჭდვის ტექნიკისათვის, მაგრამ, როგოოც ჩანს, ასოს ერთ· 

ბაში ხაზი თავისი ერთფეროვნებით არ აძლევს შრიფტს სიხალი- 

სესა და სიმკვეთრეს, რაც ნაკლია კითხკისათვის. 

„ჩვეულებრივი გარნიტურის“ „ხომლი“ ანუ „ციცერო“ ნა- 

ხევრად გროტესკის ჯგუფის შოიფტს ეკუთენის. მასში მოცემუ- 

ლია მსხვილი და ნაწილობრივ წმინდა ხაზები უკონტრასტოდ, რად- 

გან ასოს ძირითადსა და გადასაბმელ ხაზებს შორის მცირე გან- 

სხვავებაა. სამაგიეროდ, „ჩვეულებრივი გარნიტურის#“ „ხომლი“ ანუ 

„ციცერო“ შრიფტის ასოები მეტისმეტად განიერი მოყვანილობი- 

საა, რის გამოც, ბეჭდვის ეკონომიურობის თვალსაზრისით, ორივე 

94 გროტესკი, ჯგუფი შოიფტებისა, რონლებიც ერთიანი სიმსხოს ხა- 

ზით იკვეთება (ბ. გოოდეზია:ანი, ქართული მხედრული შრიფტი, 1955). 
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გარნიტურის შრიფტებს ჩამორჩება, მისი 24 კეგელზე გადიდება 
მეტად დიდ ფართობს იკავებს, რაც ხელსაყრელი არ არის საბეჭ- 
დად. „დედა ენის გარნიტურისს „ი. გოგებაშვილის“ 24 კეგელით ნა- 

ბეჭქდი ერთი სტრიქონი „ჩვეულებრივი გარნიტურის" „ხომლი“ ანუ 

იციცერო“ შრიფტის ერთ სტრიქონს ვერ იქერს; სამაგიეროდ 
მასში ქართული ანბანისთვის დამახასიათებელ ასოთა სიმრგვალე 

და სი?არტ,ივეა დაცული (თუმცა აქაც გვხვდება ზოგიეოთი 
ასო. რომელსაც შემორჩენილი აქეს ზედმეტი ნიმნები, მაგრამ 

ისინი იმდენად მცირე. რაოდენობისა და პატარა ზომის არიან, 

რომ არ ქმნიან ჭრელ ანაბეჭდს) რაც შეეხება მის სილამაზეს,. 
„დედა ენის გარნიტურის- შმაიფტზე უფრო ლამახი არ არის; 

მაგრამ ვერც ბის ულაზათობასა და უშნოობაზე ვიტყვით რა- 

მეს--იგი ხალისიანი საკითხავიც არის. ჩვენმა ცდებმა ცხადჰყო 

მისი შედარებითი სიადვილე. ამ შრიფტში, ქართულისათვის და- 
მახასიათებელ მსგავს ასოთა გარდა. მხოლოდ ბ და გ-ს მსგავსე“ 

ბაა მკვეთრად მოცემული, ხოლო „დედა ენის გარნიტურის#“ „ი. გო- 

გებაშვილის"“ შოიფტი – ჟ –ყ-ს, კ – ვ-სა დაძ –-მ-სიც. „მკაფიო გარ- 

ნიტურის“ შრიფტში დამატებითი მსგავსი ასოები არა გვაქეს, მაგ- 

რამ თვითონ შრიფტი არ არის „ხომლზე" ადეილსაკითხავი. 

ჩვენ მიერ შემოწმებული სხვადასხვა გარნიტურის შრიფტების 

კითხვის შედეგებმა გვიჩვენეს, რომ თითოეული შრიფტი მეტნაკლე- 

ბად ადვილსაკითხავია. პირველკლასელებისათვისაც და მეორეკლა- 

სელებისთვისაც ყველაზე არახელსაყრელი, მისი დროისა და შეც- 

დომათა რაოდენობის მიხედვით, „დედა ენის გარნიტურის“ „ი. გო- 

გებაშვილის“ შრიფტია, შედარებით უკეთესია – „ჩვეულებრივი გარ- 
ნიტურის“ „ხომლი” ანუ „ციცელო“ შრიფტი. 

მაგრამ ეს შედეგები მიღებული გვაქვს ისეთ ცდისპიოებზე, 

რომელნიც, საერთოდ, კითხვაში გაწაფულნი არ არიან, ამიტომ შეც- 

დომების ის დიდი რაოდენობა, რომელიც „დედა ენის გარნიტუ- 

რის" „ი. გოგებაშვილის" შრიფტით კითხვაშია დაშვებული, შესაძ- 
ლებელია, ცდისპირთა კითხვის ჩვევის დაუფლების დაბალი დო- 

ნით ან სხვა რომელიმე გაუთვალისწინებელი მიზეზით არის გამო– 

წვეული; თვითონ „ი. გოგებაშვილის" შრიფტიც, იქნებ, სხვა დანარ- 

ჩენი შრიფტების თანასწორი კითხვადობის აღმოჩნდეს. ამის გასა- 

რკვეევად საჭიროდ ვეცანით იგივე შრიფტების კითხვადობის შემო- 

წმება ისეთ ცდისაპირებზეც, რომელთა სპეციალობა მჭიდროდაა 

დაკავშირებული კითხვასთან და გაწაფულ მკითხველებად ჩაითვლე- 

ბიან. ასეთებად შევარჩიეთ მეცნიერი მუშაკები და გამომცემლო- 
ბის თანამშრომლები-–კორექტორები. 59



შრიფტის მოყვანილობის გავლენა გაწაფული მკითხველების 

კითხვაზე 

ცდები გავიმეორეთ გაწაფულ მკითხველებზე იგივე მასალითა 
და პეთოდით, რომელიც გამოყენებული გვქონდა 1 და II კლასის 

მოსწავლეებთან, ცდებში მონაწილეობა მიიღო 60-მა (კდისპირმა 

(ამდენივე გვყავს შემოწმებული პირველ-მეორე კლასელიც). 
ისევე, როგორც წინა ცდებში, ახლაც ვაწარმოებდით წაკით- 

ხვის დოოს დაშვებულ შეცდომათა აღრიცხვას და წასაკითხად სა- 

ჭირო დოოის გაზომვას წამმზომით. შემდეგ, ურთიერთს შევადარეთ 

1-– 11 კლასელებისა და გაწაფულ. მკითხველთა მიერ დაშვებული 

შეცდომების საერთო რაოდენობა, შეცდომათა ნიმუშები და წასა- 

კითხად საჭირო დოოის საშუალო მაჩვენებლები. 

სავსებით ბუნებრივია, რომ გაწაფულ მკითხველებს ცდის მა- 

სალების წასაკითხად ყველაზე ნაკლები დრო დასგირდა, მეორე- 

კლასელებს –– მეტი და ბირველკლასელებს კიდევ უფრო მეტი. ეს 
ასედაც უნდა ყოფილიყო. მაგრამ ჩვენთვის საინტერესო ეს ფა1ტი 

„კი არ აოის, -არამედ ის, ოომ გაწაფულმა მკითხველებმაც და პირ 

ველ და მეორეკლასელებმაც ყველაზე მეტი დრო „დედა ენის გარ- 
ნიტურის" „ი. გოგებაშვილის" შოითტით ნაბეჭდი მასალის კითხვას 

მოანდომეს (იხ. ცხოილი 10). გაწაფული მკითხველები „მკაფიო 

გარნიტურისა“ და „ჩვეულებრივი გარნიტურის" „ხომლი“ ანუ „ცი- 

ცერო“ შრიფტებით ნაბეჭდ მასალას თითქმის თანაბარ დროს ან.· 

დოძებენ, პირველი და მეორეკლასელები მეტად მცირე განსხვავე-· 

ბით, მაგრამ მაინც უფრო ნაკლებს–- „ხომლი" ანუ „ციცერო“ შრიფ- 

ტით კითხვას. 

ცხრილი IC 

ორივე ტექსტის კითავის დროის საშუალო სნახვენებლები 
  

| შოიფუების დასახელება 
  

  
  

ცდისპიობი დედა ენის გარნიტურის!| მკაფიო გარ- მელს სომ განჩი 
ა უო ლი ა 

ი. გოგებაშვილი ნიტურა | ციცერო 

1 კლასელები 9”12” | აა" ! 8'26"' 
_პლასელები თი” | დვ, | 54“ 

ზ-წაფული ძკი- 33" | 246 ' 245” 
თაველები | I 

' ' 

-60



ამ მონაცემებით ნათელია, რომ ჩვენ მიერ გამოყენებული სა- 

მი სხვადასხვა მოყვანილობის შრიფტიდან „დედა ენის გარნიტუ- 

რის“ კი. გოგებაშვილის! შრიფტით კითხვას უფრო მეტი დრო 

სჭირდება, ვიდოე დანარჩენი ორი –- „მკაფიო გარნიტურისა” და 

„ჩვეულებრივი გარნიტურის4 „ხომლი“ ანუ -ციცერო“--შრიფტით 

კითხვას, 

ახლა ვნახოთ, რა მდგომარეობაა ექსპერიმენტული კითხვის 

პროცესში გამოვლენილი შეცდომების საერთო მაჩვენებლებსა და 

შეცდომათა ნიმუშებში. 

ვიდრე შეცდომების განხილვას შევუდგებოდეთ, უნდა აღვ- 
ნიშნოთ, რომ ცდის მასალაში დაცულია მარცვალთა თანაბარი 

ზომა, რაც ერთგვარი რითმის შთაბეჭდილებას ტოვებს; ეს ფაქტი 

პირველ-მეორეკლასელებს არ შეუნიშნავთ, გაწაფული მკითხველე- 

ბის უმრავლესობა კი მასში მოცემული არსებული რითმით კითხუ- 

ლობდა. ამასთან, გაწაფული მკითხველები, I-–)1 კლასელებისაგან 

განსხვავებით, ცდის მასალას მთლიანი სიტყვებით კითხულობდნენ 

ისინი თვალის სწრაფი გადავლებით იტაცებდნენ კომპლექსს ან 

კომპლექსთა მთელ ჯგუფს, რაც ხშირად შეცდომით კითხვის მიზე- 

ზიც ხდებოდა. ჩვენი აზრით, სწორედ ამით მეიძლება გავამართ- 

ლოთ მათ მიეო დაშვებული შეცდომების საკმაოდ დიდი რაოდე- 

ნობაც. 

გაწაფულ მკითხველებს, I-II კლასელების ნსგავსად, მთელი 

მასალა სულ უშეცდომოდ არ წაუკითხავთ, თუმცა, რა თქმა უნდა, 

ხშირი იყო შემთხვევები, როცა ცპ მთელ მასალაში მხოლოდ ერთ 

ან ორ შეცდომას უშვებდა. I--1L კლასელებთან ასეთი შემთხვევა 

გამონაკლისის სახითაც არ ყოფილა. 

მიწოდებული ტექსტების კითხვაში დაშვებული შეცდომების 

რაოდენობა და შეცდომათა ნიმუშები იხ. ცხრილი 11-ში. 

ცხრილში მოცემული ციფრებით ირკვევა, რომ კი. გოგებაშვი- 

ლის" შრიფტით კითხვაში 1–II კლასელებიც და გაწაფული მკით- 

ხველებიც ყველაზე მეტ შეცდომებს უშვებენ, შედარებით ნაკლებს-– 
„მკაფიო გარნიტურისა" და უფრო ნაკლებს-- „ჩვეულებრივი გარ- 

ნიტურის. „ხომლი" ანუ „ციცერო+“ შრიფტით კითხვისას. 
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ცხრილი 1) 

ორივე ტექსტის კითხვაში დაშვებულ შეცდომათა საერთო რაოდენობის 
მაჩვენებლები 

(1 –11 კლასელებთან დ» გაწაფულ მკითხველებთან) 

! 
| შრიფუის დასახელება 

  

  

    

ცდისპირები | ' 
გალია გაება. მკაფიო ნელს ი გარ- 

იტურის „ხონლი 
I შვილი ბარნიტურა , ანუ „ციცერო" 

აეე უსულო - 

1 კლა'ელები I 1475 : 1228 | LI082 
11. კლასელები | 1401 | 1067 1045 
გაწაფული მკითხველები 66კ | 597 | 498 

შეცდომათა საერთო რაოდენობამ, ისევე როგორც კითხვის 

საშუალო მაჩვენებლებმა, „ი. გოგებაშვილის" მრიფტის საწინააღმ - 

დეგოშედეგები მოგვცა. შეცდომათა ხასიათის მიხედვით წინა ცდების 

მსგავსად, რამდენიმე სახის შეცდომები გამოვლინდა. სახელდობრ: 

1. ერთი ბგერის გადანაცვლება მეორის ადგილზე, 

2. კომპლექსებში ბგერების ჩამატება, 

3. კომპლექსებიდან ბგერების გამოტოვება და 

4. ასო-ბგერათა ურთიერთ მეცვლა. 

შეცდომების ჩამოთვლილი სახეებიდან სამი სახე-–- ბგერების 

ურთიერთგადანაცვლება, ჩამატება და გამოტოვება– წინა „ცდების 

მონაცემების მიხედვით შრიფტების თავისებურებებით გამოწვეულ 

შეცდომად არ ჩავთვალეთ; მარტო მეოთხე სახის -– ასო-ბგერათა 

ურთიერთშეცვლის – შეცდომებში გამოვყავით ფონეტიკური მიზე- 

ზებით გამოწვეული და სრულიად გამოვაცალკევეთ გრაფიკული მო- 

ხაზულობით მსგავს ასო-ბგერათა ურთიერთშეცვლის შეცდომები , და 

შრიფტის თავისებურებებით გამოწვეულ შეცდომად მხოლოდ გრა- 

ფიკული გამოსახულებით მსგავს ასოთა ურთიერთშეცვლის შეცდო- 

მები მივიჩნიეთ. 

ვნახოთ, რა სახისა და რაოდენობით გეხვდება აღნიშნული 

შეცდომები თითოეულ შრიფტში ცალ-ცალკე (იხ. ცხრილი 12). 

გრაფიკული გამოსახულებით მსგავს ასოთა ურთიერთშეცვლის 

შეცდომები I-–II კლასელებსა და გაწაფულ მკითხველებთან ყვე- 
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ლაზე დიდი რაოდენობით „ი. გოგებაშვილის“ შრიფტით კითხვის 

პროცესში გვხვდება; შედარებით ნაკლებია–,მკაფიო გარნიტური- 

სა“ და ყველაზე ნაკლები– „ჩვეულებრივი გარნიტურის“ „ხომლი“ 

ანუ „ციცერო“ შრიფტით კითხვისას. 

ამრიგად, გრაფიკული მსგავსებით გამოწვეულ ასოთა ურთი- 

ერთშეცვლის შეცდომებითაც უკეთეს მაჩვენებლებს „ხომლი“ ანუ 

„ციცერო“ შრიფტი იძლევა, საშუალო ადგილი „მკაფიო გარნიტუ- 

რის" შრიფტსა და უკანასკნელი-–-– „დედა ენის გარნიტურის“, ი. გო- 

გებაშვილის" შრიფტით კითხვას უჭირავს. 

ამასვე გვიჩვენებს ცდისპირთა დაკვირვებებიც.: ცპ-ბი მხო- 

ლოდ „ი. გოგებაშვილის“ შრიფტით კითხვისას აღნიშნავენ, რომ 

დაძაბულობას ვგრძნობ, კითხვა მიჭირს, „ასოები ერთმანეთში მე- 

რევა" და ხშირად კითხულობენ –– „ეს რა ასოა--ძ თუ 8, ან ჟ თუ ყ?". 

როგორც ვხედავთ, ცდების ობიექტური მონაცემებითაც და 

ცდისპირთა დაკვირვებების მიხედვითაც ყველაზე ნელა და ძნელად 

გასარჩევ-საკითხავი „დედა ენის გარნიტურის" „ი. გოგებაშვილის“ 

შრიფტის ასოებია, რაც უფლებას გვაძლევს დავასკვნათ: „ი. გოგე- 

ბამვილის" შოიფტით კითხვაში მიღებული შეცდომების დიდი 

რაოდენობა და ხასიათი გამოწვეული ყოფილა არა კითხვის ჩვევის 

უქონლობისა თუ სხვა მიზეზებით, არამედ შრიფტის ფორმის თავისე- 

ბურებით. ამიტომ ისეთი შრიფტის გამოყენება, რომლის ფორმა და 

მოხაზულობა არ უწყობს ხელს კითხეას, იძლევა ასოთა ურთიერთშე- 

ცვლის, შერევის პირობებსა და დასაყრდენს საბავშვო, საანბანო 

შრიფტისადმი წაყენებულ ყველა მოთხოვნაზე (ერთი მოთხოვნის-–- 

სილამაზის გარდა) უარყოფითად პასუხობს და პირველ სასწავლო- 

საანიანო წიგნში მისი გამოყენება მიზანშეწონილად არ უნდა ჩაით- 

ვალოს. 

მაშინ ისმება კითხვა: რა სახის შოიფტი უნდა მივცეთ წერა- 

კითხვის ახლად დამწყებს? რა მოყვანილობა უნდა ჰქონდეს საკით- 

ხავ ნიმუშებს? რა უნდა გვქონდეს მხედველობაში საანბანო შრიფ- 

ტის მოხაზულობის შესარჩევად, მისი ხაზებისა და ფორმის დასად- 

გენად? 
ამ საკითხების გასარკვევად მარტო შრიფტის თავისებურება- 

თა ცოდნა ვერ დაგვეხმარება. კითხვა მარტო ასოთა ფორმების 

ნათელი და ცხადი მოცემულობით არ ამოიწურება. კითხვის პრო- 

ცესის ხელშემწყობ ასოთა ფორმის შერჩევისას მხოლოდ მათი 

თვალსაჩინოება არ არის საკმარისი. კითხვა, როგორც რთული და 

მრავალფეროვანი პროცესი, შრიფტული ნიშნებისგან დიდ გარ- 
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კვეულობასა და დახმარებას მოითხოვს. „ასოთა გაურკვევლობისან 

ცალკეული გრაფემები დამახინჯებულად აღიქმება, რაც კითხვის 

შეფერხებას ან გაგების შეწყვეტას იწვევს, მაგრამ ასოებს შეიძლება 
მკაფიო ოპტიკური შთაბეჭდილებანი ჰქონდეთ და მაინც ვერ წავი- 

კითხოთ. ამისათვის საჭიროა მკითხველს ჰქონდეს კითხვის უნარი4%41. 

კითხვის პროცესების დარღვევებში ცნობილია კითხვის დარ- 

ღვევის ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი სახე-–ალექსია. ამ ცნებაში იგუ- 

ლისხმება შრიფტული ფორმების ოპტიკური გაგების შეწყვეტა. 

„ალექტიკოსს დაუზიანებელი აქვს ხედვითი შესაძლებლობანი, ის 

ხედავს და წმინდა ოპტიკური თვალსაზრისით აღიქვამს ასოებს, 
მაგრამ ისინი მისთვის არაფერს არ ნიშნავენ. ეს ასოები მისთვის 

უაზრო მონახაზებად ქცეულა და მათი ნიშანდობლივი მნიშვნელობა 

მიუწვდომელია. ამ შემთხვევაში საქმე ეხება მნემურ-რეპროდუქ- 

ტულ დარღვევებზე დამოკიდებულ სულიერ სიბრმავეს ასოთა ფორ- 
მების მიმართი%, 

მაშასადამე, ოპტიკური ნიშნების ამოსაცნობად საქიროა კი- 

თხვის უნარისა და აზრობლივი მოქმედების მზაობა. 

კითხვის პროცესის განსახორციელებლად აუცილებელია ორი 

ძირითადი, ერთმანეთის საპირისპირო! მომენტი– ასოების თვალსა- 

ჩინოება და კითხვის უნარი, ეს უკანასკნელი, როგორც უკვე აღვ- 

ნიშნეთ, დამოკიდებულია არა მარტო მხედველობის შთაბეჭდილე- 

ბებზე, არამედ იმაზეც, რამდენად მომწიფებულია მკითხველი მხედ- 

ველობითი შთაბეჭდილების შესაცნობად და როგორი თავისებურე- 
ბებით ხვდება იგი წერა-კითხვის სწავლებას. 

რადგან წერა-კითხვის დასაწყის პერიოდად 7 წლის ასაკი 

ითვლება, ჩვენ შევჩერდებით შეიდწლიანი ბავზვის აღქმის თავისე- 

ბურებებსა და იმ ნაკლოვანებებზე, რომლებიც წერა-კითხვის სწავ- 

ლების პირველ წელს გვხვდება ნაწერებში შეცდომების სახით. გან- 
ვიხილავთ შეცდომათა ნიმუშებს და მათ გამომწვევ მიზეზებს, რომ- 

ბიც, ავოდ, მხედველობაში უნდა იქნეს მიღებული მათთვის 
განკუთვნილი, შრიფტის ფორმის მოსანახავად. 

თავი!!! 

მასალები ქართული საანბანო შრიფტის ფორმის 

დასადგენად 

ჩვენ უკვე აღვნიშნეთ, რომ შრიფტზე მომუშავენი შრიფტის 

ფორმას არჩევენ და ადგენენ წინასწარ დასახული მიზნის შესაფე–- 

0 L MI გIი2, ს5ICსI0I0ყIC ძი( 5იIმCჩM6, ტ. VI, 1956, გვ. 292, 
'· იქვე, გვ. 274. 
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რისად,––იმისდა მიხედვით, თუ რა მასალაა დასაბეჭდი (საკითხავი, 

სასწავლო, სარეკლამო თუ სხვა), ანდა: როგორია მკითხველი 

(სოდადასოულებული, გაწაფული, სკოლის მოსწავლე თუ წერა-კი- 

თხვის ახლად დამწყები. ამის შესატყვისად იცვლება შრიფტის ფორ- 

მა. ამიტომ შრიფტის მოხახულობის შემქმნელს ევალება, პირველ 

რიგში, მხედველობაში მიიღოს და ანგარიში გაუწიოს მკითხველის 

ფსიქიკურ მდგომარეობას) რამდენად არის იგი მომწიფებული 

და მოპჰხადებული შრიფტული ფორმების აღსაქმელად და რა თა- 

ვისებუოებებით ხასიათდება იმ მკითხველის აღქმა, რომლისთვისაც 

მზადდება ესა თუ ის შრიფტი. რადგან ჩვენ მიზნად დავისახეთ სა- 

ანბანო წიგნის შრიფტის ფორმის მონახვა და დადგენა, რომლი- 

თაც იხელმძღვანელებს 7 წლის ბავშვი, ვნახოთ რა თავისებურე- 

ბით ხასიათდება 7-წლიანი ბავშვის აღქმა და რა სახით იჩენს იგი 

თავს წერა-კითხვის სწავლების პერიოდში. და ბოლოს, ბავშვის 

აღქმის რა სპეციფიკურობა უნდა გვქონდეს მხედველობამი მიღე–- 

ბული საანბანო მრიფტის ფორმის ძიებისას. 

შვიდწლიანი ბავშვის ოპტიკური აღქმის ძირითადი თავისებურებანი. 

ყოველგვარი აღქმა ობიექტურად მოცემული სინამ- 

დვილის განც ჯაა, რომელიც ხასიათდება საგნობოიობით. იგი „საგ- 

ნობრივი ცნობიერების ფორმაა%ბ, რომელიც იმაში გამოიხატება, 

რომ საგანი განიცდება როგორც ობიექტურად მოცემული მთლიანი 
თავისი მრავალფეროვანი შინაარსით, შიგნით დანაწევრებული, გა- 

რემოსგან მკვეთრად გამოკვეთილი და ამავე დროს განსახღვრულ 
სივრცეში მოთავსებული. 

ზოდადასრულებული ადამიანის აღქმაში ყველაფერი ეს ერ- 

თად არის მოცემული. მათთან საგნები შიგნით დანაწევრებული და 

გარემოსგან მკვეთრად გამოკვეთილ მთლიანობებად განიცდება. 

თვითონ საგნებში არსებული ნაწილები საგნის ცალკე დამოუკიდე- 

ბელ წევრებად აღიქმებიან, ამავე დროს თითოეული წევრი მასში 
შემავალი მთლიანი საგნის განუყრელ ნაწილად განიცდება. 

ობიექტური საგნები მოხრდილისთვის წარმოდგენილია ობი- 

ეჭტურად მოცემული გეშტალტური მთლიანების სახით, რომელთაც 

განსახღვრული ფორმა, სიდიდე და სივრცეში მისთვის საჭირო მი- 

მართულება და მდებარეობა აქვს; ყველა ამ ნიშანს (ერთად აღე- 

ბულს) ზრდადასრულებული ადამიანი აღქმის ოპტიმალურ პირო- 
ბებზი ერთად აღიქვამს. 

ა C. II. 90»X6MMII 16MM, CXM08ა! იCMX0M0L#M, 1935, გვ. 175. 
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ვნახოთ, ასეთივე მდგომარეობასთან გვაქვს თუ არა საქმე 7- 
წლიანი ბავშვის აღქმაში. 

თუ თვალს გადავავლებთ აღქმის განვითარების ანუ საგნობ- 

რივი ცნობიერების განვითარების იმ საფეხურებს, რომლებსაც 

ბავშვი გაივლის დაბადებიდან შვიდ წლამდე, ვნახავთ, რომ ბავშვზე 
ზემოქმედებს და ძალით იჭრება მის სულიერ ცხოვრებაში გარე 

სამყარო, ხოლო ბავშვის ფსიქოფიზიკური განვითარება, თავის 

მხრივ, თავიდანვე ესწრაფვის გარე სამყაროსთან უშუალო კავ- 
შირის დამყარებას. 

აღქმის ჩასახვის დასაწყის ეტაპად ბავშვის ის არასპეციფი- 

კური რეაქციები ითვლება, რომლითაც იგი გარე გამღიზიანებელს 

პასუხობს და რომლის დროსაც ბავშვი თითქმის არავითარ ანგა- 

რიშს არ უწევს გარე გამღიზიანებლის რომელობით თავისებურებას 

(ახალდაბადებულობის ხანა). აღქმის პირველ შემთხვევებად ბავშვის 

ისეთი ქცევები ითვლება, როდესაც (ბავშვის) ორგანიზის რაიმე 

გარკვეული მოთხოვნილება მიმართავს გარე სამყაროსკენ, ხოლო 

გარე სამყარო, როგორც მისი დაკმაყოფილების მთლიანი სიტუა- 

ცია, ორგანიზმზე მთლიან შთაბეჭდილებას ახდენს და მასში, რო- 

გორც მთლიანში, იწვევს ცვლილებასბბ%. ამას 'მემდეგში რეცეპტო- 

რებით მიღებული რამდენადმე დიფერენცირებული შთაბევჭდილე- 

ბებიც (ფერი, ხმა და ა. შ.) ემატება და მთლიანი სუბიექტური 

მდგომარეობა ობიე1ტური სამყაროდან მიღებული შთაბეჭდილების 

ერთი რომელიმე ნიშნით აღიბეჭდება. ამიერიდან მის ცნობიერე- 

ბაში გარე სამყარო – მისი მოთხოვნილების დაკმაყოფილების სი« 

ტუაცია --დედის ხმით ან სხვა რომელიმე ნიშნით წარმოდგება. 

ამრიგად, გარე სამყარო, აღქმის განვითარების პირველ სა- 

ფეხურზე „სუბიექტურ, ემოციონალური ხასიათის მთლიან მდ გომა- 

რეობას წარმოადგენს, რომელშიც ობიექტური შინაარსი საკმარი- 

სად გამოკვეთილი და გამოცალკევებული არ არის და იგი დიფუ- 

ზიური, მთლიანი მოდიფიკაციის სახით ვლინდება. მას შემდეგ, რაც 

შეგრძნებებიც დაერთვის, მასში სათანადო ობიექტური ვითარება 

ისახება და ამისდა მიხედვით და ამის გამო შინაარსის დიფერენ- 

ციაცია იწყება. ბავშვს ობიექტისკენ მიმართული შინაარსი უჩნ- 

დება“, მალე ბავშვი საგნების შემჩნევასა და მათ დიფერენცია- 

ციას იწყებს. მაგრამ საგნებს იგი შეამჩნევს და გამოყოფს ერთი 

“დ, უზნაძე, ბავშვის ფსიქოლოგია, 1947, გვ. 81. 

ბ: იქვე. 
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რომელიმე ნიშნის მიხედვით, რომელიც თვალში ეცემა და მასზე. 

ძლიერ შთაბეჭდილებას ახდენს. ორი წლიდან ობიექტის აღქმა 

ერთიმეორისაგან უკვე საკმარისად გამოკვეთილი და დიფერენცი- 

რებულია; ცალკეული საგნის საზღვრები ერთმანეთში ისე აღარ 

გადადის, როგორც ეს წინა საფეხურზე იყო. მაგრამ მისი აღქმა 

მაინც ისევ დიფუზიურია, ვინაიდან მასში აღქმული საგნის შინა- 

არსი ჯერ კიდევ დანაწევრებული არ არის და საგანს ერთი რომე- 
ლიმე ნიშნით ხედავს. 

ორი წლის ასაკიდან საგანთა შემჩნევა-გამოყოფას მალე სა- 

განთა ურთიეოთმიმართებების ინტერესი, შემჩნევაც ემატება, რის 

გამოც იწყება ამ ურთიერთმიმართების აღქმაც, რომელსაც საფუძვ- 

ლად ედება ინტელექტუალური ფუნქციების მოქმედება; მაგრამ იგი 
ჯერ მხოლოდ მხედველობასთან არის დაკავშირებული და იმის შე- 

მჩნევასთან გვაქვს საქმე, რაც უშუალოდ ეძლევა მას. მაგრამ ამას 

მალე შინაარსისადმი დიდი ინტერესი და აზრისადმი სწრაფვა და- 

ერთვის, ბავშვი ახლა უკვე აზრისა და მისი მნიშვნელობის წვდო- 
მისაკენ მიიმართება. 

აღქმის განვითარების ამ საფეხურების ნათელ სურათს იძლე- 

ვა სურათების აღწერის მასალები და შტერნის მიე“ დადგენილი 

საფეხურები. სანამ ბავშვი სურათების აზრს, შინაარსს მიწვდება; 

მანამდე იგი განვითარების რამდენიმე საფეხურს გაივლის. შტერ- 

ნის მიხედვით, პირველ საფეხურზე ბავშვი მხოლოდ საგნების ცნო- 

ბითა და მისი ჩამოთვლით კმაყოფილდება, ეს ა“ის ე. წ. სუბსტი- 

ტუციის ხანა; მეორე საფეხური მოქმედებების დანახვით ანუ ცალ- 

კე საგნებისა და მათი ერთეული მდგომარეობის დასახელებით გა- 

ნისაზღვრება–-ე. წ. აქციის ხანა; მესამე საფეხურზე მოცემულია 

საგანთა და მოქმედებათა შორის მიზეზობრივი კავშირის ძიება. 

ბავშვი, სახოგადოდ, ეთებს საგნებისა და მოქმედებების ურთიერთ- 

მიმართებას –– ე. წ, რელაციის ხანა, და, ბოლოს, ბავშვის ასაკის 

ზოდასთან ერთად იწყება საგნებში არსებული ნიშნების შემჩნევაც – 
ე. წ. ნიშნის ხანა. 

როგორც ვხედავთ, სურათზე დაკვირვებებისას ბავშვის თვალ- 

საზრისი თანდათანობით იცქლება. მის სუბიექტურ აღქმაში უფრო 

და უფრო ფართოვდება ობიექტური მოცემულობა, მაგრამ იგი ჯერ 

მაინც სუბიექტურ ხასიათს ატარებს, რამდენადმე უფრო დიფუ- 

ზიურ. დიფერენციაციას მოკლებულ მთლიან განცდას წარმოად- 

გეის. 
ასაკის ზრდასთან ერთად (4 წლიდან) ბავშვში იწყება მიზან- 

შეწონილი, წინასწარგანზრახული ქცევის მომწიფების პროცესი, 
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რაც, თავის მხრივ, ობიექტური საგნების თავისებურებათა მხედეე- 

ლობაში მიღებას გულისხმობს. ეს გარემოება ბავშვს აიძულებს 

ობიექტურად მოცემული საგნების თვისებებისათვის უფრო მეტაღ 

ანგარიშის გაწევას და თავისი ქცევის შესაფერად წარმართვას, 

რაც მას თანდათანობით ნიადაგს უმზადებს თავისი აღქმის სტრუქ- 

ტურის შესაცვლელად: უბიძგებს საგნებსა თუ მოვლენებში ელე- 
მენტებისა და თვისებების შემჩნევა-გამოყოფისაკენ, ე. ი. დიფე- 

რენციაციისაკენ. ამრიგად, მთელი რიგი გამოკვლევებით დადასტუ- 

რებულია, რომ მეხუთე წლიდან ბავშვის აღქმას წინანდელი დიფუ- 

ზიური ხასიათი ეკარგება და მის ნაცვლად, თანდათანობით (ასა- 

კის ზრდასთან ერთად), ობიექტის შინაარსის დიფერენციაცია 

ჩნდება: ხუთი წლის ბავშვს, უზნაძის “ცდების მიხედვით, უკვე შე- 

უძლია, ერთდროულად, ობიექტის სამი ნიშანიც კი მიიღოს მხე- 

დველობაში. 

ამასვე ადასტურებს სემიონოვა-·ბოლტუნოვასა და სხვათა ეკს- 

პერიმენტები: რაც უფრო მაღალია ასაკი, მით უფრო მეტ დეტა- 

ლებს აღიქვამს ბავ ვი მოცემულ საგანში. 

ამრიგად, თამამად შეიილება ითქვას, რომ 6 –7-წლიანი ბავშვი 

მთლიანად მიმართული და რამდენადმე მომზადებულია ობიექტური 

სინამდვილის შესამეცნებლად. ამის საბაბს მისი ობიექტური აღქმის 

უნარის განვითარება იძლევა. 6-–7-წლიანი ბავშვი საგნების გარდა 

თვითონ საგნებში მოცემულ ელემენტებსაც არჩევს და „საგანთა 

განსხვავებასა და მსგავსებას ახლა ობიექტური ნიშნები განსაზღვ- 
რავენ და არა ერთ-ერთი მხარე, რომელიც, შემთხვევით. ძლიერ 

შთაბეჭდილებას ახდენს ბავშვზე“ (დ. უზნაძე). მისი აღქმის სტრუქ- 
ტურა, თავისი ობიექტური და გეზტალტური ხასიათით, მოზრდი- 

ლის აღქმას უახლოედება, მაგრამ იგი ჯერ კიდევ დასრულებული 

არ არის, რაც იმაში გამოიხატება, რომ საგანში მოცემული ელე- 

მენტების სიმრავლე მუდამ და ყოველთვის მხედველობაში არა აქვს. 

ბავშვი ხშირად საგნის ამა თუ იმ ელემენტს (თავისი უყურადღე- 

ბობით თუ თვითონ ელემენტის ნაკლები გამოკვეთილობის ან სხვა 

მიზეზის გამო) ვერ ინარჩუნებს, ზოგიერთი მათგანი ეკარგება ან 

მეორე მსგავსი ელემენტების მქონე საგნის ელემენტებში ერევა, 

ერთი საგანი ივსება მეორე საგნის ელემენტებით, ხოლო მეორე სა- 

განი, პირველის მიხედვით, ელემენტების მხრივ ღარიბდება, ეს გან- 

საკუთრებით თავს იჩენს ბავშვისათვის უჩვეულო, უცხო ან მრავალ- 

მხრივ მიმართული და ჭარბი ელემენტების მქონე საგნების აღქმისა 

და გადმოცემისას; მაგრამ ვარჯიშისა და, განსაკუთრებით, და- 
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კვირვების უნარის განვითარების გავლენით სულ მალე (დაახლო- 

ებით, 8--81/ წლის განმავლობაში) ეს ხარვეზიც თითქმის მთლი- 

ანად აღიკვეთება და ბავშვის აღქმა მოზრდილის აღქმას ემსგავ- 

სება. 

: შვიდწლიანი ბავშვის აღქმის დიფერენციაციის განვითარების 

გვერდით სივრცითი ორიენტაციის მიმართებების აღქმაც საკმაოდ 

წინ არის წასული. სივრცითი ორიენტაციის ცნებებში იგულისხ- 

მება: მარჯვნივ-მარცხნივ, ზევით-ქვევით, შორს-ახლოს, წინ-უკან 

გვერდზე-პირდაპირ, სწორად-ირიბად, სივრცეში საგნის ფორმისა, 

და სიდიდის განფენილობა. 

სივრცითი მიმართებების აღქმის უნარის განვითარება განსა- 

კუთრებით სწრაფად მიდის წინ 4 წლის ასაკიდან, მაშინ როცა 
ბავშვს საქმე აქვს თამაშის დროს ნივთიერი მასალის დამუშავებას- 

თან, თვითმომსახურეობასა და „სერიოზულ საქმიანობასთან“. 

მასალის დამუშავებისას, თვითმომსახურეობისა და „სერიო- 

ზული საქმიანობისას“ ბავშვისათვის დღითიდღე მეტისმეტად სა- 

გრძნობი და აუცილებელი ხდება სივრცითი მიმართებების გაცნო- 

ბიერება და მისთვის ანგარიშის გაწევა. თუ სკოლისწინარე ასაკის 

წინა პერიოდის ბავშვი ფიგურების მდებარეობას გულგრილად უყუ- 

რებს და თავდაყირა მიწოდებულ სურათებსაც ისეთივე ინტერე- 

სით ათვალიერებს, როგორც ნორმალური მდებარეობის შემთხვე- 

ვაში, ახლა, შვიდი წლის ასაკში, უკვე ისწრაფვის საგნისადმი ყო- 

ველნაირი მიმსგავსებისაკენ როგორც გეშტალტური მთლიანის 

სრულყოფის, ისე თვით საგნისა და,მისი ელემენტების მდებარეობის 

მხრივაც, სწორედ ეს არის მიზეზი, რომ მისი განვითარება მეტის- 

მეტად სწრაფად მიიწევს წინ, მაგრამ შვიდი წლის ასაკში იგი სავ- 

სებით დასრულებული სახით მაინც არ გვხვდება. ეს ფაქტი მთელი 

რიგი დაკვირვებებითა!და ექსპერიმენტებით არის დადასტურებული. 

ნეკლიუდოვას ცდებით, რომელშიც ბავშვს ექვს განსხვავებულ 

სივრცით მიმართებაში მიწოდებული ფიგურიდან ერთ-ერთის, სანი- 

მუშოდ მიწოდებული ფიგურის, სივრცითი მიმართებით იდენტურის 

მოძებნა ევალებოდა, დადასტურდა შემდეგი; როცა ბავშვებს მოსთხო- 

ვეს ერთი სივრცითი ნიშნით განსხვავებული ფიგურის მონახვა, მაშინ 

ხუთწლიანებიდან ყველა. ამოცანა შეუცდომლად გადაწყვიტა 11%, 

ექვსწლიანებიდან--–34%, შეიდწლიანებიდან–--46% და რვეაწლიანე- 

ბიდან--69%. 

ცდის მეორე სერიაში, როცა ერთდროულად ორი ან მეტი 

სივრცითი ნიშნის მხედველობაში მიღება ევალებოდათ, ოთხ-ხუთ- 
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წლიანი ბავშვებიდან ყველა ამოცანის უშეცდომოდ გადაგრას ვერც 

ერთი ბავშვი ვერ ახერხებდა, ექვსწლიანებიდან მხოლოდ 4% -მა 

გადაწყვიტა ყველა ამოცანა "შვიდწლიანებიდან–-19%-მა და 

რვაწლიანებიდან––54 %- მა. 

ბ, ხაჭაპურიძემ ნეკლიუდოვას მიერ გამოყენებულ მეთოდში 

სათანადო („ვლილებების შეტანით გამოიკვლია 6, 7 და 8-წლიანი 

ბავშვის აღქმა სივრცითი მიმართებების ცნობის მხრივ; აღმოჩნდა, 

რომ „6-წლიან (ბავშვებს სივრცითი მიმართების სპონტანური 

შემჩნევის უნარი ხოლოდ ჩანასახ მდგომარეობაში აქვთ, 7-წლიან- 

თა 35%-ს მტკიცედ აქვს ჩამოყალიბებული და 20%-ს სიზტკიცე 

აკლია, დანარჩენს კი ჩანასახ მდგომარეობაში აქვთიბ%, 

მოცემული ციფრები მიუთითებენ, რომ ხუთი წლიდან სივრ- 

ცითი მიმართების დიფერენციაციის განვითარება საკმაოდ სწრა- 

ფად მიდის წინ. მაგრამ მისი განვითარება სასკოლო ასაკისათვის 

არ არის დასრულებული. 

შვიდწლიანი ბავშვის აღქმის ამ ნაკლოვანებებზა (სივრცითი 

მიმართების განვითარების დაუმთავრებლობამ და აღქმის არასრულ- 

ყოფილმა დიფერენციაციამ), უდავოდ, თავი უნდა იჩინოს წერა- 

კითხვის სწავლების დასაწვისში, ასოების გაცნობისა და მათი ფორ- 

მების დაუფლების საქმეში, ვინაიდან სკოლა ბავშვის აღქმას უყე- 

ნებს ახალ მოთხოვნას –– დიფერენციალური აღქმის უნარს. თუ 

მანამდე ბავშვს საგნის ცნობისათვის ყოფნიდა ერთი რომელიმე 

ნიშანი, ახლა ბავშვს ასოს წასაკითხად და შემდეგ მის გამოსაყვა- 

ნად საკმაოდ დიფერენცირებული დაკვირვების უნარი მოეთხოვება: 

მან ერთდროულად მხედეელობაში უნდა მიიღოს ასოს საერთო 

მოხაზულობა, მისი სიდიდე, სივრცითი მდებარეობა და ელემენტე- 

ბის ურთიერთდამოკიდებულება, აგრეთვე ის ბგერა, რომლის აღ- 

სანიშნადაც გამ-იყენება ესა თუ ის ასო. ასოები აღსაქმელად ისეთ· 

სავე ობიექტებს წარმოადგენენ როგორსაც სხვა ობიექტები, 

ამიტომ ასოების აღქმა არაფრით არ განსხვავდება სხვა პერ- 

ცეფტული აქტებისაგან. თითოეული ასო ისეთსავე გეშტალტურ 

მთლიანს წარმოადგენს, როგორსაც სხვა საგნები. ყოველ მათგანს 

თავისი სპეციფიკური ფორმა, სიდიდე და სივრცეში ესა თუ ის 
მდებარეობა აქვს. 

არსებობს ასოების მრავალნაირი ფორმა, მოყვანილობა, სი-· 
დიდე, ფერი, პროპორციულობა და მდებარეობა; სახელდობრ: მ ო- 
  

ა ბ. ხაჭაპურიძე, სიერცითი მიმართების აღქმა სკოლისწინარე ასაკ- 
ში. საქ. სსო პედაგოგიურ მეცნ. ინსტიტუტის შოომები. ტ. 5, 1948, გე. 77. 
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ყვანილობით--მრგვალი, კუთხოვანი, ჩონჩხისებური, ნახევრად 

მოგვალი და ა. შ.; სიდიდით--მსხვილი, წვრილი, საშუალოზო- 

მის ან თძალიან წვრილი (პეტიტი, ნონპარელი) და ა. შ.; ფერით– 

მუქი, ნათელი, ნახევრად მუქი და სხვა: სივრცეში მდებარე- 

ობის მხრივ--მეიძლება იყოს პირდაპირი ან კურსივი;: განლა- 

გების მიხედვით-ხაზზევით, ხაზქვევით, ხაზშუა; ელემენ- 

ტების მიმართებით– მარჯვნივ ან მარცხნივ, ასოს ზედა, წუა 

ან ქვედა ნაწილში და ა. შ.: პროპორციულობით–სიმეტრი- 

ული ოოხაზიანი, სიმეტრიული ცალხაზიანი, ასიმეტრიული ორხა- 

ზიანი და ა, შ. 

ამრიგად, თითოეული ასო წარმოადგენს ცალკე, დამოუკიდე- 

ბელ, რთულ გეშტალტურ მთლიანს, რომლის შინაარსშია საკმაოდ 

მრავალთეროვანი, სხვადასხვა მიმართულების, ფორმისა და სიდი- 

დის ნაწილაკები, უჭირავს განსაზღვრული სივრცე, აქვს სპეციფი- 

კური ფორმა, რაღაც გარკვეული სიდიდე და, ამავე დროს, გან- 

სხვავდება პატარა ბავშვის გამოცდილებაში მოცემული საგნე- 
ბისგან. 

ოაკი ბავშვი ასოებთან 7 წლის ასაკში იწყებს ურთიერთობას 

და, როგორც უკვე აღვნიშნეთ, მისი აღქმის განვითარება ჯერ კი- 

დევ დასრულებული სახით არ გვე«ლევა, საჭიროა განვიხილოთ რა 

მდგომარეობა გვაქვს ამ მხრივ წერა-კითხვის დასაწყის საფეხურზე. 

ამ თვალსაზრისით საგანგებოდ შევისწავლეთ პირველკლასელთა (და- 

ფიდან დღა წიგნიდან გადაწერილ) ნაწერებში მოცემული შეცდომე- 
ბის ნიმუშები. 

ჩვენ გავეცანით სამი სკოლის (53, 58 და 60) პირველკლასელ- 

თა 200 რვეულს, რომელშიც ადგილი ჰქონდა შემდეგი სახის შე- 

ცდომებს: 

1. ყველაზე მეტი იყო ასოთა საერთო მოხაზულობის მსგავსე- 

ბით გამოწვეული შეცდომები; ბავშვებს ერთმანეთში ერევათ ასოები, 

რომელნიც მხოლოდ ერთი დეტალით –პირშეკრულობით, ღიაობით 

ან სხვით –- განსხვავდებიან ერთიმეორისაგან მთლიანი მოყვანი- 

ლობა კი ერთნაირი აქვთ. ასეთი შეცდომებია: სხ-ს (ყველაზე ხში- 

რი შეცდომა), ღდ, კვ. გვ. იო, ღლ, ორ და სხვათა არევა. ამ 

ასოებში, მსგავსების გვერდით, განსხვავება ნაკლებ თვალსაცემია, 

ამიტომაც იგი შეუმჩნეველი რჩება. 

1). მსგავსი ასოების სივრცითი მიმართება შეუმჩნეველი რჩება: 
ამის გამო ასოს ერთი მიმართულების ნაცვლად მეორე მიმართუ- 

ლებით აბრუნებს; მაგ., ძ-ს მაგიერ ხ-ს წერს, შ-ს მაგიერ წ-ს წერს, 
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“შ-ს მაგიერ ს-ს და ა. შ. ზოგჯერ მეორე მსგავსი ასო, რომლითაც 

„პირველ ასოს ცვლის, თავის ბუნებრივ მდგომარეობაში კი არ იწე. 
რება, არამედ შებრუნებულად. 

გვაქვს ისეთი შემთხვევებიც, როცა ასო სხვა ასოსთან მიმს. 
გავსების გარეშეც შებრუნებულად იწერება ანდა: ზაზზევითა ასო 

ხაზქვემოთ ჩამოაქვს და ქვემოთა ასო ხაზზემოთ ააქვს; მაგალითად, 

გემი (ჩამოიტანა მ), მუზა (უ–-აიტანა ბაზზევით) და ა. შ. 

III. გვაქვს წერის ისეთი შემთხვევებიც, როცა მსგავსებისა 

და სივრცითი მიმართების ცნობიერების უკმარობის ფაქტორები 

ერთდროულად მოქმედობს, ერთი და იგიეე ასოს მეორე ასოს 
ელემენტებით ავსებს და სხვა სივრცით მიმართებაში ათავსებს; მაგ., 
ბავშვი შ-ს თავის მსგავსებას ხედავს უ-ს თავთან: ამიტომ იგი ხაზ. 
ზევით ამოაქვს და შ-ს მუცელს უკეთებს, ანდა ლ: ხაზზევით ამო. 

აქვს და დ-ს კბილის თავშეკრულ კბილა უკეთებს. 

IV. ბავშვი წერაში ბათავს საკითხავად მიწოდებული ასოების 

ფოომას და, მასწავლებლის ახსნა-განმარტების მიუხედავად. ცდი- 

ლობს, მაგალითად. ლ-ს ან ო-ს ისეთივე კბილები გაუკეთოს, რო. 

გორც წიგნშია მოცემული, ოღონდ იგი სწორად ვერ გამოყავს და 
დამახინჯებულ ნიმუშს ვიღებთ. 

V. გვხვდება ასოთა ჩამატების შეცდომებიც. მაგ, „გამოაღო- 

გამოალღო (ჩაამატი ლ ღ-სთან მსგავსების გამო); კუოდღლის. 

კურდღლლის (აქაც ჩაამატა ლ––ღ-სა და ლ-ს მსგავსი ასო); ზოგჯერ 
გვხვდება ასოთა განმეორება; თთევზი (ჩაამატა თ): სისსუფთავე 

(ჩაამატა ხ) და ა. ფშ, 

VI, არის ასოთა გამოტოვების შემთხვევებიც. მაგალითად: 

ბუდ... (გამოტოვა – ე) კომშ,., (გამოტოვა-–ი), უთ... (გამოტოვა -- 
ო) და ა. ფშ. 

ზოგჯერ გამოტოვებს ერთ-ეოთ განმეორებულ ასოს. მაგალი- 

თად, გა...ხმეს (გამოტოვა ა), სა,..თი (გამოტოვა – ა), ბაყა...0 (გა- 

მოტოვა-–-ყ) და სხვ. 

VII. სასწავლო წლის შეორე ნახევარში იშვიათად, მაგრამ 

მაინც, გვაქვს ყოყმანის ნიმუშები: ასოს აქეთ აქვს თავი თუ იქით?! 

ასე, მაგალითად, ბავშეს უნდა დაწეროს ძ (ძროხა), იწყებს ხ-ს წე. 

რას და იქვე ასწორებს, ამ საფეხურის შემდეგ, წლის დასასოულის. 

თვის, ბავშვებთან ასეთი შეცდომები, შეიძლება ითქვას მხოლოდ 
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იშვიათი გამონაკლისის სახითღა გვხვდება ან თითქმის აღარ მე- 

ორდება. 

აღნიშნული შეცდომების წყარო, უმთავრესად, მსგავსების 

ფაქტორისა და სივრცითი მიმართების ცნობიერების უკმარობიდან 

მომდინარეობს. ბავშვი ერთმანეთში ურევს, ამატებს ან მეორე ასოს 

ელემენტებით ავსებს ასოებს მათი მსგავსების საფუძველზე; სივრ- 

ცით სხვა მიმართებაში ათავსებს მეორე ასოს მსგავსი ელემენტის 

მდებარეობის მიხედვით. 

პედაგოგიკურ ლიტერატურაში არა ერთხელ ყოფილა მითი- 

თებული საკმაოდ მრავალრიცხოვანი შეცდომა, რომლებსაც უშვე- 

ბენ პირველკლასელები წერა-კითხვის სწავლების დასაწყის საფე- 

ხურზე კითხვაში, წერასა და ხატვაში. ეს შეცდომები უკავშირდე- 

ბა მხედველობითი ფორმების არაზუსტ განსხვავებებთან,. 

გალკინას დაკვირვებებით პირველკლასელებთან გვხვდება შე- 
ცდომები, რომლებიც დაკავშირებულია ელემენტების ცელილებებ- 
თან. იგი გამოიხატება ცალკეული ელემენტების, მეტწილად მსგავსი 

ელემენტების, დამატებაში ან გამოკლებაში და მეორე––გრაფიკუ- 

ლად მსგავსი ასოების ურთიერთშეცვლაში!?“, 

გურიანოვს თავის გამოკვლევაში წერის ჩვყვის ფორმირები- 

სას შენიშნული აქვს წერის «სეთი წესების დარღვევა, როგორიცაა: 

ასოთა ელემენტების დაუმთავრებლობა ან დამატება, ერთი ასოს 

მეორით შეცვლა, სარკისებური წერა და სხვ.59. ამგვარ შეცდომებზე 

მიუთითებენ ანანიევი და პოპოვა"!, ვოლოკიტინა!?, ხაჭაპურიძენპ 

და სხვ., რომლებიც ადასტურებენ, რომ ასოს აღქმაში მეორდება 

ის მოვლენები, რომლებიც ადრე დამახასიათებელი იყო ბავშვისა- 

თვის საგანთა აღქმისას, სახელდობრ: აღქმის დაუნაწევრებლობა, სი- 

% I/. C. LI 8MMMM2, 0 80Cი0V91MV 06IსMM თი0ი0Mხს ოი C06VV9CMIVL/: 
9M#MCხMV M 0IIC08მMMM 8 1-M M#X2C06, ც0იდლი0Cხ!, 161CMიM M 06IICM 1CIIX0CM0- 
MI, I135. ჩIIII –CდCის, 1954, გე. 32. 

აი ნ, ც. IV090ს9M08 M# M. M., III060C0C82X IICIX0M0LM8 # M0610/Mგ. 

06VყCMIIM IMCხMV 8 6VXM8მ0MხMI6 060M0X, IM3ა. ·IIII ჩCდCჩ, M., 1950. 

" ნ. (I. სMM2M#5ხ68 M #. I). II0ი088, IICM010011C I1CMX0#0”IIყ9CCVIM6 

ც80იი0CLხ 6XXM8გნI0”0 იბლიM0,2 ით6იმ0MპყმჩსIიI0 00V9CIMM9 #62M010. IMI386- 
CIMი XII იC«%CL, 8. 26, 1950. 

წე M, II. ც0#0MXMXM M მ, 0960MXM ი8CIX090”MM IMIM02სIIMM08 ი6080+0 
#XX2გCC8, 1951. 

32 გ. ხაჭაპურიძე, სივრცითი მიმართების აღქმა სკოლისწინარე ასაკ– 

ში, საქ. სსრ პედაგოგიკურ მეცნიერებათა ინსტიტუტის შრომები, # 5, 1948, 
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ერცითი მიმართებებისა და ელემენტების თანაფარდობათა ასახვაში 

მერყეობა და სხვ. სადაც, უმთავრესად, მეტად მნიშვნელოვან 

როლს თამაშობს მსგავსების ფაქტორი, 

როგორც ვხედავთ, მსგავსება ასოთა დაუფლების, ასოთა მო- 

ხაზულობის სწორი აღქმისა და დახსომების ერთ-ერთი უდიდესი 

შემფერხებელი ფაქტორია, რაც ჭარბად არის მოცემული დედა ენის 

შ”იფტის მოყვანილობაში ასოთა გამალამაზებელი ელემენტებისა 

და ხაზთა მკვეთრი სხვადასხვაობის წყალობით, ამიტომ საანბანო 

შრიფტის ფორმის ძიებისას, პირველ რიგში, ვიხელმძლვანელეთ 

ასოთა ფორმების გაარსმსგავსებით, ინდივიდუალიზაციით (რომ 

შრიფტში, ანბანში მოცემული მსგავსი ასოების გარდა, არ შე- 

იქმნას ასოთა დამატებითი მსგავსება) და სისადავით; ჩამოვაცილეთ 

ყველა გამალამაზებელი ელემენტი, რომლებიც ხელს უწყობენ ასოთა 

მსგავსებას. 

ამრიგად, საანბანო შრიფტის ფორმათა შერჩევის ამოსავალ 

პრინციპად ვიღებთ: 

1. ასოთა ინდივიდუალიზაციას, 2, გარკვეუ- 

ლობასა (სიცხადესა და მკაფიობას) და 3. ასოთა სისადა”- 

ეს. 

ე ეს პრინციპები, როგორც ზემოთაც აღვნიშნეთ, საბავშვო სა- 

ანბანო შრიფტისათვის ძირითად პირობად არის აღიარებული და 

ჩვენც მას ვიზიარებთ. 

რაკი პირეელ კლასში წერა-კითხვის სწავლება ერთდროულად 

მიმდინარეობს ა ისინი ურთიერთდამზმარე პროცესებს წარმოად- 

გენენ, ზოგიერთი პედაგოგ-სპეციალისტი საანბანო წიგნში მიწო- 

დებული საწერი ნიმუშების ფორმებში ორხაზობრიობის მომხრეა, 

გამოდის რა იმ მოსაზრებიდან, რომ ასო „წერის ბუნებრივ ვითა- 

რებაში არ შეიძლება მხოლოდ ერთი ამ ხაზთაგანიდან შედგებო- 

დეს, თუ მას თავისუფლად ვწერთ და არ ეხატავთი"ზ!. „ეს დამახა- 

სიათებელი თვისება ასოთა წერისა ზუსტად და მტკიცედ უნდა წე- 

ვათვისებინოთ მოსწავლეს, რომ დავიცვათ ქართული დამწერლო- 

ბის ბუნებრიობა და სილამაზე“55, ეს მოთხოვნა წერის ნიმუშებს 

ეხება, მაგრამ იგივე შეიძლება ითქვას საკითხავი ნიშნების შესახე- 

ბაც, რადგან „მზამხარეული ასოს დათვალიერების შემდეგ მოხა- 

"' ა, მირიანაშვილი, ახალი დედანი ბ. გაბიჩვაძისა, „დროებარ, 
1882, # 214, 

"ს მ. თ ალაკვაძე, ი. გოგებაშვილის ანბანის აგების პრინციპები, 1925. 
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ბულობის ათვისება უკვეე აღარავითარ სიძნელეს არ შეიცავს4%, 

თუ გავიხსენებთ ქართული ანბანის თვისებებს, რომლებშიც ერთ- 

ერთი ღირსებაა ნაწერისა და ნაბეჭდის ერთგვარობა, მაშინ ჩვენმა 

საკითხავმა ნიშნებმა საწერ ნიმუშებადაც უნდა ივარგოს: საწერი 

ასოების ფორმა და საკითხავი ასოების ფორმა ერთმანეთს ემთხ- 
ვევა. ბავშვს ისეთ ასოებს ვაწვდით საკითხავად, როგორ მოხაზუ- 

ლობასაც დაწერს. თუ ბუნებრივი წერის დროს ასოს მოყვანი- 

ლობა ერთი ხაზით არ გამოიყვანება, საკითხავ ნიმუშებშიც ორ- 

გვარი ხაზის გამოყენება უფრო მიზანშეწონილად გვეჩვენება, ვიდრე 

ერთხაზიანის. 

რა თქმა უნდა, დედა ენის საკითხავი ნიშნები წერა-კითხვის 

ახლად დამწყებს ასოთა წერისათვის საჭი”ო მოძრაობათა მიმარ. 

თულებებს ვერ უჩვენებს, ვინაიდან საკითხავი ასოები ელემენტე- 

ბად არ არის დაშლილი და მთლიანი დასრულებული სახით ეძლევა, 

ამის გამო, სად იწყება თითოეული ასო, საით მიემართება და 

სად მთავრდება მასში ცხადად არა ჩანს. სამაგიეროდ, საკითხაე 

ნიძნებს ნორმალური წერის დროს შეუძლია მოგვცეს კალმის წვე- 
რის სხვადასხვაგვარი მოძრაობით გამოწვეული განსხვავებული სის- 

ქის ხაზების ასახვა, აღმავალი და დაღმავალი ხაზების სხვაობა, 

კალმის წვერის მიბრუნ-მობრუნების, მსუბუქი მოირაობისა თუ ძლი- 

ერი დანაჭერის კვალის წარმოდგენა, რადგან კალმის სხვადასხვა- 

გვარი მოძრაობის დროს „ასოების 'მშემადგენელი ხაზებიც ან თხე- 

ლია, ან მომსხო; ეს იმისდა მიხედვით, თუ როგორ მოძრაობს ხე- 

ლი--ზევიდან ქვევით თუ პირიქით. ხელის ზევიდან ქვევით მოძრა- 

ობისას ხაზი სქელი გამოდის, დანაჭერი მკაფიოდ მოჩანს; ხოლო 

თუ ხელი ქვევიდან ზევით მოძრაობს, პირიქით,--ხაზი თხელიარ?7, 

ამიტომ ჩვენ წინაშე დადგა საკითხი: ასახავს თუ არა დედა 

ენის შრიფტში მოცემული ორხაზიანობა ქართული წერის თავისე- 

ბურებებს; ემთხვევა თუ არა საკითხავი ნიშნების ხაზების სხვადა- 

სხვაობა წერის დროს აღბეჭდილი ხაზების ნაირობას: მსხვილი-ხე- 
ლის დანაჭერებსა და წმინდა–-კალმის მსუბუქი მოძრაობით აღბეკ- 

დილ კვალს. 

59. Iი-ლნგსცMხუეM. IIVM0C80XC190 MI IVMIIIICICII IM /9MMIC64961M1LLL 
M2927#ხMხIX IIVL0CM, 1898. 

ხს: მ. თალაკვაძე, ი. გოგებაშვილის ანბანის სახელმძღვანელოს აგების 

პრინციპები. 1952, გვ. 165– 166, 
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ხელის დანაჭერის საკითხი ქართული ასოების წერიხ პროცესში 

ქართული მრიფტები, სხვა შრიფტების მსგავსად, ხელ- 
ნაწერი ასოებისაგან არის წარმოშობილი ლათინური წარ- 
მოშობის შრიფტების დამუშავებისას (ტექნიკურად ყველაზე და- 

მუშავებული შრიფტი) მრავალგზით იქნა შესწავლილი ხელნა- 
წერში ხელის დანაჭერის საკითხი–- სიძლიერე, სიგანე, მანძილი 

და მიმართულებანი, რაც მრავალნაირი მეთოდებითა და აპა- 

რატებითაა გამოკვლეული". ქართულ ასოთა წერისას მიღებუ- 
ლი ხელის დანაჭერები არავის შეუსწავლია. მიუხედავად ამი- 

სა, როგორც ერთხელ უკვე აღვნიშნეთ, დედა ენის ფოიფტის 

ხაზთა სხვადასხვაობას ქართული ასოების წერის ამსახველად 

თვლიან: –- მსხვილს –– ხელის დანაჭერებისა და წმინდას –– კალმის 

მსუბუქი მონახაზებისას. ამავე დროს დაწყებითი კლასების (L–-IL– 

))ს) დასახმარებლად შემოღებულია „ქართული წერის დედანი“, 

რომლის ნიმუშები სრულებით არ ემთხვევა „დედა ენაში" გამოყე- 

ნებული ასოების ფორმას. 

„წერის დედანი“ პირველი კლასის მასწავლებელსა და მოსწაე- 

ლეებს ეხმარება წერის წესის გაცნობაში. მასში ყოველი ასო და- 

შლილია ცალკეულ ელემენტებად და მიღებულ ოთხხაზიან ბადეზეა 

განლაგებული, რომელსაც „მასწავლებელი იყენებს დაფაზე დაწე- 
რის დროს, რომ უჩვენოს მოწაფეებს თრთომელი ასო სად იწ- 

ყება, საით მიემართება და სად მთავრდება, რომელ ასოს საით. 

აქვს ხელის დანაჭერი და სხვა"3??. ამრიგად, გამოდის, რომ „დედა 

ენის“ 'მმრიფტის ხაზები ასოების ბუნებრივი წერის სახეს ასახავს, 

„ქართული წერის დედანი“ კი წერის ბუნებრივ მიმართულებას. 

თუ ეს ასეა, მაშინ რატომ უნდა იყოს მათ შორის ამდენი სხვაობა? 

„ასოთა დაწერილობა და გადაბმის ძირითადი შემთხვევები 

დაამუშავა კომისიამ. წერის დედანს მან საფუთვლად დაუდო ი. გო- 

გებაშვილის მიერ დადგენილი დაწერილობა, მხოლოდ ზოგიერთი 

ასოს მოხაზულობაში შეიტანა მცირეოდენი ცვლილება" და „მას- 

წავლებელი ვალდებულია დედანს მისდიოს და მის მიხედვით წარ- 

მართოს წერა“, 

"ს L. ILIIC0ძი:, II2(I15 გიძ C. LეიV-6ილტ ჩეIICL--,IიC იჯ:ლხ!ნI! 0! 
ნხჯ055010 (ი ჩეიძVIIIიყ-) 5Xნ. ნძსCმI0ი. 1957, V. XXVI. 

ავ თოფურია, ქართული წერის დედანი, წინასიტყვაობა, 1958, გვ. 3. 

% იქვე. 
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მაშასადამე, ქართული წერა-კითხვის დამწყებ მოზარდ თაო- 

ბას სკოლა და მასწავლებელი თითოეული ასოს გამოყვანას მასში მი- 

თითებული მოძრაობით აჩვევს, რაკი ჩვენს მიზანს წერა-კითხვის 
დამწყებთათვის საწერ-საკითხავი ნიშნების ერთნაირი ფორმის ურთი- 
ერთშეთანხმება და საკითხავ ნიშნებში წერის თავისებურებებით 

აღბეჭდილი ხაზების შეთანაბრება შეადგენს, განვიხილოთ, რას 

წარმოადგენს ქართულ ასოთა წერის წესი და შემდეგ, მის საფუძ- 

ველზე, ვიკკვლიოთ ქართულ ასოებში ხელის დანაჭერი ადგილები: 

ა) ქართული ასოების წერის წესი 

ა –- იწყება შუა უჯრის 

ა. მარცხენა მხრიდან, ეშვება 

ქვევით, მიდის მარჯენივ, 

ქმნის რკალს და ისევ ზევით მიემართება; როცა დაუპირისპირ- 
დება საწყის წერტილს, იხრება მარცხნივ და ზევით ასწვრივი რკა- 
ლით მთავრდება. 

–” ბ--იწყება ზევიდან ქეე- 
ტ ს) ს ტ ვით პატარა სწორი ხაზით, 

ა იCCი 

მიდის მარჯვნივ დახრილი 

ხაზით, შემდეგ ეშვება ქვე- 
ვით, შუა უჯრამდე; შუა უჯრაში იხრება მარჯვნივ და ქვევით რკა- 

ლით, ჩადის უჯრის კიდემდე, ბრუნდება ზევით, მიემართება მარც- 

ხნივ––რკალით, უერთდება შუა უჯრის დასაწყისში მარჯვენა მია- 

რეზე დაღუნულ ნაწილს და ქმნის რგოლს, 

– გ“ იწყება შუა უჯრის შუა 

“ ო მარცხენა მხრიდან, მიემართება 

ზევით და მარჯვნივ, ქმნის რკალს, 

უბზვევს ქვევით, ბრუნდება მარცხ- 

ნივ უჯრის შუა ნაწილამდე, ეშვება ისევ ქვევით სწორი პატარა 
ხაზით, შუა უჯრის კიდემდე; შემდეგ ისევ მარჯვნივ უხვევს, ჩადის 

ქვედა უჯრის ბოლომდე, რკალის შუა ნაწილიდან მიემართება ზე- 

ვით და მარცხნივ, უხვევს შუა უჯრის ბოლოს, მიდის მარჯენივ 

და უერთდება შუა უჯრის კიდეში გაღუნულ ნაწილს, ქმნის რგოლს. 

” დ –- იწყება ქვედა 
' უჯრის ოდნავ ზემო ნა- 

ო 
წილიდან დახრილი ხა- 

ზით, დახრილი ხაზის 
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დასაწყისიდან კალამი მიემართება მარცხნივ და ზევით მოხრილი 

ხაზით, ადის შუა უჯრის ზემო კიდემდე, იხრება ქვემოთ, ქმნის 

კბილთა შუა პატარა სამკუთხედს, მიემართება მარჯვნივ, ეშვება 

ქვევით და იხრება მარცხნივ, უხვევს შუა უჯრის ქვემო კიდეზე, 

ადის ზევით და უერთდება კბილთა შუა სამკუთხედს რგოლით. 

” – ე –– იწყება შუა უჯრის შუა 
/' ' ნაწილიდან, მიემართება მარ- 

ქ | ქ ცხნივ და ზევით რკალით ამავე 

უჯრის ზემო კიდემდე, უხვევს 
მარჯვნივ, ეშვება ქვევით სწო- 

რი ხაზით ქვედა უჯრის ბოლომდე, უხვევს მარცხნივ, ქმნის რკალს, 

ამოდის ზევით მარცხნივ და მთაგრდება ასწვრივი, ოდნავ მარჯვ- 

ნივ გადახრილი რკალით. 

«ი 8 – (ისევე როგორც ე) იწ- 
ყება შუა უჯრის შუა ნაწილი- 

ქ 4 ქ დან, მარცხნიდან მიემართება 

ზევით და მარჯვნივ, დაუხვევს 

ქვევით მარჯვნივ, შემობრუნდება მარცხნივ; შუა უჯრის ბოლო 

ნაწილში გაბრუნდება მარჯვნივ, ქვემოთ ეშვება მოხრილი ხაზით 

და ქვედა უჯრის ბოლოს შუა ნაწილში უხვევს წმარცხნივ, ამოდის 

ზემოთ და მთავრდება მარჯვნივ მოხრილი რკალით. 

%. ზემო უჯრის 

ს + შუა ნაწილში მარჯვნი- 

ან იწყება, მიემართე- 

0 (8) რ ბა ქვევით და ი მარცხნივ 

აკეთებს პატარა წრეს, უბრუნდება საწყის წერტილს და ეშვება 

ქვემოთ სწორი ხაზით შუა უჯრამდე; აქედან ხელი უხვევს მარჯვ- 

ნივ და შუა უჯრაში ქმნის რკალს. 

თ იწერება შუა 

(- –ჯ ხაზში, მარჯვენა მხრი- 

თ - C თ. თ დან ი მარცხნივ ქმნის 

თვალს, უხვევს მარჯვ- 
ნივ, ხაზავს რკალს და მთავრდება იმავე უჯრაში ოდნავ მარცხნივ 

მოხრილი რკალით. 

ი –– იწერება შუა 

0 «CI 0 0 ხაზის უჯრაში, იწყება 
შუა უჯრის ქვემო კი- 
დეში, მიდის მარჯვნივ 
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და ზევით, ბრუნდება ამავე უჯრაში და ოდნავ მარცხნივ მოხრილი 

რკალით მთაერდება. 

კ -– იწყება შუა უჯრის ზემო 

)/ ; შუა ნაწილში მარცხენა მხრიდან 
მარჯვნივ მოხრილი რკალით, რო- 

მელიც ჩერდება ამავე უჯრის ქვე- 
მო ნაწილის შუაში, ბრუნდება მარჯვნივ და ქვემოთ, ქვედა უჯ- 

რის ბოლომდე ქმნის რკალს, უხვევს მარცხნივ, ადის ზევით და 
მთავრდება ქვედა უჯრის შუა ნაწილში მარჯენივ გადმოხრილი 
რკალით. 

_ ლ – იწყება 

C ქვედა უჯრის ზე- 
ია მო ნაწილში და- 

ხრილი ხაზით, 

ისევე როგორც დ და ღ, ადის შუა უჯრაში რკალით, აქვე ქმნის 

(მარცხნიდან მარჯვნივ) ერთიმეორის მიყოლებით სამ კბილს და 

შუა უჯრაშივე მთავრდება მარცხნივ მოხრილი რკალით. 

(=. მ –- იწყება ზემო უჯრის ზევი- 

I თა ნაწილში მარცხნიდან ზემოთ, 
მ 1. მ მარჯვნივ მიმავალი რკალით, ამა- 

ვე უჯრის მარჯვნიდან თავში 

სწორი ხაზით ეშვება ქვემოთ შუა უჯრამდე, მიდის მარცხნივ რკა- 
ლით, უხვევს მარჯვნივ და აქვე მთავრდება რგოლით. 

ნ -- იწყება შუა უჯრის შუა 

(9 ნაწილიდან, მიიმართება მარცხნი- 
ც ი LC) დან მაოჯვნივ, ბრუნდება ქვევით, 

ამავე უჯრაში ქმნის თვალს. და 

საწყისი წერტილის გავლით სწორი ხაზით: ადის ზემო უჯრის ბო- 

ლომდე, ოდნავ იხრება ქვემოთ და მარჯვნივ უთანასწორდება გა: 

ღუნვის დასაწყისს და მთავრდება მცირე ასწვრივი ხაზით. 

ო –- ისევე როგორც ი -– თავსდება 

(ე) “« ლ ო) შუა ხაზში. იწყება შუა უჯრის ქვემო 
ხაზის მარჯვენა მხარეს, მიემართება 

ზემოთ, იმავე უჯრაში უხვევს მარჯენივ, ჩადის შუა უჯრის "მუა 

ნაწილამდე, ბრუნდება ისევ ზევით მარჯვნივ, უთანაბრდება პირ- 

ველ რკალს, ეშვება ქვევით, მარჯვნივ უხვევს და აქვე მთავრდება 
მარცხნივ მოხრილი რკალით. 
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პ –- იწყება შუა უჯრის შუა 

ა ა ნაწილში, მარცხნიდან ეშვება ქვე- 

ა ვით, რკალით მიემართება მარჯვ- 

ო ნივ და ზევით, შუა უჯრის თა- 

ვამდე, უბვევს მარცხნივ, შუა ნაწილში ბრუნდება და მიემართება 

მარჯვნივ და ზევით, ზემო უჯრის ბოლომდე, მიდის ოდნავ დახ- 

რილი, ასწვრივი ხაზით და აქვე „მთავრდება. 

ჟ -- იწყება შუა უჯ- 
ქ >» 4# ქ ე რის ქვემო ნაწილში 

მარცხნიდან მარჯვნივ 

მოხრილი რკალით, რომელიც ისევ მარცხნივ მიემართება, რითაც 

ქმნის მცირე ღია თვალს, კვლავ მიდის მარჯვნივ ზევით ალმაცერი ხა- 

ზით და შუა უჯრის თავში ბრუნდება, ეშვება ქვემოთ სწორი ხა- 

ზით, ქვედა უჯრის ბოლომდე; აქ უხვევს მარცხნივ, რკალით მი- 

ემართება ზევით ამავე უჯოის შუა ნაწილამდე და აქვე მთავოდება 

შიგნით მოხრილი რკალით. 

/ რ–იწყება უჯრის ზემო 

უჯოის მარჯვენა კუთ- 

რ / # რ ხეზი, იხრება ქვევით, 

მიემართება დამრეცი 

ხაზით მუა უჯრის მარცხენა კუთხემდე, აქედან უკან ასდევს შუა 

უჯრის ზემო კიდემდე, უხვევს მარჯვნივ რკალით, ემვება შუა უჯ- 

რის შუა ნაწილამდე და ისევე, როგორც ო-ს წერისას, იქმნება 

კბილი, ისევ ადის ზევით, შუა უჯრის თავამდე, უხვევს მარჯვნივ, 

ეშვება ქვემოთ და შუა უჯრაშივე მთავრდება შიგნით, მარცხნივ 

მოხრილი რკალით. 

ს –– იწყება ზემო უჯოის 

ზედა ნაწილში, ჩამოდის 
ს ს სწორი ხაზით შუა უჯოის 

ბოლომდე, უხვევს მარჯვნივ 

რკალით, ადის შუა უჯრის ნახევრამდე, „იღუნება მარცხნივ და აქვე 

მთავოდება ოდნავ ასწვრივი რკალით. 

ტ – იწყება შუა უჯრის 

ს მარცხენა მხარეს, ეშვება 
L. LL ქვემოთ რკალით, გაივლის 

შუა უჯრას, ქვედა უჯრის 

ბოლოს, მოუხვევს მეორე ქვედა უჯრის ბოლოსაც, ავა მარჯვნივ 

და ზევით შუა უჯრის ბოლომდე, აქედან გადაიხრება შიგნით, გა- 
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დაკვეთს შუა უჯრას, ადის ზედა უჯრის პირველ ნაწილში, მოუხ- 

ვევს მარცხნიდან, მარჯვნივ შეპკრავს მცირე თვალს, ჩადის ქვე- 

ვით და მარცხნივ, შუა უჯრის ნახევრამდე, მოუხვევს ისევ მარჯვ- 

ნივ, აქვე თავდება და ქმნის ნასკვს. 

. უ –- იწყება შუა უჯრის 

ე აში წ ზემო მარცხენა კუთხიდან 

პატარა გაღუნული რკალით, 

უერთდება იმავე უჯრის მარ- 

ჯვენა კუთხეს, ჩამოსდევს უჯრის კიდეს ერთ მესამედზე, ისევ უკან 
მიემართება, ქმნის კბილს, იხრება ზემოთ და მარჯვნივ შუა მეორე 

უჯოის კუთხემდე, ეშვება ქვემოთ სწორი ხაზით, ქვედა უჯრის 

ბოლომდე, უხვევს მარცზნივ ზევით და მთავრდება ქვემო უჯრის 

შუა ნაწილში შიგნით მოხრილი რკალით. 

ფ-ს წერისას სრულ- 

(9 რ C თ) თა (ა დება თ-ს წერის მოძ- 
რაობები. იწყება შუა 

უჯრის მაოჯვენა კუთ- 

ხიდან, მიდის მარცხნივ და ქვემოთ, ხაზავს ამავე უჯრაში თვალს, 

უბრუნდება საწყის წერტილს, იხრება რკალით მარჯვნივ მეორე 

შუა უჯოის ბოლომდე, მას ცოტა ქვევით ჩასცდება, იხრება შიგნით, 

უკუ მოძრაობით ეშვება ქვემო უჯრის ბოლომდე რკალით, უხვევს 

ქვემო უჯრის ბოლო კიდეში, მარცხნივ მოემართება ზევით და ამა- 

ვე უჯრის შუაში მთავრდება შიგნით შეხრილი რკალით. 

ქ-ს ოთხ ხაზში უკავია სამივე 

უჯრა. იგი იწყება ზემო უჯრის 

ზემო კიდეში, ეშვება სწორი ხა- 

ზით ქვემო უჯრის ბოლომდე, უხ- 

ვევს ქვემო უჯრის ბოლოში მარ- 
ჯენიდან მარცხნივ, ადის ზემოთ რკალით და ქვემო უჯრის ნახე- 

ვარში მთავრდება ქ-ს სხეულის ერთი ნაწილი. ვიღებთ კალამს და 

ცალკე გამოგვყავს შუა ნაწილი, რომელიც იწყება შუა უჯრის შუა 
ადგილიდან, ადის ამავე უჯრის ზედა კიდემდე და უერთდება რკა- 

ლით ქ-ს სხეულს. 

  

ღ –– იწყება ქვემო უჯრის 
რ შუაში, მიემართება დახრი- 

«ა ლი ხაზით მეორე ქვემო უჯ- 

რის კუთხემდე; ვიღებთ კა- 
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ლამს და დარხილი ხაზის დასაწყისთან აღმავალი საზით ავდივართ 
შუა უჯრის მარცხენა კიდემდე, შემდეგ კალამი იხრება მარჯვნივ, 

შუა უჯრის შუა ხაზში ქმნის კბილს და ადის ისევ ზევით და მარ- 

ჯენივ, ხაზავს რკალს, უხვევს ქვემოთ შუა უჯრის ბოლომდე და 

მთავრდება აქვე შიგნით მოხრილი რკალით. 
ყ- შუა უჯრის ზედა ხაზიდან 

ქ LL 1 ქ რკალით ეშვება მარცხნივ და ქვე- 

ვით. იმავე უჯრაში ნახევარზე 

ცოტა მეტი მანძილის გავლის შე- 

მდეგ უხვევს მარჯენივ და ამავე უჯრის მარჯვენა ხაზს ასდევს 

ზევით, დაუპირისპირდება საწყის წერტილს და ეშვება ქვევით 
სწორი ხაზით ქვემო უჯრის ბოლომდე, უხვევს მარცხნივ, ადის 

ქვედა უჯრის შუა ნაწილამდე და მთავრდება მარჯვნივ გადახ- 

რილი რკალით. 
შ -–- იწყება ზემო 

მ იი ი ძ უჯრის ზემო მარცხე- 
ნა ნაწილმი რკალით, 

ადის ზემო უჯრის თა- 

ვამდე. იხოება მარჯვნივ, ჩამოყვება ზემო უჯრის მეორე ხაზს, ადის 

ისევ ზევით, ქმნის კბილს და იხრება მარჯვნივ ზემო მეორე უჯ- 

რის მარჯვენა კიდემდე; იქიდან ეშვება ქვემოთ, სწორი ხაზით, 
შუა უჯრის ბოლომდე, უხვევს მარცხნივ რკალით, ადის ზევით და 

შუა უჯრამი ქმნის ოვალს. 
ჩ –– იწყება ზემო უჯრის 

მარცხენა კი ან, ადის ად- >?“ 0 ჩი 0 სალ ილი შნო 
I რის მარჯვენა კუთხემდე, 

გადადის ამავე უჯრის ზემო 

ხაზზე, იხრება მარცხნივ, ქვემოთ გაივლის საწყის წერტილს, ქმნის 
ჩ-ს თვალს და ეშეება შუა უჯრის ბოლომდე სწოლი ხაზით. ამის 

შემდეგ ასდევს ისევ სწორ ხაზს შუა უჯრამდე, გადაიხრება მარჯვ- 
ნივ და ფუა უჯრაში იქმნება. რკალი. 

ც – იწყება შუა უჯრის 

( ზედა შუა ნაწილიდან, მიე- 

მართება ქვევით, მარცხნიე 

რკალით ქვემო უჯრის ბო- 

ლომდე, გადადის მეორე ქვემო უჯრის ბოლოს, ადის ზემოთ და 

მარჯვნივ, შუა უჯრის ბოლომდე იღუნება მაოცხნივ, ქმნის პატა-



რა კუთხეს, მიემართება შუა უჯრის თავამდე და აქვე მთავრდება 

პატარა ასწვრივი რკალით. 

ძ -- იწყება ზემო უჯრის მარჯვენა 
ჯ კუთხიდან, სწორი ხაზით ეშვება ქვემოთ 

| ძ შუა უჯრის ბოლომდე, მიდის მარცხ- 
ნივ,;რკალით ადის ზემოთ, ამავე უჯ- 

ღაზი უხვევს და ქმნის ოვალს. 

5 = წ –– იწყება შუა უჯრის მარც- 

6 · ხენა კუთხიდან, მისდევს ამავე 

ი) უჯრი ემოთა ხანს მარჯვენა 

“7 კუთხემდე რკალით, ეშვება ქვე- 
მოთ ამავე უჯრაში ბოლომდე, უხვევს. ისევ მარცხნივ და მიიმართება 

სწორი ხაზით ზემო უჯრის თავამდე საწყისი წერტილის გავლით 

(რითაც შუა უჯრაში იქმნება წ-ს მუცელი); ზემო უჯრის მარცხენა 

კუთხიდან იხრება მარჯვნივ, ჩადის : შუაში, ქმნის კბილს, ისევ 

ადის ზევით და მარჯვნივ ქმნის. მეორე კბილს, უხვევს იმავე უჯ- 

ოაში ქვემოთ და მთავრდება მარცხნივ მოხოილი რკალით. 

,» 

ჰ-ს უკავია ოთხი ხაზის მთელი 

ზომა: ზედა, შუა და ქვედა უჯოა. 

იგი იწყება ზემო უჯრის ზემო ხა- 

ზის შუაში, ჩამოდის შუა უჯრის 

ბოლომდე სწორი ხაზით, სცილ- 

დება ცოტა ქვემოთ, იღუნება მაოჯვნივ, უხვევს ქვედა უჯრის ბო- 

ლოს, ბრუნდება მარცხნივ, ადის ზემოთ და აქვე თავდება მარჯვ: 

ნივ მოხრილი რკალით. შემდეგ შუა უჯრაში ჭ-ს შუა ნაწილს 

უკეთდება ნასკვი, რომელიც იწყება შუა უჯრის მარჯვენა მხოი- 

დან, ეშვება ქვევით, უხვევს შუა უჯრის “შუა ნაწილმი, მარცხენა 

კიდის გადაკვეთით ადის (კოტა ზევით, მიემართება მარჯვნივ და 

კ-ს სწორი ხაზის გადაკვეთის შემდეგ ეშვება ქვევით შუა უჯრის 

მარჯვენა მხარეს. 

    

ხ იწყება ზემო უჯრის მარცხენა 
კუთხიდან, ეშვება სწორი ხაზით შუა 

უჯრის ბოლომდე, უხვევს მარჯევნივ, 

, რკალით ადის ზევით, შუა უჯოაშივე 

უხვევს და კრავს თვალს, 
ჯ იწყება ზემო უჯრის ქვე- 

| მო ნაწილის შუა ადგილზე, ჩამო- 

დის სწორი ხაზით, კვეთს შუა 

უჯრას და ეშვება ქვემო უჯრის 
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პირველ ნაწილში, ნელ-ნელა იხრება მარჯვნივ და ქვემოთ; ქვემო 
უჯრის მეორე ნახევარში ქმნის რკალს, რომელიც მთავრდება 

ქვემო უჯრის მარცხენა მხარეს. შემდეგ შუა უჯრის შუა ზემო ნა“ 

წილში ჯ-ს თავი იკვეთება დახრილი ხაზით. 

ჰ –- იწყება შუა უჯრის 

ჰ კ 3 ქვემო მაოცხენა მხარეს, ჩა- 
დის ქვევით შუა უჯრის ბო- 

ს 5 ლომდე. უხვევს მარჯვნივ და 
ზევით, გაივლის ამავე უჯრის ნახევარზე ცოტა მეტს. გადაიხრება 

მარცხნივ, შექმნის კბილს, უკუ მოძრაობით შუა უჯრიდან ზემო 

უჯრის პირველ ნახევარში მოხაზავს მეორე რკალს და ისევ მიე- 

მართება ზევით, ზემო უჯრის მარცხენა კუთხემდე გადახრილი ას- 

წვრივი ხაზით. 

ანბანის ყველა ასოს წერა-კითხვის სწავლების დამთავ“ების 

შემდეგ ეძლევათ ხელთნაწერი ოთხი ასო: ლ–ერთკბილიანი, დ–– 

ერთკბილიანი, ო–კუთხოვანი და რ –-ერთკბილიანი. 

ყ»V)I. 
ასეთია ქართულ ასოთა წერის წესი. 

ახლა ვნახოთ: ამ წესით დაწერილ ასოებში სად იქნება ხელის 

დანაჭერები, როგორი შეფარდება იქნება წმინდა ხაზსა და მსხვილ 

ხაზებს მორის და დაემთხვევა თუ არა დედა ენის შრიფტში მოცე:· 

მული ხაზების თანაფარდობას; რა განსხვავება იქნება მათ შორის 

ან რა ფორმას მიიღებენ ახოები. 

ბე ხელის დანაჭერები ქართულ ასოებში. 

ხელის დანაქერების გამოსავლენად საგანგებოდ ვაწერინეთ 

70 პირველკლასელს, სამ პირველი კლასის მასწავლებელსა და ერთ 

მხატვარ-კალიგრაფისტს. 

ექსპერიმენტული წერა მიმდინარეობდა ზემდეგნაირად. 

ბავშვებს წინასწარ დავურიგეთ ბადიანი (აირველკლასელთა 

რვეულებიდან ამოღებული) ფურცლები, რომლის ქვეშაც მოთავსე- 

ბული იყო შეკრული სამ-სამი თეთრი თხელი ფურცელი გადასაღებ 

ქაღალდებთან ერთად. მასწავლებელს ვთხოვეთ ბავშვებისთეის შე- 

ეხსენებინა თითოეული ასოს წერის წესი. იგი დაფაზე უწერდა ყო- 
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ველ ასოს ისე, როგორც ეს მითითებულია წერის დედანში?!. ბავ- 

შვებს დაფიდან უნდა გადაეწერათ ყოველი ასო ორ-ორჯერ, ზოგ- 
ჯერ სამ-სამჯერაც, თუ ვხედავდით, რომ ბავშვი მსუბუქად, მკრთა- 

ლად წერს და გადასაღები ქაღალდით ანაბეჭდი არ გადავა მომ- 
დევნო ფურცლებზე. მასწავლებელი მიმართავდა ბავშვებს: „ბავშვე- 

LI კლასელთა ნაწერები 
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ს, პირეელკლას ,ლებისთვის დაუა და ოყეულები დაზაზულია იLეთივე ბა– 

ჯით, როგორიც წერის დეჯანშია მოცემული. 
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ბო, აბა დავიწყოთ (ესა და ეს ასო–-ყოველ მათგანზე ცალ-ცალკე) 

ამ უჯრიდან, ჩამოვიდეთ (ან ავიდეთ) ამა და ამ უჯრაში, აქ მო- 
უხვიეთ, აქ--დაამთავრეთ4 და ა, შ. 

შეკრებილი ნაწერების განხილეისას აღმოჩნდა, რომ ზოგი- 

ერთი ბავშვის ნაწერიდან არაფერი არ გადავიდა ქვედა ფურც- 

ლებზე, კალმის მეტისმეტად მსუბუქი მოძრაობის გამო; ზო- 

გიდან ასოს ნაწყვეტები დააჩნდა, უმრავლესობიდან –– მკრთა- 

ლად, მაგრამ შესამე მხარესაც გადავიდა. მესამე გვერდზე 

მარტო ხელის ძლიერი დანაჭერების ნაწყვეტ-ნაწყვეტები იყო მო- 

ცემული. კალმით წერამ ნათლად დაგვანახვა ხელის ძლიერი დანა- 

ჭერის ადგილები. კალმის წვერი იპობოდა იქ, სადაც ხელი ძალიან 

მასწავლებლის ნაწერი 

ბრ - - ააა წ ( 

( .) “+ 
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აწვებოდა მას, და იკვრებოდა იქ, სადაც ხელი მსუბუქად მოძრა- 

ობდა. ანაბეჭდებში, კალმის ზემოდან ქვემოთ ბრუნვისას, დანაჭე- 

რის ადგილი ორი ხაზით მოიხაზა კალმის ორი წვერის გამო: გა- 

ხსნილი კალმის წვე 5ოები გადასაღები ქაღალდის საშუალებით ცალ- 

ცალკე ხაზებს ავლებღა. ამან საშუალება მოგვცა დაგვედგინა ხე- 

ლნაწერ ასოები ხელის დანაჭერი ადგილები სად მოხედე- 
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ბოდა, სად იწყებოდა, საით მიემართებოდა და სად მთავრდებოდა; 

რა მანძილს დაიკავებდა ან მისი მაქსიმალური სიგანე რამდენჯერ 

აღემატებოდა კალმის მსუბუქი მოძრაობით მიღებულ ხაზებს. ამას- 

თან ეოღთად. საშუალება გვეთხლეოდა ხელის დანაჭერების ადგილები 

შეგვედარებინა, „ი. გოგებაშვილის“ შრიდტის ასოებში მოცემული 

ხაზების სხვადასხვაობისათვის. 

მხატვრის ნაწერი 
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ცდებში მონაწილეობა მიიღეს პირველკლასელებმა, პირველი 

კლასის მასწავლებლებმა და მხატვარმა-კალიგრადისტმა. ანაბეჭ- 

დების ურთიერთშედარებისას გამოირკვა, რომ პირველკლასელების, 

მასწავლებლებისა და მხატვრის ნაწერებში ხელის დანაჭერის ად- 

გილები ერთმანეთს ემთხვევა (იხ. პირველკლასელთა, მასწავლებელთა 

და მხატვრის ნაწერები). 

მაშასადამე, ხელის დანაჭერების გამოსავლენად მთავარი ის 

კი არ ყოფილა, თუ ვინ დასწერს-–-მოსწავლე, მასწავლებელი თუ 

მხატვარი,––არამედ ის, თუ რა წესით დაწერს, ასოს გამოსახვას 

საიდან დაიწყებს, საით წავა და სად დაამთავრებს – ხელის დანა- 

ჭერები ამის შესაფერისად იცვლიან ადგილებს; რაც შეეხება „ი. 

გოგებაშვილის“ შრიფტის ასოთა ხაზების სხვადასხვაობას, მისმა 

ხელის დანაჭერების ანაბეჭდებთან შედარებამ გვიჩვენა. რომ იგი 

ხელის დანაჭერებს კი არ ასახავს, არამედ მათი თანაფარდობა 

მხატვრის გემოვნებით, უმთავრესად სიმეტრიულობის დასაცავად, 

ნებისმიერად არის შექმნილი. 

ჩვენი აზრით, უფრო მიზანშეწონილი იქნებოდა ქართული სა- 

ანბანო შრიფტის ხაზთა შეთანხმებას გადმოეცა ნორმალური წე- 

რის" პროცესში აღბეჭდილი ხელის დანაჭერებისა და მსუბუქი 

მოძრაობით დაწვრილებული ხაზების შეთანაბრება. 

ვხელმძღვანელობდით რა ამ პრინციპით და, აგრეთეე, სისა- 

დავის, სიმარტივის, ინდივიდუალიზაციისა და საწერ-საკითხავი 

ნიშნების ერთიანობით საანბანო წიგნისათვის გამიზნული ახალი 

ნიმუშების შექმნისას, –– ჩვენ მიერ წარმოდგენილი შრიფტის ასო- 

ებმა „ი. გოგებაშვილის" შრიფტთან შედარებით სრულიად განსხვა- 

ვებული სახე მიიღო. 

ხაზთა შეთანაბრებისა და ხელის დანაჭერთა გამოსავლენად 

გამოვიყენეთ კომისიის მიერ დადგენილი წერის წესი, ხაზები 

გავასქელეთ იქ, სადაც კალამმა მსხვილი ხაზი მოხაზა, დავაწ- 

ვრილეთ იქ, სადაც. ხელის მსუბუქი მოძრაობის გამო, ნაზი 

ხაზები გამოისახ: გავზომეთ ანაბეჭდებში მიღებული ხელის 

დანაჭერის მაქსიმალური სიგანე, რომელიც სამჯერ აღემატებოდა 

წმინდა ხაზის განს, და ჩვენც, ასოთა ახალი ფორმის ჩამოყალიბე- 

ბისას, ასეთივე შეფარდება დავტოვეთ; აგრეთვე, გამარტივების 

მიზნით, ცვლილებები შევიტანეთ რამდენიმე ასოს მობხაზულობაშიც. 

- ნორმალურ წერას ვუწოდებთ ისეთ წერას, რომლის დროსაც ·წერის 
ზემოთ დახასიათებული წესებია დაცული (ნ. ნ.). 
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ამასთან ერთად. მუდამ მხედველობაში გვქონდა და ანგარიშს 
კუწევდით ასოთა მსგავსების ფაქტორს, რის გამოც, შეძლებისდა- 

გვარად, შევეცადეთ ასოთა მეტი ინდივიდუალობის დაცვა. 
ყოველივე ამის შემდეგ, „ი. გოგებაშვილის“ შრიფტისაგან გან- 

სხვავებით, მივიღეთ ახალი შრიფტის ასეთი სახე (იხ. ქვემოთ). 

§ 3. „ი. გოგებაშვილის“ შრიფტისა და ახალი შრიფტის 

ასოთა ურთიერთშედარება 

ა-ს წინა დაღმავალი ხაზი, ხელის დაჭე- 
ახალი ი. გოგებაშვილი ღის გამო, მსხვილი ხაზით გამოვიყვანეთ, 

_. ხოლო ხელის მობრუნებისა და აღმასვლის 

: ; ხაზი –- წვრილი, ერთბაში ხაზით, რომელიც 

პატარა, წმინდა, ალმაცერი ხაზით თავდება. 
' 
: „ი. გოგებაშვილის“ შრიფტის ა-ს წინა ნა- 

წილის გამსხვილება ემთხვევა ჩვენს ნიმუშს, 

მაგრამ აღმავალი ხაზის წელში გასქელება 

და ასწვრივი ხაზის ასეთი სიგანე ჩვენი ასო- 

სთვის ზედმეტად გვაქვს ჩათვლილი. 
ახლი ი. გოგებაშკილი ბ-ს ალმაცერი ხაზი წმინდა ხაზით 

არის მოცემული კალმის მსუბუქი მოძ- 

რაობის გამო, ხოლო კალმის შემობრუ- ი” 

L ' ნების ხაზი მსხვილდება და ხელის და- 

ღმა სვლით ხაზი წვრილდება; კალმის 

' მარჯკნივ მობრუნებისას ისევ მსხვილ- 

! დება – ქვემოთ დაშვებით, წრის მოხა- 

ზვისას, აღმავალი ხაზი წვრილია და 

რგოლის შესაკვრელად დახრილი ნაწი- 

ო ლი ისევ მსხვილი ხაზით უერთდება ბ-ს 

გაღუნულ ადგილს. 
„ი. გოგებაშვილის“ ბ-ს ზედა ნაწილის მოხაზულობა ემთხვევა 

ჩვენი ბ-ს ზედა ნაწილს, დასაწყისთან დამატებული წმინდა ხაზის 

გარდა, რომელიც სამკაულად მიგვაჩნია და ჩვენს ბ-ს არ გავუკე- 

თეთ. რგოლში მოცემული მარჯვენა და მარცხენა ნაწილების გა- 

  

სქელება გოგებაშვილის ბ-ში მხოლოდ სიმეტრიულობის პრინციპით 

არის მოცებული და ხელით წერის დროს იგი არ გამოიყვანება- 
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ახალი ი. გოგებაშვილი ჩვენი გ, „ი. გოგებაშვილის“ გ-საგან გან- 

სხვავებით, წმინდა აღმავალი ხაზით იწყება 

და დაღმავალი რკალი მსხვილდება; ასეთივე 
აღია ველლლ 

ხაზით მოდის გ-ს მუცლამდე; მარჯვნივ მი- 

ბრუნებისა და ქეემოთ დახვევის ადგილიც 

' მსხვილდება აღმავალი ხაზის დ აწყებამდე; შე- 
მდეგ ხაზი, აღმასვლის გამო, ისევ წვრილ- 

დება მანამდე, სანამ გ-ს მუცლის შესაერთე- 

ბელი ადგილისკენ მოუხვევდეს; მობრუნები- 

3. _ სას, კვლავ მსხვილდება და მსხვილი ხაზითვე 

_' უერთდება გ-ს მუცლის დასაწყისს. „ი. გო- 

გებაშვილის“ გ ს მუცლის მარცხენა აღმავალი ხაზის გასქელება 
ჩვენს გ-ს არა აქვა. I 

ასლი ი. გოზებაშკილი დ-ს ფეხი მსხვილი ხაზით არის 

გამოსახული, აღმავალი რკალი–-- 

წვრილი ხაზით, მისი „ბილებთან 

დაღუნვის ხაზი--მსხვილით; რგო- 

ლის აღმა ხაზი წვრილი, ხელახლა 

დაზვების ხაზი მსხვილითა და 

· რგოლის შემკვრელი ხაზი– წვრი- 

4 ლით. „ი. გოგებაშვილის“ დ-სგან 

განსხვავებით მას დ-ს ფეხის და- 

ნამატი ბურთულა არა აქეს; ხა- 

– სე ვვევიის ა ზების თანაფარდობაც სხვადასხეა- 
გვარია და დ-ს თვალიც სწორედ 

დგას. „ი. გოგება ვვილის“ დ-ს თვალი აღმავალი ხაზის ქვეშ მო- 

გრბო, სქელფერდებიანი ოვალი, გვერდულად აქეს შედკმული. 
წერისას ასეთი ასოს გამოყვანა მოუხეოხებელია. პეს ზედაზულ 

ახლი ი. გოგებაშვილი ჩვენს ე-ს მხოლოდ ზემოდან ქვემოთ შე- 

- _ მობრუნების ხაზი აქვს სქელი: დანარჩენი ნა- 

შეი | წილები წვრილი, ერთბაში ხაზით არის გა- 

; მოყვანილი. რომლის დასაწყისი და ბოლო 

; | წმინდა რკალებით არის მოცემული, „ი. გო- 

· | გებაშვილის" ე-სგან განსხვავებით, რომელ- 

7 საც დასაწყისი, ქვემოთ დაშვებული სწორი 

| ხაზი და აღმავალი რკალი მსხვილი ხაზებით 

  
აქვს ჩამონაკვთული. 
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ახალი ი. გოგებაშვილი 

ძ 
ახალი 

ვ-ში სქელი ხაზით ძოცემულია თავის 

ზემოდან „ქვემოთ მომავალი ნაწილი და ვ-ს 

ქვემო წელის მარცხნიდან მარჯენივ ქეემოთ 

დაშვების ადგილი. დასაწყისი, კბილი და მო- 

ხვეული რკალი წმინდა ხაზებითაა წარმოდ- 

გენილი; „ი. გოგებაშვილის" ვ-ს კი მსხვილი 

ხაზები აქვს; თავის დასაწყისის ქვედა მარჯ- 

ვენა ნაწილში, კბილის წვეროში, ქვემო წე- 

ლის მარჯვენა და მარცხ ენა ნაწილებში. 

ი. გოგებაშვილი 

  

%.ს გამსხვილებული ხაზები 

აქვს ზემო რგოლის ზედა, მარჯვ- 

ნივ–--ქვემოთ მოხრილ ნაწილში 

და ქვემოთ –– რგოლის მარცხნი- 

დან მარჯვნივ მობრუნების ადგი- 

ლას. დანარჩენი ნაწილები წვრი- 

ლი ხაზით არის გამოკვეთილი, 

აგრეთვე მოცილებული აქეს გო- 
გებაშვილის %-ს სამკაული, ბუორო–- 

თულა, წმინდა ხაზთან ერთად. 

„ი. გოგებაშვილის" ზ%-ს სქელი 

ზაზებით აქვს გამოყვანილი ზემო რგოლის მარცხენა გვერდი, სწორი 

დასწვრივი ხაზი და ქვემო რგოლის მარჯვენა მხარე. რომელზე- 

დაც წმინდა ბეწვისებური ხაზით %-ს სამკაულია (ბურთულა) მიმა- 
გრებული. მსხვილი ხაზების შემაერთებელ ხაზებად გაზოყენებულია 

წმინდა ბეწვისებური ხაზი. ამას გარდა, ჩვენი %-ს თვალები მოგვა- 

ლია,“ „ი. გოგებაშვილის" %-ს – მოგრძო, 

ახალი 

L17 
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ს7) 

ი. გოგებაშვილი 

0) 

ჩვენს თ-ს ორ ადგილას აქვს გამსხვი- 

ლებული ხაზი, თ-·ს თვალის მაოცხნი- 

დან ქვემოთ მობრუნებისა და მისი მარ- 

ჯვენა რკალის ზემოდან ქვემოთ "მემო- 

ბრუნებისას, ამ თ-ს თვალი რგოლით 

არის გამოყვანილი, „ი. გოგებაშვილის“ 

თ-სი– ოვალით, რომელსაც მარცხენა 

და მარჯვენა მხარე და რკალის მარჯ- 

ვენა ნაწილიც სქილი ხაზებით აქეს მო- 

ცემული სიმეტრიულობის დასაცავად.



ახალი ი. გოგებაშეილი ჩვენს ი-ს მრგვალი, მარტივი ფორმა'და 

ილ. „ი“ დ, 
! 8 

L ბ. # 

–_-. 

ახ.ლი ი. გოგებაშეილი 

C7 

მარჯვენა მხარის ზემოდან ქვემოთ მიმავალი 

ერთი მსხვილი ხაზი აქვს; „ი. გოგებაშვი- 

ლის" შრიფტის ი-ს დასაწყისი წერტილიანი 

და მარცხენა-მარჯვენა მხარეც გამსხვილე- 

ბული აქვს. 

კს დასაწყისი მსხე-იილი დაღმავალი 
რკალით გამოვიყვანეთ, რომელიც, მარცხ- 

ნივ მობრუნებისას, წვრილდება; კბილი სადა 

წვერით აქვს, ხოლო კ-ს ქვემო ნაწილის და- 

ღმავალი რკალი გასქელებულია: დანარჩენი 
ნაწილი წვრილი ხაზითა და აღმა რკალი 

წმინდა ხაზით არის ჩამზონაკვთული. „ი. გო- 

გებაშვილი“” კ-- მსხვილი, წერტილიანი; 

მკვეთრად მოხოილი ხაზით იწყება; კბილის 
წვერო, ქვემო ნაწილის მარჯვენა –– ქვემოთ 

მიმავალი ხაზიცა და მარცხნივ აღმავალი ხა–- 
ზიც მსხვილი! ხაზებ ით არის, მზოცეზული. 

ახლი ი. გოგებაშვილი ლ-ს ფეხის დახრილი:ხაზი 

  

და კბილების მოღუნვის ად- 

_ გილები მსხვილი ხაზით არის 

გამოყვანილი: აღმავალი ხა- 

ზები წვოილით და წვერო- 

ები, რომლებიც რგოლების 

შეხების ადგილზეა წაკვეთი- 
ლი, წმინდა ხაზებით. „ი. 

გოგებაშვილის“ ლ-ს ფეხი 
მსხვილი ზაზით აქვს ჩამო- 

ნაკვთული,. რომელსაც წმინ- 

და- ბეწვისებური ზაზით მი- 

მაგოებული ბურთულა აქვს. აღმავალი და”დაღმავალი ხაზები წვრილი 

ბაზებით ინაკვთება, გარდა“ უკანასკნელი კბილის მარჯვენა მხარის 
დაღმავალი რკალისა, კბილის წვეროებში შექმნილია ფართო სამ- 
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კუთხედებია რომლებიც ახალი შოიფტის ლ-ში არ არის მოცე- 

მული. 

ახალი ი. გოგებაშვილი მ-- წმინდა რკალით იწყება: ზემოდან 

მარჯვნივ, თავის ქვემოთ დახვევის ადგილას 

მსხვილი ხაზია მოცემული; სწორედ დაშვე- 
_–_ 

ბული და მარცხნისკენ მომრგვალებული ხაზი 

მ-ს მუცლის მარცხენა ნახევრამდე წვრილია; 

რგოლის შესაკვრელად მიხვეული ხაზი მსხვი- 

ლია, ე. ი. მ ს მხოლოდ თავის ზემო ნაწილ- 

სა და მუცლის შეერთების ადგილას აქეს 
მსხვილი ხახი. 

, „ი. გოგებაშვილის" მ იწყება მსხვილი 

ივლი. წერტილიანი ხაზით. მას აღმავალი და და- 

ღმავალი ხაზები წმინდა აქვს. მისი სწორი 

ხაზი და მუცლის მარცხენა ნაწილი გამსხვილებულია. ჩეენი მ-ს 
მუცელი მოგვალი ფორმისაა, „ი. გოგებაშვილის" მ-სი––ოვალური, 

ახალი ი. გოგებაშვილი ნ-ს მარჯვენა ზემოდან ქვემოთ მომრ- 

გვალებისა და ნ-ს თავის მარჯვნივ და 

“ )ვემოთ დაღუნვის ადგილი მსხვილი ხაზით 

C ნ არის მოცემული. დანარჩენი ნაწილები წვრი- 
ლი, ერთბაში ხაზით ინაკვთება. „ი. გოგება- 

მვილის“ ნ-ს მსხვილი ხაზით აქვს მუცლის 

მარჯვენა გვერდი, სწორი ასწვრივი ხაზი და 

ნ-ს თავის დაღუნვის ადგილი; მათ -გადასაბ- 

მელად გამოყენებულია წმინდა ბეწვისებური 

_ ხაზები. ჩვენს ნ-ს მუცელი მრგვალი აქეს, 

"ეი. გოგებაშვილის“ შრიფტის ნ-ს-––მოგრძო, 
უღ... 

ახალი ი. გოგებაშეილი ო-ს კბილის ზემოთა მარცხ- 

ნიდან მარჯვნივ და მეორე კბი- 

ლის მარჯვენა მხარეს ზემოდან 

ქვემოთ დაღმავალი ხაზები აქვს 

გამსხვილებული. დასაწყისი აღმა- 

(V3 (X. ვალი რკალი და ბოლო, შიგნით 

+ მოხრილი რკალი წვრილი ხაზე- 

ბით არის გამოსახული, ო-ს კბი- 

ლიც წმინდა წვერით არის წარ- 

მხა საა ცაბბი – მოდგენილი. „გი. გოგებაშვილის“ 
ო-ს აღმავალი და მეორე კბილის 

ევ უვლი



მარჯვენა დაღმავალი რკალები მსხვილია; კბილის კუთხეში –– სამ- 
კუთხედია შექმნილი და ო-ს მარჯვენა მხარეს, დამატებით, მეორე 

ასოსთან გადასაბმელი მსხვილი ხაზი ერთვის. 

ახალი ი. გოგებაშვილი პ-ს დასაწყისის დაღმავალი რკალი და 

_- სავა ი მეორე კბილის მოღუნვის ხაზი გამსხვილებუ- 
' ლია; ხაზების დანარჩენი ნაწილები წვრილი 

ხაზებითაა გამოსახული. იგი თავისუფალია 
„ი. გოგებაშვილის“ პ-ს სამკაულებისაგან, 

„ი. გოგებაშვილის“ შრიფტის პ-ს ქვე- 

და დაღმავალი ხაზი, მეორე კბილის ზემო 

აღმავალი და ასწვრივი ალმაცერი ხაზები 
გამსხვილებულია; ამასთან ერთად, კბილებს 

შორის ფართო სამკუთხედებია შექმნილი, 

რომელთა შემაკავშირებელია წმინდა ბეწვი- 
სებური ხაზები. 

9? 

ახალი ი. გოგებაშვილი ჩვენს ჟ-ს მხოლოდ ერთი მსხვილი ხაზი 

აქვს: ჟ-ს თვალის ზემოდან ქვემოთ მარჯვე- 

ვა მიმართულებით მიმავალი რკალი, დანარ- 

ბენი ნაწილები წვრილი ხაზით არის გამო- 

ქკვანილი. 

„ი, გოგებაშვილის" ჟ-ს მსხვილი ხაზით 

დ აქვს, თვალის დასაწყისი და ბოლო, ქვემოთ 

ჯაშვებული სწორი ხაზი და ქვემო რკალის მარ- 

__ კხენანაწილი, რომელნიც ურთიერთთან და- 

კავშირებულია წმინდა ბეწვისებური ხაზებით. 

ახალი გოგებაშვილი რ- წვრილი, სადა, ერთბაში 

ხაზებით იგება, რომელსაც მხო- 
ლოდ ორი მსხვილი ხაზი, კბილე- 
ბის მარცხნიდან მარჯენივ დაღ- 

მავალი ხაზები, ეთანაბოება. 
„ი. გოგებაშვილის" რ, პირ- 

იქით, მსხვილი ხაზებით ინაკვთე- 

ბა; რ-ს თავის დაღმავალი, კბი- 
ლების აღმავალი და დაღმავალი 

რკალისა და კბილის სამკუთხედი 
ურთიერთთან დაკავშირებულია 
სამი მომცრო, ბეწვისებური ხა- 

ზით. 

ს
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აბლი ი. გოგებამკილი ს წვრილი ხაზით არის მოხაზული: მას. 

მხოლოდ სწორი ხაზიდან, რკალის მოხა „ვის 

ადგილას, ზემოდან ქვემოთ მობოუნების გა- 

მო, აქვს ერთი მოკლე მსხვილი ხაზი. 

„ი. გოგებაშვილის“ ს შედგება მსხვი- 

C ლი სხაზებისაგან, რომელთაც ბეწვისებური 

ჯ ხაზები აკავშირებთ. ამ ს-ს დასაწყისთან წმინ- 

და ხაზი აქვს დამატებული, დასასრულთან 

კი-– ასწვრივი, გვერდზე გადახრილი, მსხვილი 

– ხაზი. 

ტ-ს სხეულს მარცხენა მხა- 

რეზე, ზემოდან ქვემოთ დაშვები- 

სა და ნასკვის ზემოდან ქვემოთ 

მოხაზული ადგილები სქელი ხა- 

ზით აქვს გამოყვანილი. დანარ- 

ჩენი ნაწილები წვრილი, ერთბაში. 

ხაზებით არის შეერთებული. 

„0, გოგებაშვილის“ ტ-ს მარ- 

ცხენა და მარჯვენა მხარეც მსხვი- 

_ ლი ხაზებით არის აგებული; მისი 

: : ბანტი წვრილი, ეოთბამი ხაზი- 

თაა, რომელიც ტ-ს სხეულს ბეწ- 

ვისებური ხაზით უერთდება. ამას გარდა, ტ-ს საწყისს დართული 

აქვს სხვა ასოსთან გადასაბმელი წმინდა ხაზიც. 

ახალი ი. გოგებაშვილი 

  

ახლი ი. გოგებაშვ ილი უ-სამი დაღმავალი, ხელის და- 

ნაჭერების ამსახველი, მსხვილი და სამი 

აღმავალი, წვრილი ხაზისგან შედგება, 

რომლის კბილი მსხვილი წვერით ინა- 

( ს კეთება და ძირითადი ხაზისაგანაც 

მკვეთრად არის დაცილებული. 

() „ი. გოგებაშვილის, უ-სს სამი 

: მსხვილი აღმავალ-დალმავალი ხაზი, სამი. 

წმინდა გადასაბმელი ხაზი და ერთი. 

კბილის სწორკუთხედი აქვს, რომელიც 

უ-ს ძირითად ხაზთან ახლოს დგას. 
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ახალი ი. გოგებაშვილი ფ-–წერის მიმართულებების მიხედ- 

ვით სამი დაღმავალი მსხვილი ხაზისა 
: ' == და ოთხი წვრილი ერთბაში ხაზით ავა- 

ბეთ, რომლის ქვედა ნაწილი წმინდა 

რკალით არის გამოსახული და სხეუ- 

ლის შუა და ქვემო ნაწილისაგანაც 

მკვეთრად არის დაშორებული. -- „ი. 

გოგებაზვილის”“ ფ წუთი §სხვილი ხა- 
ზის, ექვსი წმინდა ხაზისა და კბილის 

_ განსხვილებული ნაწილისაგან შედგება. 

ახალი ი. გოგებაშვილი ჩვენს ქ-ს კბილის შემაერთებელი დახ- 

რილი ნახევარი რკალი აქვს მსხვილი, მთლი- 

, _ ანი ტანი კი წვრილი ხაზითაა გამოსა- 

§ > ხული 
ჩ „ი. გოგებაშვილის“ ქ-ს კბილის აღმა- 

“. 4 ლთა, ვალი ნაწილი, სწორი დაღმავალი ხაზი და 

_ ა მარცხნივ აღმავალი რკალი მსხვილი ხაზე- 

“# წ ბით არის მოცემული. 

ახალი ი, გოგებაშვალი 

ღღ 

7. ნ. ნასრაშვილი 

ღ–შედგება სამი დაღმავა- 

ლი მსხვილი ხაზისა, წვეტიანი 

კბილისა და ღ-ს ფეხთან არსებუ- 

ლი პაწაწინა წარზიდული ნაწი- 

ლისაგან, რომელთაც ორი წვრილი 

თანაბარი ხაზი აერთებს. 

„ი. გოგებამვილის+“ შრიფ- 

ტის ღ--ორი მსხვილი, აღმავალ- 

დაღმავალი ხაზისა, კბილის სამ- 

კუთხედისა და ღ-ს ფეხთან წმინ- 

და, ნაზი ხაზით მიმაგრებული 

ბურთულისაგან შედგება. 
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ახალი 

  

ი. გოგებაშვილი 

შ 
ყჟ– წვრილ ხაზებთან ერთი მსხვილი ხა- 

ზით შეთანაბრებული, მარტივი მოყვანილო- 

ი. გოგებაშვილი 

რ“ 
0 

ბით განირჩევა „ი. გოგებაშვილის. შრიფ- 

ხის ორთვალიან, სამ მსხვილ და ორ წმინ- 

და ხაზიან ჟ-სგან. 

ჩვენს შ-ს უფრო მოხრილი 

თავი აქვს, ვიდრე „ი. გოგება- 
შეილის- შრიფტის შ-ს, რომ მ- 
სგან მკვეთრად განგვესხვავებინა 
და კითხვის პროცესში მათი ურ- 
თიეოთაღრევა გამორიცხული ყო– 
ფილიყო, აჰასთან ერთად წერა 
უჯრის ერთი კიდიდან დაწყებუ- 
ლიყო და მეორე უჯრაში დამთავ- 
რებულიყო. მასში, ხელის დანაჭე- 
რების მიხედვით, სამი მსხვილი 

და ოთხი წვრილი ხაზია თშექმ- 

ნილი. 

„ი. გოგებაშვილის“ შ-ს წინა ნაწილში, დასრულებული კბი- 

ლის მაგივრად, პატარა ნახევარი რკალი აქვს და თითონ კბილის 

გამოსახატავად ოთხკუთხედია გამოყენებული. მისი დაღმავალი 

სწორი ხაზიცა და შ-ს მუცლის მარცხენა აღმავალი რკალიც მსხვი- 

ლი ხაზებით არის გამოკვეთილი, რომელნიც წმინდა ბეწვისებური 

ხაზებით უკავშირდებიან ერთიმეორეს. 

ახალი 

V 

ი. გოჯებაშვილი 

"2 

“ს 

ჩვენი ჩ-სა და „ი. გოგებაშვილის« ჩ-ს 

_ ფორმები თითქმის ერთნაირია. ისინი მხო- 

ლოდ ერთი სწორი ხაზის სიმსხოთი განსხვავ- 

დებიან ურთიერთისაგან. იგი ჩვენთან წვრი- 

7” 

ლი, ხოლო „ი. გოგებაშვილის“ შრიფტში 

მსხვილი ხაზით არის მოცემული.



ახალი ი. გოგებაშვილი ც-ს უფრო მარტივი მოხაზულობა 

––_–_” მივეცით „ი. გოგებაშვილის“ ც-სთან 

: შედარებით. მისი ორი გამსხვილებული 

ადგილი და წვეტიანი სადა კბილი ერ- 

წ თიანი წვრილი ხაზით შევაერთეთ. „ი. 

9 

ახალი ი. გოგებაშვილი ძ-ს მ-სგან მკვეთრად განსხვავებული და 
„ი. გოგებაშვილის" ძ-სთან შედარებით გა- 

მარტივებული გამოსახულება მივეცით. მო- 
1 8. ეაცილეთ წახრილი თავი და მხოლოდ ხელის 

სე
რა
 

გოგებაშვილის“ ც-ში კი სამი მსხვილი 

·» ხაზის გვერდით, ალმაცერი გამსხვილე- 

  

ბული ხაზი და ც-ს კბილის სამკუთხედი 

გვაქვს მოცემული, რომელიც უ=თი- 
ერთს წმინდა ხაზებით უერთდებიან. 

V# დანაჭერით მითითებული ადგილი გავამსხვი- 

მ ” ლეთ. ამის მიხედვითაც ძ-ს სწორ ხაზთან 
(ფყ რ L მუცლის შესაერთებელი დაღმავალი ხაზი გა- 

ი თ მსხვილდა„ დანარჩენი ნაწილები კი და- 

ბა წვრილდა. 
„ი. გოგებაშვილის" შრიფტის ძ-ს, მოხ- 

ხოლ რილი თავის გარდა, გამსხვილებული აქვს 
დაღმავალი სწორი ხაზიცა და ძ-ს მუცლის 

წინა გვერდიც, რომელიც წმინდა ხაზებით უკავშირდება ერთმა- 
ეთს. 

ახალი გოგებაშვილი წ-ს მოხაზულობაშიც მცირე- 

ოდენი ცვლილება შევიტანეთ. 

იმის გარდა, რომ „ი, გოგებაშვი- 

(/V9 რი. ლის“ შრიფტის წ-ში მოცემული 
ხაზების ურთიერთობა და კბილის 
სამკუთხედიც გავამარტივეთ, წ-ს 

ქვედა ნაწილში “შექმნილი სამ- 
კუთხედი მოვამრგვალეთ და ისევ 

მთელი ზომის ასო დავტოვეთ; იგი 
არ დავამოკლეთ, როგორც ეს წე- 

რის დედანშია მოცემული, იმის 

გამო, რომ შ და ასეთი წ ერთი- 
–.. მეორეს მიემსგავსება და ამ ასოთა 

ურთიერთაღრევას ხელს შეუწყობს. 

საეარიირთით თითი 
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ასლი ი. გოგებაშვილი ქ-ს მოხაზულობაში მკვეთრი ცვლილება 
– არ შეგვიტანია; მოვაცილეთ ზედმეტი ას- 

წვრივი ხაზი და ხაზთა ურთიერთშეთანაბ- 
რება დავუქვემდებარეთ ხელნაწერში მიღე- 

ბულ ხაზთა სხვადასხვაობას, რომლის მიხედ- 
ვითაც მხოლოდ ორი გამსხვილებული ხაზი 

ს წარმოიქმნა ჭ-ს ქვედა ბოლოს დაღმავალსა 

I 
_I. _ 

და ქ-ს წელში გაჭქერილ დაღმავალ ხაზში, 
განსხვავებით „ი. გოგებაშვილის“ ვ-ს ხაზე- 
ბისაგან, სადაც სწორი, დაღმავალიცა და 
პ-ს მუცლის წინა აღმავალი ხაზიც მსხვილი 
ხაზებით არის წარმოდგენილი. წელში გაყ- 

რილი კაუქები და ზედა და ქვედა გადასაბმელი ხაზები წმინდა ხა- 
ზებით არიან დაკავშირებულნი. 

ააალი ი. გოგებაშვილი ხ-ს მოყვანილობა თითქმის ისეთივე და- 

ვტოვეთ, როგორიც „ი. გოგებაშვილის“ 
1 შრიფტშია მოცემული, იმ განსხვავებით, რომ 

' მოვაცილეთ დასაწყისთან დამატებული წმინ- 
და ბეწვისებური ხაზი და ხახთა თანაფარ- 

დობა ხელის დანაჭერებთან ”შევათანხმეთ. 

: დავტოვეთ ხ-ს მარჯვენა მხარეს მოთავსებუ- 

! ლი ალმაცერი პატარა ბაზიც, ძ-ს მოხაზუ- 

| ლობისაგან განსხვავებულად, რომელიც ხ-ს 

( თავდაპირველადვე ჰქონია; გაკრული ხელით. 

| “-– წერისას ხელის სწრაფ მოძრაობას სწორი ხა- 
ზისა და ალმაცერი ხაზის შეერთების ად- 

გილას მოუხაზავს ·მცირე; რგოლი და მას შემდეგ ხ-ს ასეთი (ხ) 

სახე მიუღია. ჩვენ ამგვარი მოხახულობის დატოვება უფრო მი- 

ზანშეწონილად ვცანით იმის გამოც, რომ “ იგი მკვეთრ განსხვა- 

ვებას შექმნის ძ-სთან,; რომელიც, თუ ვინიცობაა ბავშვმა წარ- 

მოდგენაში შეაბრუნა, ხ აღარ; იქნება, ვინაიდან ხ-ს ძ.სგან კი- 

დევ ერთი დეტალი,ჯპატარა ,ხაზიც, განასხვავე-ს. მასწავლებელსაც 

საშუალება ექნება თვალსაჩინოდ მიუთითოს მათი სხვაობა ერთი 

ზედმეტი ნაწილით. 
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ახალი C. გოგებანე/ლი ჯ-ს მოხაზულობა შევცვალეთ ხელ– 
ნაწერი ჯ-ს მოხაზულობით, რომელიც 

უფრო მარტივ და ადვილ საწერადაც 
=-- 

· მიგვაჩ5ია, წერის დედანში მითითებულ 
ჯ-ს მაღალი თავი, რომელიც შუა უჯ- 

: რას ზევით სცილდება, არ ეთანხმება 
რ ეს ქართულ ასოთა ზომებს; იგი სამი ზო- 

/ მის ასო არ არის და ორ უჯრაში 
თავსდება; ჯ-ს თავი შუა უჯრაში იწ- 

ყება და იქვე მთავრდება; ქვემო უჯრა- 
ში მხოლოდ მისი მუცელი ჩამოდის, 

ჯ-ს ხაზის თანაფარდობა „ი. გოგებაშვილის" შრიფტის ჯ-ს 

ხაზებს ემთხვევა, თუ მას თავისა და გადამკვეთი ხაზის სამივე ორ- 

ნამენტულ ნიშანს მოვაცილებთ. 

ახალი ი. გოგებაშვილი ჰ-ს, „ი. გოგებაშვილის" ჰ-სგან გან- 

სხვავებით, კბილის სამკუთხედები მოვაშო- 

რეთ და ხაზების შეთანხმება ხელის დანაჭე- 

3 რის ადგილებს შევუფარდეთ. მსხვილი ხა- 

რ ზები კბილების დაღმავალ ხაზებს დაემთხვა, 

წვრილი-–აღმავალს, რომლის გამოც ასეთი 

სახე მიეცა. 

> 

გარდა ასოების მოხაზულობისა, მცირეოდენი ცვლილებები 

შევიტანეთ ასოთა ზომებშიც: სიგანით 20 ცალმაგ ასოსა, ბ, 

გა ე, ვ. ი, კ, მ, ნ, პ, ს, ქ, ჟ, ჩ, ძ, ხ, ჭ, «, ჟ. ჰ-ს თანაბარი 

სიგანე მივეცით; 10 ორმაგ ასოს დ, %, თ, ,ო, რ, ფ, ღ, ც, 

შ, წერთნაირი; 2 ასოს ტ და უ-ს– თანაბარი და ერთ 

ასოს–-ლ-ს– დამოუკიდებელი ზომა. 

ვნახოთ, ამ სახის ნიმუშებს ექნებათ თუ არა რამე უპირატე- 

სობა მომქმედ დედა ენაში გამოყენებულიჯშრიფტის მოხაზულობას- 

თან შედარებით. 
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თავიIV 

ქართული საანბანო შრიფტის პროექტის 

შემოწმების ცლები 

ზემოთ მოყვანილი მოსაზოებების გამო ჩვენს საბოლოო მი- 

ზახს შეადგენდა ქართული საანბანო წიგნისთვის ისეთი ორხაზიანი 

ზოიფტის ფორმის მონახვა, რომელსაც არსებულ საანბანო შრიფტ- 

ზე უფრო მარტივი, მკაფიო, სადა, გარკვეული და ადგილსაკითხავი 
მოხაზულობა ექნებოდა. ამ მიზნით შევამოწმეთ ჩვენ მიერ წარმოდ- 

გენილი შრიფტის პროექტის კითბვადობა და შევადარეთ მომქმედ 

დედა ენაში გამოყენებული შრიფტის კითხვადობას. 

ცდები ვაწარმოეთ იმავე მეთოდით, რომელიც დედა ენის გარ– 

ნიტურის, ჩვეულებრივი გარნიტურისა და მკაფიო გარნიტურის. 

შრიფტების კითხვადობის შესამოწმებლად გვქონდა გამოყენებული. 

ცდის მასალაც იგივე იყო, ოღონდ ახალი შრიფტით დაწერილი?). 

ცდებში მონაწილეობა მიიღო 60-მა პითოველკლასელმა, 60-მა მეორე- 

კლასელმა და 60-მა გაწაფულმა მკითხველმა, 

ინსტრუქცია, რომელიც ცპ-ს მხოლოდ წაკითხვას ავალებს, 

იგივე დარჩა; ცდის პირობებიც იგივეა, რაც წინა ცდებში. 

ცდების მიმდინარეობისას, როგორც ადრინდელ ცდებში, ისე 

აქაც, ვაწარმოებდით ყველა სახის შეცდომის აღრიცხვასა და 

კითხვის დროის წამმზომით გაზომვას. 

მიღებული შედეგების ანალიზმა გვიჩვენა, რომ შეცდომათა 

საერთო რაოდენობის, მსგავს ასოთა ურთიერთშეცვლის შეცდომე- 

ბისა და კითხვის დროის მხრივაც ახალი შრიფტის ნიმუშების შე- 

მოწმებამ თვალსაჩინო უპირატესობა მოგვცა (იხ. ცხრილები 13, 

14 და 15). 

ცხრილი 13 

ორივე ტექსტის კითხეის დროის საშუალო მაჩვენებლები 1–)1I კლასის 
მოსწავლეებთან და გაწაფულ მკითხველებთან 
  

  

  
  

  

_ შრიფტების დასახელება. 

სპიოებ I 
ცდისიოები დედა ენის გარნიტურა | ახალი 

კლ. == ო 
II კლ 6”0”” ' 5:5, 
გაწაფული მკითხველი LC MI | 33 
  

C წინა ცდებში გამოყენებული ორივე (ჩვეულებრივ და მსგავს ასოთა) 

ტექსტი მხატვარ-კალიგრაფისტ გ, ნადირაძეს დავაწერინეთ და შემდეგ დავა– 

პატარავეთ ფოტოთი „დედა ენის" შრიფტის ზომაზე, კეგელი 24. 
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ცხრილი 14 

ორივე ტექსტის კითხვაში დაშ:უებული შეცდომების საერთო რაოდენობის 
მაჩვენებლები I–-I1 _კლასის მოსწავლეებსა დე გაწაუფულ მკითხველებთან 
  

  

  

–_– 
I · შრიფტების დასახელება 

სპირებ I 
ცდისპირები | დედა ენის გარნიტურა | ახალი 

I კლ. 1475 | 1095 
1I კლ. 1403 II5LI 

გაწაფული მკითხველი 666 57! 

ახალი შრიფტის პროექტი 

(„ჩვეულებრივი ტექსტი“) 

ბჭყა ღექო კისა დუხჭო სკიპატ. 

აბ პეცვისიმპლა ა ი1> რთაჯაა ყეჯ · 

ბ65 29 ღებ– ლო ლღხა ტ. ბუმა ლუპღო 

ურ პიკეტ ათო უბ, ცე შტა, 
მაზრა, მიც, ქევფუძო კუმო ა-ს 

უნლუსო პულფოქ.შექომ რ5% C ჯა“ 

აენოზა ლახლიქმყოთ წუთ ჯეს: 
პე კეპუზე სეყაქულჩა პოლა ყიფო. 
CI ლთა ცეფქა ვი. უე. 
რფ ჟუსილა'რიკაჭო ფექჩექა ერივო. 
გა: აიფო ხურ. ლა: “უგ? ძუაც ტა. 

ვქჭელოპ რძუმ რონა (81-ა ალ «ო. 

ძლ -ლინ ჟიხღო ს · უი დაბღე უე 

ბ) ღუჭო ხომა «გდ. დლ რო“ ა ივნ. 

ჯაც1ე ობ: უე” ბაა „პურცეა 

უფრა ჰულძო ღოძ.გიის უხა ლუც: 

ავნო ბიმ. ოთითა რუზ გოფუჯგ“ 

კეჯო ლიქე ყუზო კუმ. 
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შეცდომების ნიზუშების დაწვრილებითმა შესწავლამ იგივე სა- 

ხეები გამოავლინა, რაც წინა ცდებით იყო მიღებული, სახელდობრ: 

1) ბგერების ურთიერთგადანაცვლება, 2) კომპლექსში ბგერების 

ჩამატება, 3) ბგერის გამოტოვება და 4) ბგერათა ურთიერთშე- 

ცვლა. 
ცდის მასალაში მოცემული უაზრო კომპლექსები ხელს უწყო- 

ბენ მოცემული მომენტის მხედველობის ველში შემოჭრილ ასოთა 

ურთიერთგადანაცვლებას, გამოტოვებასა და ჩამატებასაც. 

(„მსგავს ასოთა ტექსტი“) 

_ –- _-. _– - 

ყონიჟა ღაღულა ქუჭებე ღალღო გუკი. 
ჩემძისო 2 შუსა ზიღდო. შვმამოი კუგი 

„უყეჟა პეჰი ვიჯეკა შეჯო კუვუგო 
დელა: ყიყავო დესი ს–ს-ი» ჟექ 

ჰემპლო უქჯა ყულ შე ქემაშო ილდა ჭუქ. 

ავ პუბ მ ვაგ "ქისა ვნ ოთ სკვქი 

ჰენბო გუქიქა ნუჟა ბეპუპა გიგივა. 
ღედო ბუებიპა ემ. კევო პუბო ყუჟე. 
პუპიპე ვეგა სეხო. ღელდა კებიპო. 

ხესძო პუძბა.ხ.ხისო ყუქიკა-ძესუ. 
დუდელა ქეხსო ქეჭ. პენბო ღალულა. 
რტატირ, 
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რაკი კომპლექსებში გაერთიანებულ ბგერებს მხოლოდ ურთი- 

ერთმეზობლობა აკავშირებთ და ანგარიში არ ეწევა-––წარმოსათქმე- 

ლად როგორი დაჯგუფება იქმნება, ფონეტიკური ხასიათის შეც- 

დომებსაც ფართო გზა აქვთ გახსნილი. ყველა ამ სახის შეცდო- 

მებს ცხრილში თავისი ადგილი მივუჩინეთ და მათგან გამოვაცალკე- 

ვეთ მხოლოდ გრაფიკული მოხაზულობის მსგავსებით გამოწვეული 

შეცდომები და ნიმუშები. ისინი შევადარეთ „დედა ენის გარნიტუ- 

რის“ „ი. გოგებაშვილის+“ შრიფტის კითხვაში დაშვებულ ამგვარ 

შეცდომებსა და ნიმუშებს, რამაც შემდეგი სურათი მოგვცა (იხ. 

ცხრილი 15), 

ცხრილში მოცემული ციფრები გვიჩვენებს, რომ ახალი შრიფ- 

ტით კითხვისას „დედა ენის“ შრიფტის გრაფიკული გამოსახულე- 

ბით მსგავს ასოთა ურთიერთშეცვლის შეცდომები მნიშვნელოვნად 

შემცირდა; მაგალითად, ძ –- მ; ჟ–-ყ, დღ; ს. ზ; კ–-ვ და გ–ვ-სი. 

მაგრამ ქართული ანბანისათვის დამახასიათებელი მსგავსი ასოე- 

ბის ი--ო, ჰ--პ და ლ–ღ-ს ურთიერთშეცვლის შეცდომები ახალ 

შრიფტშიც დიდი რაოდენობით გვხვდება. 

ამგვარ შეცდომებს გვერდს ვერ ავუვლით, რადგან ეს თვითონ 

ანბანის მსგავსი ასოებია და მათი დაუმსგავსებლობა მოუხერხე- 

ბელია. 

ცხრილ 15-ში მოცემული მაჩვენებლების მიხედვით დედა ენის 

გარნიტურის შრიფტის მოყვანილობით გამოწვეული ზოგიერთი 

ასოს მკვეთრი მსგავსება ახალი შრიფტის ნიმუშებში აღიკვეთა და 

ნათლად გამოკვეთილი ინდივიდუალობა შეიძინა, სახელდობრ, დე- 

და ენის გარნიტურის შრიფტში ჟ და ყ გრაფიკული გამოსახულე- 

ბით იმდენად გავს ერთმანეთს, როპ პირველკლასელებმა ერთი მე- 

ორის მაგიერ 120-ჯერ, მეორეკლასელებმა – 125-ჯერ და გაწა- 

ფულმა მკითხველებმა –.52-ჯერ წაიკითხეს. ახალი შრიფტის ნიმუ- 

შების იგივე ასოები პირველკლასელებმა--12-ჯერ, მეორეკლასე- 

ლებმა--26-ჯერ და გაწაფულმა მკითხველებმა მხოლოდ 11-ჯერ შე- 

უნაცვლეს ერთიმეორეს. 

ასეთივე მკვეთრ სხვაობას ითლევა ძ--მ-სა, ს--ხ-სა, დ––ღ-სა 

და სხვათა ურთიერთშედარებაც. 

მაგრამ გვაქვს პირიქითაც: ახალი შრიფტის ფორმით გამო- 

წვეული ზოგიერთი ასოს მსგავსება ნაკლებად თვალში საცემია დე- 

და ენის გარნიტურის იმავე ასოებში. ამგვარი ასოები დედა ენის 

გარნიტურში მეტად მციდთეა, რის გამოც ახალი შრიფტის ფორმას, 
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დედა ენის შოიფტთან შედარებით, თვალსაჩინო უპირატესობა ენი- 

ჭება საანბანო წიგნში გამოსაყენებლად. 
ეს შედეგები მივიღეთ კითხვის ჩვეულებრივ პირობებში ჩა- 

ტარებული ცდებით, სადაც ბავშვს თითოეული ასოს დათვალიე- 

რება იმდენ ხანს შეეძლო, რამდე5ბი ხანიც სჭირდებოდა მის წასა- 

კითხად. რაკი წაკითხვი” დრო განსაზღვრული არ იყო, ბავშვი 

ასოების ამოსაკითხავად ყოველგვარ დამხმარე ხერხს მიმართავდა, 

როგორიცაა: სტრიქონზე თითის გაყოლება, ასოების ჩათვლა, და- 

ყოვნება ასოსთან თვალების უკუმოძრაობა წაკითხულის შესამო- 

წმებლად და სხვა, რაც ერთმანეთისგან ძნელად გასარჩევი ასოე- 

ბის ამოცნობის საშუალებასაც იძლეოდა. ამიტომ ჩვენ მიზანშეწო- 

ნილად ვცანით ასოების კითხვადობის კითხვის ისეთ პირობებში 
შემოწმება, როდესაც შეუძლებელი იქნებოდა წასაკითხად საჭირო 

დამხმარე ხერხების გამოყენება– გამოვრიცხავდით თვალების მოძ- 

რაობას, ასოების შემოწმებას და, აგრეთვე, 'მზეიზღუდებოდა კითხ- 

ვის დროც. 
ამ თვალსაზრისით გადავხედეთ ჩვენთვის ხელმისაწვდომ საბ- 

ჭოთა და უცხოურ ლიტერატურას შრიფტების ფსიქოლოგიური შე- 

მოწმების შესახებ, სადაც მოცემულია შრიფტების კითხვადობის· 

კვლევის მრავალნაირი მეთოდები. 
ამ მეთოდებით შრიფტების კითხვადობა, უმთავრესად, მო- 

წმდება წასაკითხად არახელსაყრელ, გაძნელებულ პირობებში, მი- 

წოდებული პრიფტების ფორმის ნათლად გარჩევისა და სწორად 

ამოკითხვის საშუალებით, ასეთია პერმან კონისა და რო- 

ბერტ რიუბერ კამის მიერ ზმოწაფეებზე ჩატარებული ცდები 

კითხვადობაზე შოიფტის ზომისა და ბწკარების სიგრძის გავლენის. 

დასადგენად, 
ბერლინის უმაღლეს ტექნიკურ სკოლებთან არსებული ინდუ- 

სტრიალური ფსიქოტექნიკის ინსტიტუტში პროფ. მოედეს“' 

ხელმღვანელობით ჩატარდა ცდები არსებული შრიფტებიდან 

ობიექტურად მოსაწონი შრიფტების შესარჩევად. 

LI. რბევის აპარატით კითხვის გაძნელებულ პირობებში ადვი- 

ლად გასარჩევი შიიფტის გამოსავლენად. 

II. კითხვის ჩვეულებრივ პიოობებში კითხვის დროის გაზომ- 

ვით (დრო იზომებოდა ელექტრომაგნიტური საათით) ადგენენ 

შრიფტის კითხვის სიადვილეს. 

  

ი ს.. 0((ი ნ0((IMგი, Mაჯსს(2CI)ი15CII2 ნIIIIსიფ V0ი «CIIIIII6ი. 
ტ/იჩიIV (II ს8იC))ფიMVგაIხი იიძ CL. ყ”ედIIIM. 1933. 
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III. ტაქისტოსკოპით სეკუნდის ერთ მონაკვეთში მიწოდებუ- 

ლი განსხვავებული ფორმის შრიფტებიდან უნდა დაედგინათ, რ>- 

მელი მათგანი უფრო სწრაფად აღიჟმებოდა. 
IV. შრიფტებს აწვდიდნენ სხვადასხვა მანძილიდან იმის გა- 

სარკვევად, თუ ესა თუ ის შრიფტი რა სიშორიდან აღიქმება უფრო 

გარკვევით, 
V. შრიფტებს აკითხებდნენ სუსტი განათებით, განათების თან- 

დათანობითი მატებით, რითაც იკვლევდნენ, თუ რომელ შრიფტს 

რამდენ ვოლტიანი განათება სჭირდება ასოების ამოსაკითხადზს, 

აგრეთვე გავეცანით პეტერსონისა და თინკერის, მა- 

ტეოს ლაკიშისა და ფრანკ მოსოსზ0, ჰოვარდ ჰოვდი- 

ს ა” და კირილ ბარტისზზ ცდებს, რომელთა მიზანი იყო: 

1. ასოების, სიტყვებისა და წინადადებების კითხვის სიადვი- 

ლის შეფასება ჩვეულებრივ და შორ მანძილზე კითხვის პირობებში; 

2. ასოებისა და სიტყვების სისწორის დადასტურება ტაქი- 

სტოსკოპის მოკლე ექსპოზიციით; 

3. კითხვის სისწრაფე, როცა კითხვის მიზანია მიწოდებული 

მასალის შინაარსის გაგება; 

4. კითხვის დროს თვალის მოძრაობებზე (თვალების სწორ- 

ხაზობრივი მოძრაობა, თვალის უკუ მოძრაობა გადაადგილება და 
სხვა) ობიექტური დაკვირვებები და 

5. სუბიექტების დაკითხვა შრიფტების მოწონების თვალსაზ- 

ლრისით. 

ჩვენი ახალი შრიფტის კითხვადობის შესამოწმებლად და სხვა 

შრიფტების კითხვადობასთან შესადარებლად განვიზრახეთ ტაქის- 

ტოსკოპის მოკლე ექსპოზიციით ცდების ჩატარება, რათა კითხვის 

გაძნელებულ პირობებში გაგვერკვია შრიფტის რომელი ფორმის 

ასოები უფრო სწორად და სწრაფად აღიქმებოდა. ამ მიზნით სა- 

განგებოდ შევადგინეთ ცდის მასალა. 

  

ა ნვ(6-50ი 0.6. იძ M. 1. IIიILლ +. 5(VIძ(ლ5 0 წ ჯიილიინს!- 
დგ) IიC(0.C 5ი066ძ ი! §6ვძ!ილ. (CIIლც 0! ი”ეCIICC იი LისIVეI6იC« 0! (L:2( 

(0ჯი9)ა). 166 |)ისწიე! 0 ვმხიIICძ ი5VCMხ010თV, V0I. XIV, # 3, 1930. 
ს Lს0L15I M, მიძ M05§ წს, L.. VIაIხI!IIV ეიძ Iბ?გეძიესVIIIV 0! 

იი! M201I6I. IსC ). 01 მიი. LაVCII010§V, 1933, 23. 645. 
«“ LL0CVმ2”ძ L. I10Vძი, იძ (აIმIIV6 CIIლC(ა 01 5120 01 I(I0C )ტექIიყ 

გიძ «იი!ნXL. 1IIMIC |. 01 მიი. ნ5VCს0109V, V. XIX, M# 1. 193უ, 
ასუ) CVII1 8 ICC, ა 05VCIMI0I0ყIC2! §(VსI 0! IIი0ლ/ილს, Cი/)სII- 

-ძფC LLიIV6CI5IIV დი0(ლ5ა. 1959. 
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ტაქისტოსკოპით ჩატარებული ცდის მასალა 

და მეთოდი 

ავიღეთ ოთხი სხვადასხვა შრიფტის ასოები: 1. „დედა ენის 

გარნიტურის“ „ი. გოგებაშვილი", 2. ჩვეულებრივი გარნიტურის,ხომ– 

ლი" ანუ „ციცერო“, 3. მკაფიო გარნიტურისა და 4. „ახალი% შრიფ- 

ტის პროექტის ნიმუშები. 

რადგან ქართულ საანბანო წიგნში სასწავლო-საანბანო შრიფ- 

ტის ზომად 24 კეგელი იხმარება, ხოლო სასწავლო წლის დამლე- 

ვისათვის დასაბეჭდად – 12 კეგელი, ჩვენც ამ ორი ზომის შემოწ- 

მებით შემოვიფარგლეთ. 

ზემოთ დასახელებული შრიფტების 12-კეგელიანი ანბანი ფო- 

ტოთი გადავიღეთ შრიფტების კატალოგიდან და გავადიდეთ კე– 
გელ ოცდაოთხზე. შემდეგ, ცალ-ცალკე ბარათებზე დავაწებეთ გრა- 
ფიკული გამოსახულებით განსხვავებული ოთხ-ოთხი თანხმოვანი 

ასო. 

ცდის მასალა ოთხივე შრიფტისთვის ერთი და იგივე იყო, 

სახელდობრ: ჩწტვ: დმ ჟჰ; ე:ფშა; ბცღთ; ვძერ; ლგზქ და სკნკ. 

ცდის მასალაში ხმოვნები არ გამოგვიყენებია იმის გამო, რომ' 

ტექსტებით ჩატარებულ ცდებში ხმოვნების არსებობამ ცალკეულ 

კომპლექსებს სიტყვების იერი მისცა, ამან, თავის შხრივ, ცპ-ში გა- 

აზრიანების ტენდენცია გამოიწვია და უაზრო კომპლექსებს ზოგ- 

ჯერ სიტყვებად კითხულობდნენ. ეს ტენდენცია რომ თავიდან აგვე- 

ცილებინა და ცდის მასალაც მხოლოდ ასოების უაზრო ჯგუფების 

სახით წარმოგვედგინა, რაც ცპ-ს ცალ-ცალკე ასოების წაკითხვას 

აითულებდა, გამოვტოვეთ ხმოვანი ასოები. 

ტაქისტოსკოპის მოკლე ექსპოზიციით მივაწოდეთ (ტაქისტო- 

სკოპის ფრთებს შორის მანძილი 15 სმ) ჯერ 12-კეგელიანი შრიფ- 

ტები და შემდეგ 24-კეგელიანი, განსხვავებული შრიფტებისათვის 

კითხვის ერთნაირი პირობის შესაქმნელად ცპ-ს ცდის მასალა მი- 

ვაწოდეთ ყველა შესა-ლო თანმიმდევრობით. თუ ცპ-თა ერთ ჯგუფს 

პირველად შოიფტების ასეთი რიგი-ი. გოგებაშვილი, ხომლი, 

მკაფიო, ახალი-–– ეძლევა, (კპ-თა მეორე ჯგუფს, პირიქით,--ახალი, 

მკაფიო, ხომლი და ი, გოგებაშვილი, მესამე ჯგუფს--ხომლი, ი. 

გოგებაშვილი, ახალი, მკაფიო და მეოთხე ჯგუფს--მკაფიო, ახალი, 

ი. გოგებაშვილი და ხომლი. 

ინსტრუქცია ასეთია: ცპ-ს ვუთითებთ ტაქისტოსკოპის სარკ- 

მელზე და ეეუბნებით–- „ყურადღებით უცქირეთ სარკმელს, მასში. 
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სწრაფად გამოჩნდება ასოები და ისევ სწოაფად გაქრება. ეცადეთ 

ამოიკითხოთ, რა ასოები იქნება". 

ცდებში მონაწილეობა მიიღო ორმოცმა გაწაფულმა მკითხველ- 

მა (მეცნ. მუშაკებმა, კორექტორებმა და ასპირანტებმა), თბი- 

ლისის 47-ე და 58-ე საშუალო სკოლის 40 პირველკლასელმა და 

40-მა მე-2 კლასელმა მოსწავლემ. 

გაწაფულ მკითხველებს ვაძლევდით გამხადებულ ფურცლებს 
და ვავალებდით--წაკითხული თვითონვე ჩაეწერა. 

პირველ-მეორეკლასელების კითხვის აღრიცხვას ჩვენ თვითონ 

ვაწარმოებდით. 
პირველ-მეორეკლასელებთანწ ცდები წარმოებდა სკოლაში, 

სასკოლო პირობებში, მერხზე, გაწაფულ მკითხველებთან კი იმ და- 

წესებულებებში, სადაც ისინი მუშაობდნენ. 

აღსანიშნავია, რომ პირველკლასელებიც, მეორეკლასელებიცა 

და გაწაფული მკითხველებიც ერთნაირ მდგომარეობაში აღმოჩნდ- 

ნენ. მცირე ზომის შრიცტების მიწოდებისას, ცპ პირველ ორ-სამ 

ექსპოზიციაში ასოებს ვერ არჩევდნენ. ჩვენ განვაგრძობდით ასოთა 

ჩვენებას მანამდე, სანამ ერთ რომელიმე ასოს მაინც ამოიკითხავდ- 

ნენ. მას შემდეგ მომდევნო ექსპოზიციაში ასოთა ჯგუფებს ვცვლი- 

დით და კითხვის შედეგებს ოქმებში ვიწერდით. 

შედეგების ანალიზი 

ტაქისტოსკოპით მიწოდებული სხვადასხვა ფორმისა და მო- 

ხაზულობის („ი. გოგებაშვილი" და „ახალი"“-ანთიკვას ჯგუფის, 

„მკაფიო გარნიტურა“ – გროტესკის ჯგუფისა და „ხომლი" ანუ „ცი- 

ცერო4" --ნახევრად გროტესკის) პრიფტების კითხვით მოპოვებული 

შედეგები ორ ჯგუფად გავანაწილეთ: 1- სწორად წაკითხუ- 
ლი და 1-– შეცდომით წაკითხული მასალა. განვიხილოთ 
მათი რიცხობრივი და თვისობრივი მაჩვენებლები. 

შეცდომით წაკითხული მასალის რიცხობრივი მონაცემები 

ასეთია: 12-კეგელიანი შრიფტებით კითხვისას დაშვებული შე- 

ცდომების საერთო რაოდენობის მიხედვით პირველკლასელებმა 

ყველაზე მეტი შეცდომა დაუშვეს „ხომლი“ ანუ „ციცერო“ შრიფ- 
ტით კითხვის დროს, შედარებით ნაკლები --,ი. გოგებაშვილის", 

უფრო ნაკლები–- „მკაფიო გარნიტურისა' და ყველაზე ნაკლები– 

„ახალი“ შრიფტის ნიმუ ბებით კითავისას (იხ. ცხრილი 16). 

მეორეკლასელებს იმავე შრიფ,ხების კითხვისას ყველაზე 

მეტი ბეცდომა აქვთ „ი. გოგებაშვილის მრიფტის კითხვაში, 
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შედარებით ნაკლები – „მკაფიო გარნიტურის“, უფრო ნაკლები – 

„ხომლი“ ანუ „ციცერო“ შრიფტითა და კიდევ უფრო ნაკლები – 

„ახალი“ შრ იფტის კითხვისას. 

გაწაფულმა მკითხველებმა ყველაზე მეტი შეცდომა 
დაუშვეს „ი. გოგებაშვილის" კითხვისას, შედარებით ნაკლები-–- 

„ხომლი“ ანუ „ციცერო“ შრიფტის, უფრო ნაკლები-– „მკაფიო გარ- 

ნიტურისა“ და ყველაზე ნაკლები-- „ახალი, შრიფტით კითხვის 

დროს (იხ. ცხრილი 15). 

იმავე პირობებმი ზემოთ აღნიშნული შრიფტების 24-კეგე- 

ლიანის კითხვისას გვაქვს შეცდომათა შემდეგი მაჩვენებლები. 

პირველ-მეორეკლასელებსაც და გაწაფულ მკი- 
თხველებსაც ყველაზე მეტი შეცდომები „ი. გოგებაშვილის“ 

შრიფტით კითხვისას მოუვიდათ; შედარებით ნაკლები: პირველ- 

მეორეკლასელებს – „მკაფიო გარნიტურის", ხოლო გაწაფულ მკითხ- 

ველებს –„ხომლი“ ანუ „ციცერო“ შრიფტის კითხვაში: უფრო ნა- 

კლები: პირველ და მეორეკლასელებს – ხომლი" ანუ „ციცერო“ 

შრიფტისა და გაწაფულ მკითხველებს -–- „მკაფიო გარნიტურის“ 

კითხვისას; ყველაზე ნაკლები -–– პირველ-მეორეკლასელებსაც და გა- 

წაფულ მკითხველებსაც- „ახალი“ შრიფტით კითხვაში (ის. ცხრი- 

ლი 17). 

როგორც ეხედავთ, შეცდომათა საერთო რაოდენობის მიხედ- 

ეით, პირველ-მეორეკლასელებთანაც და გაწაფულ მკითხველებთა- 

ნაც ყველაზე კარგი მაჩვენებლები ორივე ზომის შემთხვევაში 

(12, 24) „ახალი“ შრიფტით კითხვამ მოგვცა. 

მეორე ადგილზეა-–-–პირველკლასელებთან, 12-კეგელით 

კითხვისას, „მკაფიო გარნიტურა“, მეორეკლასელებსა და გაწაფულ 

მკითხველებთან-- „ხომლი“ ანუ „ციცერო“"; 24-.კეგელით კითხვი- 

სას: პირველ-მეორეკლასელებთან –-– „ხომლი“, გაწაფულ მკითხვე- 

ლებთან-- მკაფიო. 

მესამე ადგილზეა––პირველკლასელებთან (12-კეგელით კი- 
თხვისას) –– „ი. გოგებაშვილი", შეორეკლასელებსა და გაწაფულ 

მკითხველებთან – „მკაფიო"; 24-კეგელით კითხვისას –პირველ-მეო- 

რეკლასელებთან – „მკაფიო“, გაწაფულ მკითხველებთან-- „ხომლი4, 

მეოთხე ადგილხეა (12 კეგელით)--პირველკლასელებ- 
თან – „ხომლი“ ანუ „ციცერო", მეორეკლასელებსა და გაწაფულ მკი- 

თხველებთან-– ცი. გოგებაშვილი"; 24-კეგელით –საირველ-მეორეკლა- 

სელებთანაც და გაწაფულ მკითხველებთანაც „ი. გოგებაშვილი", 
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თუ მხოლოდ რიცხობრივ მონაცემებს დავეყრდნობით, ახალი 

შრიფტი ყველაზე და ყველასათვის მარტივ, ადვილსაკითხავ შროიუ- 

ტად უნდა ჩავთვალოთ, დანარჩენი შრიფტები,––ურთიერთთან ძე- 

დარებით,––მეტნაკლებად ძნელ შრიფტებად. 

არის კი ეს ასე? იქნებ, შეცდომების დიდი რაოდენობა ერთი 

ან ორი ასოს შეცდომით კითხვის მიზეზით არის გაზრდილი, და- 

ნარჩენი ასოები თავისი მკაფიობით სჯობია სხვა შრიფტის იგივე 

ასოებს! ვნახოთ, რა სახის შეცდომებია დაშვებული და რით არის 

გამოწვეული იგი. 

ცხრილი 16 

ტაქისტოსკოპით წაკითხულ 'მრიფტებში დაშვებული შეცდომების 
საერთო რაოდენობა 

__ შრიფტები–კეგელი 12.   
ცდისპირები I 

  
  

    

I 
| ახალი | 9. გიდი მკაფიო ხომლი 

1 კლასი 616 715 674 779 
II კლასი 49ა 648 619 §92 
გაწაფული მკითხველები 329 432 389 387 

ცხრილი 17 

ტაქისტოსკოპით წაკითბულ შრიფტებში დაშვებული შეცდომების 
საერთო რაოდენობა 
  

  

    
  

  

_ შრიფტები–-კეგელი 24 

ცდისპირები ი. გოგება- | 
ახალი შვილი | მკაფიო ხომლი 

1. კლასი 367 485 45! ტ429 
II კლასი 252 362 319 308 
გაწაფული მკითხველები 92 156 97 109   

  

შეცდომების დაწვრილებითმა ანალიზმა შეცდომათა რამდე- 

ნიმე სახე გამოავლინა: 

1. ასოების ურთიერთშეცვლა, 

ასოების ჩამატება, 

ასოთა გამოტოვება. 

ა 
ა
ა
 

გააზრიანება, 
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შეიძლებოდა ასოების გადანაცვლებაც შეცდომათა ჯგუფის- 

თვის მიგეეკუთვნებინ,, როგორც ტექსტებით კითხვის შემთხვევა- 

ში მოვიქეცით; მაგრამ ამ შეზთხვევაში ტაქისტოსკოპით მიწოდე- 

ბული ასოები ისე სწრაფად ჩნდება და ქრება. რომ ასოთა თანა- 
მიმდევრობაზე დაკვირვებისა და ყურადღების გამახვილების საშუ- 

ალებას არ იძლევა. ამიტომ ჩვენ მხოლოდ ასოს სწორად გამოცკ- 

ნობით ვიყავით დაინტერესებული და რომელ ადგილზე წაიკითხავ- 

და მას--–პირველს, მეორეს, მესამესა თუ მეოთხე ადგილზე, ანგა- 

რიშს აღარ ვუწევდით. ჩვენთვის მთავარია (დისპირმა შენიშნოს 

და სწორად ამოიკითხოს მიწოდებულ ასოთა ჯგუფი. სულ სხვაა 
ტექსტების კითხვისას. იქ საკითხავი მასალა ბავშვსაც და მოზრ- 

დილსაც უძრავად ეძლევა და არც დროით არის შეზღუდული, 

ამიტომ მას საშუალება აქვს, ასოთა მოყვანილობასთან ერთად, 

თანმიმდევრობაც , გულდასმით დაათვალიეროს. ასეთ პირობებში 

ასოთა ერთი ადგილიდან მეორე ადგილზე გადანაცვლება შეცდო- 

მათა რიგში მოთავსდება. 

შეცდომათა პირველი სახეა ასოების ურთიერთ- 

შეცვლა. ასოთა ურთიერთშეცველა ტექსტებით ჩატარებულ ცდებში, 

უმთავრესად, გრაფიკული გამოსახულების ან ფონეტი- 

კური მსგავსების საფუძველზე ხდება. თუ ერთი ასო 

მეორისგან მხოლოდ ერთი პატარა დეტალით, წმინდა ბეწვისებური 

ხაზით, პირშეკრულობით, ღიაობით ან პაწაწინა დანამატით გან- 

სხვავდება, მაშინ იგი ტაქისტოსკოპით კითხვის სიტუაციაში კი 

არა, ჩვეულებრივი კითხვისთვისაც ასოთა ურთიერთშეცვლის სა- 

კმარის პირობებს ქმნის. ამის გარდა, ამ სახის შეცდომების წყაროდ 

ასოთა სივრცკითი ორიენტაციის მხედველობაში მიუღებლობაც 

უნდა ჩაითვალოს. მაგალითად, ძ-სა და ხს ერთნაირი მოხაზულო- 

ბა რომ არა ჰქონდეთ, სივრცითი ორიენტაციის მხედველობაში მი- 

უღებლობა მათს ურთიერთშენაცვლებას არ მოგვცემდა. ასოთა 

ურთიერთშეცვლა, უმთავრესად, ასოთა გრაფიკული გამოსახულე- 

ბის მსგავსებას ეყრდნობა, მსგავსების ფაქტორი, როგორც უკვეე ზე- 

მოთაც აღვნიშნეთ, წერა-კითხვის დასაწყის საფეხურზე ასოთა დი- 

ფერენცირება-დახსომებაში ერთ-ერთი უდიდესი, ხელშემშლელი 

ფაქტორია. ასოებს შვიდწლიანი ბავშვი ურთიერთს ამსგავსებს არა 

მარტო მთლიანი მოყვანილობის მიხედვით, არამედ ერთი რომე- 

ლიმე ნაწილის მსგავსებითაც კი, რომელიც მასზე რაღაცით უთრო 
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ძლიერ შთაბეჭდილებას ახდენს, თვალში ეჩხირება, ამიტომ ასოს 

მთლიან ფორმასაც მხოლოდ ამ ნიშნით ადარებს. ასოს სხვა გან- 

მასხვავებელი ნაწილე, დიდია თუ პატარა, სულ ერთია, ხშირად 

მხედველობის გარეშე რჩება რა თქმა უნდა, ასეთ შეცდომებს 

ფართო გასაქანი ექნება იქ, სადაც საამისო სიტუაციაც იქნება. თუ 

ტექსტებით კითხვის ცდებში ასოთა ურთიერთშეცვლის შეცდომები 

მხოლოდ ასოთა მთლიანი მოყვანილობის მსგავსებითა და ფონეტი- 

კური მსგავსებით იყო გამოწვეული, რამაც საშუალება მოგვცა და- 

გვეჯგუფებინა და გამოგვეყო მოცემულ შოიფტებში გრაფიკული 
გამოსახულებით მსგავსი ასოების ჯგუფები, „აგრეთვე მიგვეთითე- 

ბინა ამა თუ იმ მოხაზულობისა და ფორმის შრიფტებში, რა ასოები 

ქმნიდნენ ძლიერ მსგავსებას, ტაქისტოსკოპით კითხვით მიღებულ 

შედეგებში ამგვარი დაჯგუფება არ მოხერადა, რადგან ერთი და 

იგივე ასო მუდამ და ყოველთვის ერთ რომელიმე ასოს კი არ ენა: 

ცვლებოდა, არამედ ხან -––ერთა, ხა5 –-მეორეს, ხან--მესამეს, ზოგ- 

ჯერ ––მეოთაე ––მეხუთესა და მეექვსე ასოსაც, რომელსაც, ერთი შე- 

ხედვით, თავისთავად, თითქოს, საერთო არა აქვს რა შეცვლილ 

ასოსთან და სრულიად განსხვავებულ ფორმასა და მოხაზულობას 
წარმოადგენს. 

აყოთა ამგვარი ურთიერთშენაცვლება, ერთი მხრივ, დამოკი- 

დებულია იმაზე, თუ მოცემული ასო რა და როგორი ნაწილებით 

არის აგებული, ე. ი. აქვს თუ არა თათოაეულ ნაწილს ცალკე რო- 

მელიმე ასოს ფორმა და რამდენი ამგვარი ნაწილისაგან შედგება 
იგი, მეორე მხოივ, იმაზე, თუ ტაქისტოსკოპის სარკმელში მომენ 

ტალურად გამოჩენილი ასოების ჯგუფიდან (კპ-ი, სწორად ამო- 

კითხული ასოების გვერდით, მოცემულ ასოთა რა ნაწილს მოჰკ- 

რავს თვალს ან ასოს რომელი ნაწილი მოექცევა მხედველობის 

ცენტრში, ან ეს ნაწილი, დამოუკიდებლად, რა ასოს წარმოადგენს, 

ამის საფუქველზე დჯაი5ვდღება ასოთა მსგავსება. ცპ-ის მხედველობა 

მოცემულ მომენტში ასოს რა ნაწილზეც არის მიპყრობილი (ხაზ- 

ზევით, ხაზქვევით თუ ხაზშუა) სწორედ ის ნაწილები შემოდიან, 

გარკვევით, ნათელი აღქმის ველში. 

მაგ., ასო ჟ ერთ შემთხვევაში შეცვლილია ე-თი, მეორე შე- 

მთხვევაში--»+-თი, მესამე შემთხვევაში –ყ-თი და მეოთხე შემთხვევა- 

ში – უ-თი. 
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ფუფ შეცვლილია ო-თი, მ.თი, წ-თი, ძ-თი, ი-თი და ხ-თი. 
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ასოების დანაწილების ასეთ შემთხვევებში, ნაწილებს შორის 

მოძებნილი მსგავსების გვერდით, სივრცითი ორიენტაციის ფაქტო- 

რიც საკმაოდ დიდ როლს თამაშობს. ამის ჯშედეგია შ-ს ქვედა ნა- 

წილის ძ--ხ-თ შეცელა, შ-ს მ-თი შეცვლა და სხვ. 

ასოთა ურთიერთშეცვლის შეცდომების კიდევ ერთი ხელშე- 

მწყობია ცოდნის ფაქტორი. ცპ-ბმა ასოების ბეჭდური მოხაზულო - 

ბის გარდა ხელნაწერი ფორმებიც იციან. მიუხედავად იმისა, რომ 

ცპ-ბს წასაკითხად მხოლოდ ბეჭდური ასოები ეძლევათ, ისინი მათ 
ზოგჯერ ხელნაწერი ნიმუშებით ცვლიან. მაგალითად, ჯფშხ: ცდის- 

პირი კითხულობს კგფშრ; ბეჭდურ რ-სა დ» ხ-ს შორის გრაფიკუ- 

ლად არაფერი მსგავსება არ არის, მაგრამ ხელნაწერ რ-სა და ხ-ს 

შესახებ ამას ვერ ვიტყვით; ხელააწერი რ--ხ-სგან მხოლოდ პირ- 

ღიაობით განსხვავდება, საერთო მოხაზულობით კი, შეიძლება ითქ- 

ვას, ისინი სავსებით ერთნაირნი არიან. 

როგორც ჩანს, ცდისპირმა, ტაქისტოსკოპის ექსპოზიციის 

გამო, ვერ შენიშნა ხ-ს ქვედა ნაწილის შეკრულობა და მის ცნობი- 

ერებაში შემოვიდა ასეთი მოხაზულობა: #; ეს კი ხელნაწერი რ 

არის, ცპ-ს ვთხოვეთ ცალკე დაეწერა პირველი ასო, მან დამიწერა 

რ, ასეთია,––მითხრა, ვუჩვენე ბეჭდური რ და ეკითხე: ასეთი ასო 

ხომ არ იყო? მიპასუხა –არაო. კომპლექსს ჩწტვ – კითხულობს რწტვ. 

ჩ ცალკბილიანი (ხელნაწერი) რ-თი შეცვალა და ა, შ. (ესეც ხელ- 

ნაწერ ასოთა ნიმუშების ცოდნის გავლენით). 
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ამ სახის შეცდომები ოთხივე მოხაზულობის შრიფტში შე- 

გეხვდა. შრიფტის ზომის ცვლას გავლენა არ მოუხდენია შეცდო- 
მათა სახეების გამოვლენაზე. 

ტაქისტოსკოპის მოკლე ექსაოზიციებმა ასოთა ურთიერთშეცვ- 

ლის შეცდომებში, შოიფტის ფორმის თავისებურებების გარდა, 

სხვა დამატებითი ფაქტორებიც შემოიტანა, რამაც შეცდომათა სა- 

ხეების ფართო ნაირსახეობა მოგვცა და მათი ურთიერთშედარება 

შეუძლებელი გახადა. ამ სახის შეცდომების რაოდენობრივი მაჩვე- 

ნებლები გვიჩვენებს, რომ 12-კეგელიანი შრიფტების კითხვის დროს 

(იხ ცხრილი 18) პირველკლასელებთან ასოთა ურთიერთ- 
შეცვლის შეცდომები თანაბრად ნაკლები რაოდენობით არის მოცე- 

მული „ხომლისა" და „ახალი“ შრიფტის კითხვაში, ყველაზე მეტი 

რაოდენობით „გოგებაშვილის“ კითხვისას ღა საშუალო რაოდენო- 

ბით ცმკაფიო გარნიტურის“ კითხვის დროს, 

მეორეკლასელებთან-–ყველაზე ნაკლები შეცდომებია 
ახალი შრიფტის კითხვისას, ყველაზე მეტი--,ი. გოგებაშვილის“ 

კითხვისას, საშუალო მაჩვენებლები აქვს მკაფიო გარნიტურისა და 
და ხომლის კითხვას. 

გაწაფულ მკითხველებთან--ყველაზე ნაკლები შეცდო- 
მებია ახალი შოიფტით კითხვისას, შემდეგ– „მკაფიო გარნიტური- 

თა" და „ხომლით“", ყველაზე მეტი– ცი. გოგებაშვილის+“ კითხვაში, 

24-კეგელიანი შრიფტების კითხვაში (იხ. ცხრილი 19) პი რ. 

ველკლასელებთან ნაკლები შეცდომებია „ახალისა" და „ხომ 

ლის" კითხვისას, შემდეგ-–- „მკაფიო გარნიტურისა“, ყველაზე მეტი-– 

„ი. გოგებაშვილის“ შრიფტით კითხვის დროს. 

მეორეკლასელებთან– ნაკლებია „ახალსა“ და „მკაფიო 

გარნიტურის“ კითხვაში, შედარებით მეტი–-– „ხომლი“ შრიფტის, ყეე- 

ლაზე მეტი -ი. გოგებაშვილის“ კითხვისას. 

გაწაფულ მკითხველებთან–-ყველაზე ნაკლებია ახალსა 

და მკაფიოში, შემდეგ – „ხომლსა“ და, ბოლოს, „ი. გოგებაშვილის“ 

კითხვისას. 

შეცდომების რიცხობრივ მაჩვენებლებში „ი. გოგებაშვილის“ 

ფრიფტთან შედარებით აშკარა უპირატესობა აქვს „ახალს“, შემდეგ 

„მკაფიოსა“ და „ხომლს“, მაგრამ, რაოდენობრივი უპირატესობის 

მიუხედავად, აღნიშნულ შეცდომათა დაწვრილებითი ანალიზი შე- 

მოწმებული შრიფტებიდან რომელიმე მათგანის ფორმის უპირატე- 

სობის დასადგენად საკმაო საფუძველს არ იძლევა. 
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შეცდომათა მეორე სახეა ასოების ჩამატება, 

ასოთა ჩამატების შეცდომებშიც დიდი ადგილი უჭირავს მსგავ- 

სების ფაქტორს. გვაქვს შემთხვევები როცა მიწოდებულ ასოთა 

ჯგუფმი ცპბ-ი ამატებს რომელიმე მათგანის მსგავს ასოს: მაგალი- 

თად, კომპლექსს ჩწტვ კითხულობს როგორც ჩწტვკ, ჩაუმატა ვ-ს 

მსგავსი ასო კ, ანდა: დმჟჰ კითხულობს დმჟჰპ, დ ჩაუმატა პ და 

ა, შ. აქ გრაფიკული მსგავსების გამო გვაქვს ასოთა გაორმაგება. 

ჩვეულებრივად ცპ-ები დარწმუნებულნი არიან ჩამატებული 

ასოების არსებობაში, მაგრამ ისეთი შემთხვევებიც არის, როცა 

ცბ-ს ეჭვი ეპარება არსებული ასოს სისწორეში და ამბობს ორივეს. 

მაგალითად, ბცღთ კითხულობს როგორც ბცლთ თუ ღ, ჩაამატა 

ლ; ჯფ შხ -–კითხულობს ეგფშხ ან ს და ა. 9. 

ასოთა ჩამატების ისეთი შემთხვევებიც გვაქვს, როცა წინა 

წაკითხულ ასოთა ჯგუფიდან რომელიმე მათგანი გადააქვს მომდევ_ 

ნო ჯგუფში. მაგალითად, ლგზქ-ს ცპ-ი კითხულობს ლგზქრ, რ ჩაა- 

მატა წინა წაკითხული ჯგუფის პძჟრ-ს გავლენით. ანდა: დმჟჰ-ს 

კითხულობენ დვმჟჰ, ვ ჩაამატა წინა წაკითხულის გავლენით და 

სხვ. 

ზოგჯერ, ტაქისტოსკოპის სწრაფი ექსპოზიციის გამო, ცპ-მა 

შეიძლება ვერ მოასწროს ყველა ასოს გარჩევა, მაგრამ შენიშნოს 

მიწოდებულ ასოთა რაოდენობა. ცპ-მა იცის, რომ ოთხი ასო იყო. 

რაოდენობის ცოდნაც ერთგვარ როლს თამაშობს და, შესაძლოა, 

ცდისპირმა სრულიად სხვა ასოები წაიკითხოს ისე, რომ არც წინა 

და არც მიწოდებულ ასოთა ჯგუფში იგი არ იყოს, დაკვირვება 

გვიჩვენებს რომ ჩამატება აქაც რომელიღაც მოცემულ ასოსთან 
მიმსგავსებით ხდება. 

გვაქვს ისეთი შემთხვევებიც, როცა ცპ მხოლოდ იმის გამო 

ასახელებს ამა თუ იმ ასოს, რომ შეამჩნია რაღაც ასოების არსე- 

ბობა, მაგრამ––რა, ეს სრულებით არ იცის და რაც ალალბედზე 

ასოციაციით მოუვა თავში, იმას კითხულობს. ასეთი შემთხვევები 

მეტად მცირე რაოდენობით გვხვდება. 

აღსანიშნავია რომ ბგერათა ჩამატების შეცდომები არც 12 

და არც 24-კეგელის კითხვის დროს ძალიან დიდი რაოდენობით 

არ გვხვდება. 

ამ შეცდომების ოიცხობრივი მაჩვენებლები შემდეგ სურათს 

გვიჩვენებს: 
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ცხრილი 18 
ტაჟკისტოსკოპით წაკითხულ მასალაში გამოვლენილ შეცდომათა საზეების 

რიცხობრივი მაჩვენებლები 
    

| : შეცდომათა სახეები 
  

    
    

  

  
  

  

მრიფტები 12 ცდისპირები |ასოთა | „კვა. |გამო- | გააზ- 2 
ი შეცვ- ტოვე- რიანე-| ჯამის % კებელ C 

' ლა | ტება კ ბა ბა 1 8 

ახალი 1 კლასი | 199 1032 | 314 – | 616 | 649 
გოგებაშვილი L კლასი 2-6 | 130 | 328 L | 715 , 509 
მკაფიო 1 კლასი 207 93 | 373 LI | 674 | 535 
ხომლი I კლასი 198 | L56 | 422 3 (| 779 4ა2 

აბალი II კლასი 175. | 109 | 213 2 | 499 (| 738 
გოგებაშვილი 11 კლასი 282 | 152 | 210 4კ | 64ზ : 62! 
მკაფიო 11 კლასი 23! I49 | 239 – |619 | 653 
ხომლი 11 კლასი 267 126 | 209 – | 592 | 640 

ახალი გაწაფ. მკითხვ. 8 3ვზ | 206 – | 329 | 817 
გოგებაშვილი გაწაფ. მკითხე. | 146 59 227 – | 4322 | 7'0 

მკაფიო გაწაფ. მკითხვ.| 95 70 | 224 | – (389 | 732 
ბონლი გაწაფ. მკითხე. | 98 ტ6 | 243 – | 387 808 

12-კეგელიანი შრიფტების კითხვის დროს პირველ- 

კლასელებთან ასოთა ჩამატების ყველაზე ნაკლები შემთხვევა 
გვაქვს „მკაფიო გარნიტურის“", შემდეგ-– „ახლითა" და „ი. გოგება- 

შვილის" შრითტით კითხვისას გვაქვს, ხოლო ყველაზე მეტი-– „ხომ- 

ლით“ (იხ. ცხრილი 18). 

მეორეკლასელებთან-–ნაკლებია „ახლით“, შედარებით 

მეტი-,ხომლით", უფრო მეტი--,მკაფიო გარნიტურით“", ყველაზე 

მეტი–- „ი. გოგებაშვილის“ შრიფტით კითხვის დროს; 

გაწაფულ მკითხველებთან: ყველაზე ცოტაა -- „ახ- 

ლით"', შედარებით მეტი–- ,სხომლით!, უფრო მეტი–,ი. გოგება- 

შვილითა" და ყველაზე მეტი– „მკაფიო გარნიტურის“ შრიფტით კი- 

თხვისას; 

24-კეგელიანი შრიფტების კითხვისას პირველკლა- 

სელებთან ასოთა ჩამატების ყველაზე ნაკლები რაოდენობაა 
„ახლით“, შედარებით მეტი–-,ხომლით"“, უფრო მეტი--,ი. გოგე- 

ბაშვილითა“" და ყველაზე მეტი „მკაფიო გარნიტურის" შრითტით კი“ 

თხვისას; 

მეორეკლასელებთან-–– ნაკლები შემთხვევებია „ახალი“ 

შრიფტით კითხვისას, შედარებით მეტია- „ხოზმლით“ და „მკაფი- 

ოთი“ და უფრო მეტი--,ი. გოგებაშვილით“. 
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გაწაფულ მკითხველებთან-–ყველაზე ცოტაა „ახლით“, 

შედარებით მეტი -- „ხომლით", შემდეგ-- „მკაფიოთი" და ყველაზე 
მეტი– „ი. გოგებაზვილის“ შრიფტით კითხვის დროს (იხ. ცხრი- 
ლი 19). 

როგორც ეხედავთ, საერთო მაჩვენებლებით ღპირატესობა ხან 

ერთ შრიფტს აქვს, ხან მეორეს, ხან მესამეს. 

მეტწილად პირველობა „ახალ“ §Cიდტს აქეს, –ემდეგ-–– „ხომლსა“ 

და „მკაფიოს“ და, ბოლოს, მესამე– და უდრო ხწზირად - მეოთხე ად- 
გილი „გი. გოგებაშვილის“ შრიფტს; მაგრამ ასოთა ჩამატების ნიზუ- 

შების დეტალური განხილვა არ გვაძლევს შრიფტის ფორმის თა- 

ვისებურებებით გამოწვეულ შეცდომებს, რის გამოც შრიფტის 

ფორმის უპირატესობის დასადგენად ვერც ამ სახის შეცდომებს 
დავეყრდნობით. 

შეცდომათა მესამე სახეა მიწოდებულ ასოთა 

ჯგ უღებიდან ასოების გამოტოვება. არსებობს ასოს 

გამოტოეების რაზ?დენიზე სახე: 1) როცა ცპ-ი ასოს ტოვებს შეუმჩ- 

ნევლად; 2) აზჩნევს, რომ გამოტოვა, მაგრამ რა გამოტოვა, არ 

იცის. ცა-ი ამბობს; ბე და რაღაცაა. ანდა: ამჩნევს ასოთა რაო- 

დენობას და “ომელიზე ორ ასოს ამოიკითხავს; მაგალითად, (პ-ი 

ანბობს: პირველი ორი ასო გავარჩიე, ორი არ ვიცირა იყო; ან- 

და: შუა ორი დავინახე, ბოლო რა იყო– არ ვიცი და ა. შ. ასე- 
თი შემთხეევები დიდი რაოდენობითაა მოცებული 12-კეგელია- 

ნი ჯ%რითტების კითხეის დ“Cოს, 24-კეგელიანზი შედარებით ნაკ- 

ლებია, 

12-კეგელიანი შრიფტების დროს ასოთა გამოტოევების ყვე- 

ლაზე ნაკლები რაოდენობა პირველკლასელებთან „ახლის“ 

კითხვით არის მოცემული, შედარებით მეტი – „ი. გოგებაშვილით“, 

უფრო მეტი–- „მკადიოთი“ და ყველაზე მეტი- „ხომლით". 

მეორეკლასელებთან–ყეელაზე ნაკლებია „ხომლით", 

ცოტა მეტი- „ი. გოგებაშვილით“, კიდევ მეტი „ახლითა“ და ყველა- 

ზე მეტი „მკაფიო გარნიტურის“ კითხვისას; 
გაწაფულ მკითხველებთან –“ ყველაზე ნაკლებია „ახ- 

ლით. შედარებით--,მკაფიოთი!, ცოტა უფრო მეტი–,ი. გო- 

გებაშვილითა“ და ყველაზე მეტი „ხომლით“ კითხვისას. 

24–კეგელიანი შრიფტებით კითხვის დროს ასოთა 

ჩამატების შეცდომები პი რველკლასელებთან ყველაზე ნაკ- 

ლებია „ახალი“ შრიფტით კითხვისას, ცოტა უფრო მეტი-–,ი. გო- 

გებაშვილით", კიდევ უფრო მეტი- „მკაფიო გარნიტურით+“ და 

ყველაზე მეტი- „ხომლით"; 
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მეორეკლასელებთან-–ყველაზე ცოტაა „ახლით“, ცოტა 

მეტი- „ხომლით“, შემდეგ––.ი.გოგებაშვილითა“ და ყველაზე მეტი-– 

„მკაფიო გარნიტურით". 

გაწაფულ მკითხველებთან--ყველაზე ცოტა „მკაფიო 
გარნიტურით. ცოტა მეტი- ახლით", შემდეგ „ხომლითა“ და 

ყველაზე მეტი „ი. გოგებაშვილით“" (იხ. ცხრილი 19). 

ცხოილი 19 

ტაკიატოსკოპით წაჯითაულ მასალაში გამოვლენილ შეცდომათა სახეების 
რიცხობრივი მაჩვენებლები 
  

  

        
  

  

| შეცდომათა სახეები 
LV ბ ' 

ოიფტები ცდისპირები I|ასოთა (ჩამა- გამო- |გააზ- 2 
24-კეგელი „შეცე- (ტტება |ტოვე- 'რიანე-| ჯამი” 

| ლა ბა |) ბა 8§> 
I –= 

ახალი ” | 1 კლასი ' 149 !| 66 | I§2 -- | 367 822 
გოგებაშვილი 1 კლასი 29 , 82 | L84 | – | 485 715 
კაფიო კლასი 164 94 ' 5L |! 

ხომლი 1 კლასი (§ ! 77 | ა00 1 LX. | 429 | 784 
ახალი 11 კლასი 137 ! 53 72 – | 22 1019 
გოგებაშვილი | 1I კლასი I99 ! 75 88 – | 372 813 
მკაფიო 1I კლასი (3L. , 72 (06 – |3I9 ზიი 
ხომლი 1L კლასი (60 71 77 – | 398 873 

ახალი _ გაწაფ. მკითხვ.| §! 13 28 – 92 1029 
გოგებაშვილი | გაწაფ. მკითხვ./ 85 = 40 – | (56 967 
მკაფიო გაწაფ. მკითხვ. | 52 ; IL8 27 ლ 97 1006 
ხომლი გაწაფ. მძკითხვ.| 64 | IL | 34 | – 109 1023 

არც ამ სახის შეცდომებია შრიფტის ფორმის თავისებურე- 

ბით გამოწვეული, რადგან ერთ რომელიმე ჯგუფში კი არ გამო- 

იტოვება გარკვეული ასოები და მეორე ჯგუფში--სხვა არამედ 

ოთახძვე მრიფტში გეხვდება ყველანაირი ასოების, გრაფიკულად 

მსგავსისას და არა მსგავსი, გამოტოვება. მისი გამომწვევი 

მიზეზები შრიფტების ფორმაში კი არა, სხვაგან უნდა ვეძებოთ. 

შეცდომების მეოთხე სახეა ასოთა ჯგუფის გა- 

აზრიანება. იგი მხოლოდ პირველ-მეორეკლასელებთან შეგვხვ- 

და და ისიც მეტად მცირე რაოდენობით, 

გააზრიანების შემდეგი მაგალითები გვაქვს: ცპ-ს წასაკითხად 
პქონდა ჩწტვ, ბავშემა წაიკითხა ჩიტი. სიტყვის მთლიანმა კონ- 
ფიგურაციამ, რომელიც იყო ცენტრირებული ორი ასოთი–-ჩ და 

ტ-თი განსაზღვრა მისთვის საინტერესო საგნის სახელის წარმო. 
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თქმა; დანარჩენი ასოები ნ და გ ასიმილირებული იქნა სიტყვა ჩი- 
ტის ხატის მიერ. სხვა შემთხვევაშიც ცპ-ი ბცღთ-ს კითხულობს 

„ბალი, დმუჰ-ს–დღე და ა. შ. ! 
ასეთი შეცდომები 12-კეგელიანი შრიფტების კითხვის დროს 

პირველკლასელებთან „ი. გოგებაშვილით! და „მკაფიო“ 

„გარნიტურით გვაქვს თითო-თითო შემთხვევაში, „ხომლით" -––სამი, 

„ახლით"-არც ერთი; 
მეორეკლასელებთან-–-,ახალში"–– ორი, „ი. გოგებაშვი- 

ლის“ შრიფტში–ოთხი, „მკაფიოსა" და „ხომლში --აოც ერთი, 

გაწაფულ მკითხველებთან --ასეთი შეცდომის არც 

ერთი შემთხვევა არა გვაქვს; 
24-კეგელიანი შრიფტების კითხვაში ბირველკლასელებ- 

თან-- „მკაფიო გარნიტურის" შრიფტით კითხვისას გვქონდა სამი 

შემთხვევა „ხომლით“–-–ერთი, „ახალსა“ და „ი. გოგებაშვილის“ 

შრიფტი –არც ერთი, 

მეორეკლასელებსა ღა გაწაფულ მკითხველებ- 
თან--არც ერთი. 

ასეთია შეცდომათა ის სახეები, რომლებიც ტაქისტოსკოპის 

მოკლე ექსპოზიციით მიწოდებული მასალის კითხვისას შეგვხვდა. 

მართალია, აღნიშნული შეცდომების სახეების დაწვრილებითი გან- 

ხილვა ნათელ სურათს არ ქმნის რომელიმე შრიფტის ფორმის 

უპირატესობის დასადგენად, მაგრამ მათი რიცხობრივი მონაცემე- 

ბის მკვეთრი სხვაობა რომელიმე მათგანსს ადვილსაკითხა- 

ობის რაღაც მაჩვენებელი უნდა იყოს. მისი დახმარებით საშუალება 

გვაქვს დავადგინოთ, რომ, კითხვადობის თვალსაზრისით, „ახალი", 

„მკაფიო გარნიტურა+“ და „ხომლი“ ანუ „ციცერო" შრიფტი მეტ- 

ნაკლები უპირატესობით თითქმის ერთ სიბრტყეში დგას; „ი. გოგე- 
ბბაშვილის" შრიფტმა კი, მათთან შედარებით, დაბალი მაჩვენებლები 

მოგვცა. 

ცდის შედეგებში შეცდომების გარდა, სწორად წაკითხული 

მასალაც გვაქვს. 12-კეგელიან შრიფტებში სწორად წაკითხული 

“ასოების საერთო რაოდენობა ასეთია: ყველაზე მეტია: პირველკლა- 

სელებთან, მეორეკლასელებსა და გაწაფულ მკითხველებთან „ახა- 

ლი“ შრიფტით კითხვის დროს (იხ. ცხრილი 20); შედარებით 

ნაკლებია: პირველკლასელებთან -– „მკაფიო გარნიტურით" და მე- 

ორეკლასელებსა და გაწა ფულ მკითხველებთან – „ხომლი“ ანუ „ციცე- 

როა შრიფტით კითხვისას; კიდევ უფრო ნაკლებია: პირველკლასე- 

„ლებთან უი. გოგებაშვილის" შრიფტით, მეორეკლასელებსა და გა- 
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წაფულ მკითხველებთან– „მკაფიო გარნიტურით4“ და ყველაზე ნაკ- 

ლები –– პირველკლასელებთან – „ხომლით“, მეორეკლასელებსა და 

გაწაფულ მკითხველებთან – „ი. გოგებაშვილის" შრიფტით კითხვისას. 

24-კეგელიანი შრიფტებით კითხვისა სწორად წაკითხული 

ასოების რაოდენობა პირველ-მეორეკლასელებსა და გაწაფულ მკითხ- 

ველებთანაც ყველაზე მეტია „ახალი“ შრიფტით კითხვისას; შედა- 

რებით ნაკლებია–- პირველკლასელებსა და გაწაფულ მკითხველებ- 

თან–-–„ხომლით“, მეორეკლასელებთან-– „მკაფიო გარნიტურით". კი- 

დევ უფრო ნაკლებია პირველკლასელებსა და გაწაფულ მკითხვე- 
ლებთან -– „მკაფიო გარნიტურით", მეორეკლასელებთან -– „ხომ- 

ლით“. ბოლოს, ყველაზე ნაკლებია პირველკლასელებთან, მეორე- 

კლასელებსა და გაწაფულ მკითხველებთანაც „ი. გოგებაშვილის“ 
შრიფტით კითხვაში (იხ. ცხრილი 21). 

სწორად წაკითხვის რიცხობრივი მონაცემებით (ორივე ზო- 

მაში) პირველი ადგილი დაიკავა ახალმა მრიფტმა. 12-კეგელიანში. 

ბოლო ადგილი ·–პირველკლასელებთან ––- „ხომლმა“, მეორეკლასელებ- 

სა და გაწაფულ მკითხველებთან– „ი. გოგებაშვილმა“. 24-კეგელიან- 

ში--სამივე (ყდისპირებთან – „ი. გოგებაშვილმა"; საზუალო ადგილი. 
უჭირავს (ორივე ზომაში) „მკაფიო გარნიტუოს". 

მაგრამ ხომ შეიძლება რიცხობრივი მაჩვენებლები რომელიმე 

შრიფტში გაზრდილი იყოს ორი ან სამი მკაფიოდ მოცემული ასოს 

სწორად წაკითხვის ხარჯზე, ე. ი. შესაძლებელია რომელიმე შრიფტ- 

ში რომელიღაც ასოები მუდამ სწორად იკითხებოდეს მათი სხვა 

ასოებისაგან განსხვავებული მოყვანილობის, ფორმის მეტად მკაფიო 

გამოკვეთილობისა თუ რომელიმე ნაწილის მკვეთრად გამო- 

ჩხერილობის გამო, ხოლო დანარჩენი ასოების კითხვადობა 

სხვა ასოების კითხვადობას უთანაბრდებოდეს. ამიტომ, სათითაოდ. 

დავთვალეთ თითოეულ შრიფტში სწორად წაკითხული ასოების რა- 

ოდენობა და ისინი შევადარეთ ერთიმეორეს. ვნახეთ–-თითოეუ- 

ლი ასო სწორად რამდენჯერ წაიკითხეს „ახალი” შრიფტით, რამ- 

დენჯერ––,ი. გოგებაშვილით", რამდენჯერ--,ხომლით“ და რამდენ- 

ჯერ–--,ცმკაფიო გარნიტურით", დასახელებული შრიფტების ორივე 
ზომით (12 და 24-კეგელით). 

ასეთმა გამოანგარიშება და ურთიერთშედარებამ გვიჩეენა, 

რომ წაკითხული ასოები შეიძლება დავაჯგუფოთ სამ ჯგუფად: 

L. ასოები რომლებიც ერთ შრიფტში უფრო მეტჯერ არის 

სწორად წაკითხული, ვიდრე მეორე, მესამე ან მეოთხე შრიფტში;. 

1I. ასოები, რომლები(/ც ოთხივე შრიფტში სწორად წაიკითხეს. 
თითქმის თ თანაბარი რაოდე ობით; შე ფტ წ დ წაიკითხე 
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III, ასოები, რომლებიც ოთხივე შრიფტში ყველაზე ნაკლები· 

რაოდენობით წაიკითხეს. 
ამ მაჩვენებლების ურთიერთშედარება მოცემულია ცხრილებში 

20 და 21. 

იმის საილუსტრაციოდ, რომ ნათლად წარმოვიდგინოთ სწო- 

რად წაკითხულ ასოთა დაჯგუფება, და იმიტომაც, რომ ჩვენს მი- 

ზანს შრითტის ისეთი ფორმის მონახვა შეადგენს, რომელიც მომქ- 

მედ „დედა ენაში“ გამოყენებული შრიფტის ნიმუშებზე უფრო მარ- 

ტივი, მკაფიო, ცხადი და ადვილსაკითხავი უნდა იყოს და შეცდო- 

მებით წაკითხვის ნაკლებ მიზეზებს იძლეოდეს,– ჩვენ ერთმანეთს. 

შევადარეთ მხოლოდ „ი. გოგებაშვილისა“ და „ახალი“ შრიფტით 

კითხვაში მოცემული სწორად წაკითხული ასოების რაოდენობრივი: 

მაჩვენებლები. 

პირველკლასელებმა-–12-კეგელიანი „ახალი4შ შრიფტით,. 

„გოგებაშვილის“ შრიფტთან შედარებით, უფრო მეტჯერ სწორად 

წაიკითხეს შემდეგი ასოები; ჩ, ვ, დ, მ, ჟ, ფ, შ, ხ, ც, ღ, თ, პ, ძ, 

ჟ, რ, ლ, %, ქ, კ, ნ, სულ––20 ასო. 

„ახალ“ შრიფტში „ი. გოგებაშვილის" შრიფტის სწორად წა- 

კითხული ასოების თანაბრად წაიკითხეს შემდეგი ასოები: ტ, ბ, გ, ხ 

და ჭ, სულ 5 ასო; „ი. გოგებაშვილის“ შრიფტში სწორად წაკითხულ 

ასოებზე ნაკლებჯერ შემდეგი ასოები: პ და ჯ-–ასო, 

მეორეკლასელებმა–,ი. გოგებაშვილის“ შრიფტთან შე- 

დარებით, „ახალი“ შრიფტით უფრო მეტჯერ წაიკითხე სწორად 

შემდეგი ასოები: ჩ, წ, ვ, დ, 8, ჟ, ფ, შ, ხ, ც. ღ, ძ, ყ, ლ, გ, ქ, 
ს, კ, 6, და %ზ (სულ 19 ასო); 

თანაბარი სიხშირით წაიკითხეს–წ, ტ, ბ, თ, პ, რ, % (სულ 

7 ასო), ნაკლები სიხშირით--პ და ჯ (2 ასო). 

გაწაფულმა მკითხველებმა-–- „ცი. გოგებაშვილით" წა- 

კითხულთან შედარებით უფრო მეტჯერ წაიკითხეს სწოოად ასო- 

ები: ჩ, ვ, დ, მ, ჟ, შ, ხ, ც. ღ, თ, ძ, ყ, რ, ს, კ, ნ (სულ16 ასო); 

თანაბრად: ნ, ტ, პჰ, ფ, ლ, გ, ზ, ქ (სულ 8 ასო); ხოლო ნა- 

კლებჯერ--ჯ, ბ, ჰ, ჭ (4 ასო), 

იგივე მასალის 24-კეგელიანი „ახალი“ შრიფტით კითხვისას 

პირველკლასელებმა, „გოგებაშვილის“ შრიფტთან შედარებით, უფრო 

მეტჯერ სწორად წაიკითხეს ასოები: ჩ, წ, ვ, მ, ჟ, ფ, 8, ხ, ც, 

ღ, თ, პ, ძ, ჟყ, რ, ლ, %ზ, ხ, ნ (სულ 19 ასო); ი. გოგებაშვილის 

ასოების თანაბრად: ტ, დ, ბ, პ, ჭ (5 ასო), ხოლო ი. გოგებაშვი- 

ლის ასოებზე ნაკლები სიხშირით: ჰ, დ: გ; ქ (4 ასო). 
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მეორეკლასელებმა-–„ი. გოგებაშვილის" შრიფტით სწო- 

რად წაკითხულ ასოებზე მეტი სიხშირით წაიკითხეს ასოები: ჩ, წ, 

ტ, ჟ, შ, ხ, პ, ძ, ჟ, ლ, %, კ, 3 (13 ასო). თანაბარი: ვ, დ, მ, 

თ, ფ, ბ, უჟ, ზ, ქ, 6 (10 ასო), ნაკლები სიხშირით: ჰ, ჯ, ს, რ, ც 

(სულ 5 ასო). 

გაწაფულმა მკითხველებმა ახალი შრიფტით, „ი. გოგებაშვილის“ 

შპრიფტთან შედარებით, მეტი სიხშირით სწორად წაიკითხეს ასო- 

ები: ტ, დ, მ, უ, ჰ, ჯ, ფ, შ, ხ, ბ, ც, პ, ყ, ჯ, ს, კ, 6, ვ (18 
ასო), თანაბრად: ჩ, წ, ვ, ღ, თ, ძ, რ, ლ, გ, ზ (10 ასო); ნაკლებ– 

ჯერ არც ერთი ასო არ წაუკითხავთ. 

ახალი შრიფტითა და „ი. გოგებაშვილის“ შრიფტით სწორად 

წაკითხული ასოების ურთიერთშედარებამ დაგვანახა, რომ „ახალი 

შრიფტში ნათლად გამოიკვეთა ასოების ერთი ჯგუფი (საკმაოდ 

დიდი ჯგუფი) რომელიც თავისი ფორმის სიმარტივით, ხაზების 
ურთიეოთშეთანაბრებით, მათი მკაფიო და ცხადი მოცემულობის თუ 

სხვა დამატებითი ფაქტორების გამო გარკვევით უკეთესად იკითხება, 

ვიდრე, „ი. გოგებაშვილში" მოცემული იგივე ასოები. „ახალ“ შრიფტ- 

ში გამოიყო, აგრეთვე, შედარებით მცირე ჯგუფი, რომლის ასოე- 

ბიც „ი. გოგებაშვილის“ იმავე ასოების თანაბრად იკითხება. ეს გარე- 

მოება გვაფიქრებინებს, რომ ეს ასოები თავიანთი ფორმის სიმ- 

კვეთრით, როგორც ჩანს, დაახლოებით თანაბარი სიცხადისა და 

გამოკვეთილობის არიან, და, ბოლოს, „ახალ“ შრიფტში გვაქვს 

ასოთა მეტად მცირე ჯგუფი, რომელიც, მეტწილად „ი. გოგება- 

შვილის" იმავე ასოებზე ნაკლებჯერ იკითხება სწორად; ეს ასოე- 

ბია: 12-კეგელიანი შრიფტის კითხვაში: პირველკლასელებთან -–წ, 

ჰ, დ, მეორეკლასელებთან-–-–მხოლოდ ჰ და ჯ, გაწაფულ მკითხვე- 

ლებთან–-ჯ, ბ, პ, ჭ; 24-კეგელიან შრიფტებში; პირვილკლასელებ- 

თან--,ი. გოგებაშვილის“ შრიფტზე ნაკლებჯერ წაიკითხეს–)4, ჯ, 

გ. ქ-4 ასო; მეორეკლასელებმა – ჰ, ჯ, ც, რ, ს-5 ასო, გაწა– 

ფულმა მკითხველებმა-––არც ერთი. 

აღსანიშნავია, რომ „ი. გოგებაშვილის“ შრიფტის წ აგებულია 
სწორ ხაზთან შეერთებული ქვედახაზის სამკუთხედით, ზემოხაზის 

ორი კბილითა და კბილთაშუა სამკუთხედით; ახალი შრიფტის წ 

აგებულია სწორი ხაზისა და რკალებისაგან, მას არა აქვს არც ქვე- 

და ხაზისა და არც კბილთაშუა სამკუთხედი. ამას გარდა, ხაზების 

სიმსხოც მკვეთრად განსხვავდება „ახალი“ შრიფტის წ-ს ხაზების თა. 

ნაფარდობისაგან. სავარაუდოა, რომ ბავშვისაგან „ი. გოგებაშვი- 

ლის. წ უფრო ხშირად სწორად და სწრაფად შეინიშნება, ვიდრე 
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„ახალი“ შრიფტის წ, რადგან „გოგებაშვილის“ წ-ს ხაზქვევითა დიდი 

სამკუთხედი და კბილთაშუა სამკუთხედი, აგრეთვე ხაზების მკვეთ- 

რი სხვადასხვაობაც უფრო ცხად და მკაფიო ანაბეჭდს ქმნის; მაგ- 

რამ, მას შემდეგ. რაც „მოსწავლეები წ-ს მეორე ფორმასაც ეცნო“ 

ბიან, პირველკლასელებთან გვხვდება წ-ს შ-თი შეცვლა. წერის დე- 

დანში მოცემულია სხვა ფორმის წ, უფრო სადა, კბილის სამ- 

კუ თხედის გარეშე, მრგვალი მუცლითა და თხელი ხაზებით, რად- 

გან ისეთი ფორმის წ, როგორიც „ი. გოგებაშვილის“ შრიფტშია, 

წერა-კითხვის ახლად დამწყებისათვის საწერად ძნელი და მოუხერ- 

ხებელია, ამასთან იგი თავისი ფორმით შებრუნებულ შ-ს წარმო- 

ადგენს. 
ახალი შრიფტის წ-ს ფორმის შერჩევისას ჩვენ მხედველობაში 

გვქონდა საწერე და საკითხავ ნიშნების ერთიანობის პრინციპი. 

ამიტომ წ-ს ხაზქვევითა სამკუთხედი შევცვალეთ რკალით, კბი- 

ლებს სამკუთხედი მოვაცილეთ და ხაზების ურთაერთშეთანხმებაც 

წერის დროს ხელის დანაჭერების ადგილზე გამსხვილებული და 

კალმის მსუბუქი მოძრაობით მიღებული წმინდა ხაზების თანაფარ- 
დობას დავუქვემდებარეთ. 

პირველკლასელებისათვის, როგორც ჩანს, წ-ს ნაწილების მომრ– 

გვალებამ, მათთვის უცხო ფორმის მიწოღება კითხვადობაზე 

რამდენადმე უარყოფითი გავლენა იქონია; მეორეკლასელებსა და 

გაწაფულ მკითხველებთან ახალი შრიფტის წ 5,ი. გოგებაშვილის“ 

შრიფტის თანაბრად კითხვის ჯგუფში გადადის, რადგან არც გა- 

წაფული მკითხველებისა და არც მეორეკლასელებისათვის წ-ს მრგვა- 

ლი მოყვანილობა უცხო აღარ არის, ამას გარდა, 24-კეგელიანი 

შრიფტით კითხვაში პირველ და მეორეკლასელებთან „ახალი“ შრიფ- 

ტის წ უკეთესად წაკითხული ასოების ჯგუფში მოექცა, გაწაფულ 
მკითხველებთან – თანაბრად კითხვის ჯგუფში. 

მაშასადამე, სასწავლო-საანბანო განყოფილებაში გამოყენე- 

ბული შრიფტის 24-კეგელიანი წ-ს ახალი ფორმა უკეთესად წაკით- 

ხულ ასოთა ჯგუფში გადავიდა, რაც უფლებას გვაძლევს უარი არ 

ვთქვათ წ-ს ახალი ფორმის მიღებაზე. ამასთან ერთად, მისი მო- 

ყვანილობა უფრო 'მეეფერება ქართულ ასოთა აგების პრინციპებს 

(ქართული ასო იგება სწორი ხაზით, რკალით, რგოლითა და ალ- 

მაცერი ხაზით), გამოყენებული რკალებით თავიდან ვიცილებთ „გო- 
გებაშვილის“” შრიფტის წ-ში არსებულ კუთხოვანობას, რითაც ვი- 

ცავთ საწერ-საკითხავი ნიმუშების ერთიანობას: ბავშვი წიგნში ისე- 

თივე მოყვანილობის წ-ს დაინახავს, როგორ მოყვანილობისასაც 

დასწერს. 
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ჩვენ ხაზზემოთა წ-ს ფორმაზეც (რომელიც წერის დედანშია 
მოცემული) უარს ვამბობთ, რადგან ამგვარი წ შებრუნებულ შ-ს 
წარმოადგენს. პირველკლასელთა ნაწერების გაცნობამ კი გვიჩვენა, 
რომ შეცდომების უმრავლესობა ასოთა საერთო მსგავსების და 

სივრცითი ორიენტაციის მხედველობაში მიუღებლობით არის გა- 

მოწვეული. წ-ს ამგვარი მოხაზულობა ბავშვს, უმთავრესად, შეც–- 
დომებისაკენ უბიძგებს და არა ასოთა გარჩევისას და გამოკვე- 

თისკენ. 

იგივე შეიძლება ვთქვათ „ახალი“ შრიფტის ჯგ, 3-სა და სხვა ნაკ- 

ლებჯერ სწორად წაკითხულ ასოებზე, ეს ასოებიც „ახალ“ შრიფტში: 

საწერი ნიმუშების მოყვანილობას დავუახლოვეთ. თუ კითხვადობაში 

ისინი „ი. გოგებაშვილის“ შრიფტის იმავე ასოებს ვერ უთანაბრ- 

დებიან, სამაგიეროდ, საწერ ნიშნებადაც ასეთივე ფორმა გამოიყე- 

ნება და ბავშვებს ორმაგი ნიშნების შესწავლა აღარ დასჭირდებათ: 

თვალით დანახულს ხელითაც მოხაზავს და დასწავლაც გაუადვილ-- 

დებათ. 

ამრიგად, ჩვენ მიერ წარმოებულმა შრიფტების ექსპე“იმენ- 

ტულმა კვლევამ ნათლად გვიჩვენა „ახალი“ შრიფტის ფორმის უპი- 

რატესობა სხვა დანაოჩენ („დედა ენის გარნიტურის"“ „ი. გოგება- 

შვილის", „ჩვეულებრივი! გარნიტურის – „ხომლი“ ანუ „ციცერო#“ 

და „მკაფიო გარნიტურის") შრიფტებთან შედარებით. 

ამასვე გვიდასტურებს გაწაფულ მკითხველთა დაკვითოვების მო- 

ნაცემებიც. მხედველობაში უნდა მივიღოთ ის გარემოება, რომ 

ჩვეულებრივად წიგნის აწყობილ გვერდებში, თუ ისინი ძნელად 

გასარჩევი ან მეტისმეტად მყვირალა ასოებით არ არის აწყობილი, 
მკითხველებს შრიფტის ფორმა გაცნობიერებული არა აქვთ, გინა- 

იდან მათი ყურადღება მთლიანად შინაარსისაკენ არის მიმართული; 
ასეც რომ აო იყოს, მკითხველთა უმრავლესობა შრიფტების ფორ- 

მებს არ იცნობს და მათი სხვადასხვაობაც უყურადღებოდ რჩებათ. 

ჩვენს ცდებშიც ცპ-ბის ძირითად ამოცანას მხოლოდ ასოს სწორად 

და სწრაფად ამოკითხვა შეადგენს, რადგანაც ისინი შრიფტების 
უცოდინარობის გამო ნაკლებად ახერხებენ ზრიფტების ფორმის 

სზვადასხვანაირობის შემჩნევას. ამის გამო („პ-ის სუბიექტური მო- 
ნაცემები შრიფტების ფორმების სხვადასხვაობის შესახებ შეტად- 

მცირე რაოდენობით მოგვეპოვება; მაგრამ რაც არის, ისიც „ახალი 
შრიფტის ფორმის სასარგებლოდ ლაპარაკობს. მაგალითად, ცპ-ი 

# 7, 12-კეგელიანი „ახალი“ შრიფტის მიწოდებისას, გვეუბნება: 

„თითქოს ამას უფრო გარკვევით ვხედავთ, უფრო სწრაფად ეკით- 
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ხულობ“ ცპ-ი M 33: „აქ ცალკე ასოები მეძლევა". მკაფიო გარ- 

ნიტურის შესახებ ამბობს: „თითქოს შერწყმულია ასოები, ერთმა- 

ნეთს ვერ ვაცილებ“, ხოლო „ი. გოგებაშვილის“ შრიფტის შესახებ 

აღნიშნავს: „ესენი ერთმანეთზე მიტყუბული მეჩვენება". 

რადგან შრიფტის ამა თუ იმ ფორმის სასარგებლოდ სუბი- 

ექტური მონაცემები საკმაო რაოდენობით არ გექონდა, ჩვენ გადა- 

ვწყვიტეთ- საგანგებოდ შეგვემოწმებინა არსებული დედა ენის შრიფ- 

ტისა და „ახალი“ შრიფტის პროექტის ფორმიდან რომელს უფრო 

მეტ უპირატესობას მიანიჭებდნენ მკითხველები და რა პრინციპე- 

ბით იხელმძღვანელებდნენ ამ არჩევანში. 

ამ მიზნით (ვალ-ცალკე ბარათებზე დავაწებეთ ორივე შრიფ- 

ტის ერთი და იგივე ასოები––ახალი ა და გოგებაშვილის ა, ახალი 
ბ და გოგებაშვილის ბზ, ახალი გ და გოგებაშვილის გ და ა, შ. 

ანბანის ყველა ასო. 

ცპ-ბს ინდივიდუალურად ვაწვდიდით აღნიშნულ ბარათებს და 

ვთხოვდით მიეთითებინათ, რომელი ასო ურჩევნიათ წასაკითხად, 

ცდები ჩავატარეთ 100 პირველკლასელ მოსწავლესა და 100 ზრდა- 
დასრულებულ გაწაფულ მკითხველზე. 

ცდის შედეგებმა გვიჩვენა (იხ. ცხრილი 22), რომ პირველმა 

კლასელებმა––100-დან ასივემ,: დიდი განსხვავებით. უპირატესობა 
მიანიჭა „ახალი“ შრიფტის ფორმას, რომელიც თავისი სადა მოხა- 

ზულობით ახლოს დგას მათ საწერ ნიმუშებთან და ნაცნობ ფორ- 
მად განიცდება. 

როცა ვეკითხებოდით, რათ აირჩიეთ ეს ა, ეს ბ და ა. შ., ბავშვე- 

ბის უმეტესობა გვპასუხობდნენ: „ასე ვწერთ", „ეს უფრო ლამაზია4, 

„ამას წვრილი ხაზები აქვს და ეს მსხვილია“. რა თქმა უნდა, ბავ- 
შვების ამგვარი ინტერპრეტაცია არჩეული ასოს ფორმის შესახებ 
გადაჭრილ პასუხს არ იძლევა, მაგრამ ფაქტია, რომ მათ სადა და 

მარტივი მოყვანილობის ასოების კითხვა უფრო ურჩევნიათ, ვიდრე 

მათთვის ჩვეული, ნასწავლი, განმტკიცებული და სამკაულებით შე– 

ლამაზებული ასოების. 

ცოტა სხვაგვარ მდგომარეობასთან გვაქვს საქმე ზრდადას- 

რულებულ მკითხველებთან, თუმცა ისინიც უპირატესობას უმთავ- 

რესად „ახალი“ შრიფტის ფორმას აძლევენ (იხ. ცხრილი 22). _ , 

გაწაფული მკითხველი შრიფტის ფორმას მრავალი ურთიერთ- 

საპირისპირო პრინციპის მიხედვით ირჩევს. პირველკლასელები მი- 

წოდებული ნიმუშებიდან მეტწილად სიმარტივე-სისადავის პრინცი- 

პით ირჩევენ, გაწაფული მკითხველები--– ხან ერთ ფორმას ირჩევენ, 
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ცხრილი 22 
შრიფტის მოხახულობის უპირატესობის მაჩვენებლები 
  

  

  

  

1 კლასელები (100) გაწაფული მკითხველები (100) 

მოსწონთ 

გოგებაშვილი ახალი სოგებამ ვილი ახალი ორივე ერთად არც ერთი 

ა 4 96 7 9! 1 3 
ბ 6 94 21 ს) 2 _ 
ბ 19 8I 6' 39 1 1 
დ 3 97 I1 90 L _ 
ე 10 90 44 49 2 9 
ზ' 7 93 25 73 1 3 

14 56 4ი 50 2 7 
თ § 92 | 34 65 ! 3 
ი 10 90 20 74 – 6 
კ 15 55 ! 47 22 I 2 

12 37 2 – 
გ. 12 83 69 31 – – 
ნ 9 9! 35 67 3 1 
ო 3 97 13 84 3 6 
პ ზ 92 C1-) 68 – 4 
ჟ 3 97 18 85 4 I 
რ 3 97 37 67 4 _– 
ს· _– 100 15 ზკ – L 
ტ 8 92 22 78 I 1 
უ 1L ზი 51 §50 2 L 

ფ 4 96 27 6! ვ 15 
კპ ზ 92 33 §8 – 9 
ღ 10 ი 27 25 3 L 
ყ 3 7 1 _ 2 
9 6 91 ტ6 I 55 5 4 
ჩ 8 92 4 94 1 3 
ც 10 90 24 82 6 = 
ძ 8 92 § 96 1 – 
წ LL 89 4 95 §. L 
პ 15 85 24 78 § 3 
ხ 9 91 I2 89 2 1 
ჯ 23 97 47 §8 ვ ზ 
კ 13 87 43 61 4 _             

ხან მეორეს, ხან ორივეს იწონებენ ან იწუნებენ (სხვადასხვა თვალ- 

საზრისით). 

ასოს არჩევანში ისინი ერთდროულად მხედველობაში იღე- 

ბენ რამდენიმე პრინციპს: ასოთა სისადავესა და სილამაზეს, პრო- 

პორციულობასა და დეკორატიულობას, წერისთვის ვარგისიანობას 

ან ჩვევას და მასთან დაკავშირებულ წარსულ შთაბეჭდილებებს. 

ხშირად, ცპ-რი „ი. გოგებაშვილის“ შრიფტის ფორმას ირჩევს, 

მაგრამ ამავე დროს იძლევა „ახალი“ შრიფტის დახასიათებას: „ეს 
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უფრო სადაა, საწერადაც უკეთესია, მე თვითონაც ასე ვწერ, “მაგ- 
რამ მე ამ ასოებით მისწავლია და ეს უფრო მომწონსო“, „სილა- 

მაზით ეს (ი. გოგებაშვილი) მირჩევნია, სისადავით–--ეს (ახალი) 

ობიექტურად რომ ვიმსჯელოთ, ეს ფორმა (ახალი) სჯობია სას- 

წავლათ, სილამაზით–-ძველი (ი. გოგებაშვილი) მირჩევნია“. 

როგორც ვხედავთ, „ი. გოგებაშვილის“ შრიფტის ფორმის არ- 

ჩევისას მხოლოდ მისი მოხაზულობით ანუ ფორმით კი არ ხელ- 

მძღვანელობენ, არამედ სხვა დამატებითი ფაქტორებითაც, რომლი- 

თაც წარსული შთაბექდილებების შეფასებას უფრო იძლევიან, ვიდ- 

რე ფორმისას, : 

ამრიგად, ჩვენს ექსპერიმენტებში ობიექტური და სუბიექტუ- 

რი მონაცემებითაც უმთავრესად უპირატესობა მიენიჭა „ახალი“ 

შრიფტის ფორმას, რაც უფლებას გვაძლევს დავასკვნათ, რომ სა- 

სწავლო-საანბანო წიგნში გამოყენებული უნდა იქნეს შრიფტის ის 

ფორმა, რომელიც უფრო სწრაფად და მკაფიოდ აღიქმება, ადვი- 

ლად იწერება და კითხვის დროს ასოთა ურთიერთშერევის შეცდო- 

მებიც ნაკლებად იქნება მოსალოდნელი, ამავე დროს ერთნაირი 

ფორმა ექნება საწერსა და საკითხავ შრიფტს. 

დასკვნა 

1. ამ შრომაში მიზნად დავისახეთ გაგვერკვია, რა ნიშანდობ- 

ლივი თავისებურებით ხასიათდება ქართული შრიფტი, კე“- 

ძოდ, ქართული საანბანო წიგნის „დედა ენის“ შრიფტი; რა 

გავლენას ახდენს კითხვის სისწორე-სისწრაფეზე მისი მოხაზულო- 

ბის თავისებურება: რამდენად აკმაყოფილებს საანბანო შრიფტის 

მიმართ წაყენებულ მოთხოვნებს; შეესატყვისება თუ არა წერა-კი- 
თხვის ახლად დამწყებ ბავშვთა (პირველკლასელთა) ფსიქოფიზიკურ 
შესაძლებლობებს; არის თუ არა იგი ქართულ სასტამბო შმშრიფ- 

ტებში არსებულ შრიფტებზე უფრო ადვილსაკითხავი და, ბოლოს, 

მოგვეძებნა ის პრინციპები, რომელთა საფუთველზეც. საშუალება 

გვექნებოდა საგანგებოდ შეგვერჩია და შეგვედგინა საანბანო შრიფ- 
ტის ისეთი ფორმა, რომელიც, შეთლებისდაგვარად, უფრო მეტად 

დააკმაყოფილებდა მის წინაშე წაყენებულ მოთხოვნებს თავისი სა- 

და, მკაფიო, გარკვეული ინდივიდუალური მოხაზულობითა და ად- 

ვილსაკითხაობით, აგრეთვე, არსებული შრიფტებისაგან განსხვავე- 

ბით, მოგვეძებნა საწერ ნიმუშადაც გამოსადეგი შრიფტის ფორმა, 

რომელიც დაიცავდა წერა-კითხვისთვის ერთ-ერთ ყველაზე. ხელ- 
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საყრელ პრინციპს-–– საწერ ·საკითხავი ნიშნების ერთიანობას: როგორ 

ასოებსაც წიგნში ვკითხულობთ, ისეთივე მოხაზულობით ვწეროთ. 

ყოველივე ამისთვის საჭირო გახდა ქართული ასოებისა და 

საანბანო შრიფტის თავისებურებების, წერა-კითხვის სწავლებისა- 

თვის მათი ღირსება-ნაკლოვანებების საგანგებო 'მშესწავლა. 

2. ქართულ ასოთა შესწავლამ გვიჩვენა, რომ: 

ა) ქართული ასოებისა და შრიფტის სპეციფიკური ნიშანია 

მრავალფეროვნება, ინდივიდუალობა, ასოთა ტოლმეტობა, სიმრ- 

გვალე და ვერტიკალობა, რომელიც ასოთა შემჩნევის, გამოყოფის, 

სხვა ასოსთან შედარების და განსხვავების ხელშემწყობ პირობას 
წარმოადგენს; 

ბ) მეორე სპეციფიკური ნიშანი და წერა-კითხვის ხელშემწყო- 
ბი პირობაა საკითხავი ნიშნების ერთმნიშვნელოვანება; ერთი ბგე- 
რა-ერთი გამომსახველი ნიშანი; 

გ) კიდევ ერთი მნიშვნელოვანი თავისებურებაა ბეჭდურისა 
და ხელთნაწერი ნიჰნების ერთგვარობა: სასტამბო შრიფტებში რამ- 

დენადმე იმავე მოყვანილობის ასოებია ჩამოსხმული, როგორი მო- 

ხაზულობაც ხელთნაწერ ასოებს აქვს, რაც, სხვა ალფაბეტებისგან 

განსხვავებით, კითხვის ხელშემწკობ პირობას ქმნის; 

დ) მაგრამ იგივე თავისებურებები (მრავალფეროვნება, ინდი- 

ვიდუალობა, ტოლმეტობა და სხვა) სწავლების დასაწყის საფეხურ- 

ზე ქართული ასოების მოხაზულობის შეთვისებისა და წერისათვის 

ხელშემშლელ ფაქტორებად გვევლინება. 
3. საანბანო წიგნის შრიფტს, სხვა შრიფტებისგან განსხვავე- 

ბით, მოეთხოვება: სიმარტივე, სიმკვეთრე, მკაფიობა, სისადავე 

(ხედმეტი ორნამენტული ნაწილებისგან, სამკაულებისგან თავისუ- 

ფალი მოხაზულობა), ასოთა ინდივიდუალობა (მასში დაუშვებელია 
ასოთა მკვეთრი ურთიერთმსგავსება), ასოთა შემადგენელი ხაზების 

შეთანხმება უკონტრასტოდ, სათანადო სიდიდე, ამასთან ერთად 

არ უნდა პქონდეს უშნო, ულაზათო გარეგნობა. 

4. ქართული საანბანო წიგნი დაბეჭდილია ი. გოგებაშვილის 

მიერ დაწუნებული „აკადემიური“ შრიფტით კეგელი 24-16, რო- 

მელიც დღეს „დედა ენის, გარნიტურის „ი. გოგებაშვილის“ სა- 

ხელს ატარებს, 

ა) აღნიშნული შრიფტი მხოლოდ შერჩეულია სასტამბო სის- 

ტემაში არსებული შრიფტებიდან და არა საგანგებოდ შესწავლილი 

და მის ნიადაგზე შედგენილი; 
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ბ) „დედა ენის+ შრიფტი ანთიკვას ჯგუფის წარმომადგენე– 
ლია, რომელიც იგება ორი ურთიერთკონტრასტული (წმინდა ბეწ- 
ვისებური და მსხვილი) ხაზებისაგან; 

გ) სხვა შრიფტებისგან განსხვავებით (ქართულ ასოთა დამა- 

ხასიათებელი ნაწილების გარდა) მასში უხვად არის მოცემული 
ასოთა გამალამაზებელი ნაწილები, რომელნიც ნიღბავენ ერთი ასოს 

მეორე ასოსგან განმასხვავებელ პატარა ნაწილებს და ნაბეჭდსაც 

აჭრელებენ. 

5. სპეციალურად შედგენილი მასალებით I-II კლასელებსა 

და გაწაფულ მკითხველებზე ჩატარებულმა ექსპგრიმენტულმა კვლე- 
ვამ გამოავლინა, რომ კითხვის სისწრაფისა და სისწორის თვალსა- 

ზრისით სასტამბო სისტემაში არსებული ძირითადი გარნიტურები- 

დან (დედა ენის გარნიტური, მკაფიო გარნიტური და ჩვეულებრივი. 

გარნიტური) ყველაზე დაბალი მაჩვენებლები საანბანო წიგნში გა- 
მოყენებულმა შრიფტის ფორმამ· მოგვცა, შედარებით უკეთესი 

მკაფიო გარნიტურისა და კიდევ უფრო უკეთესი-–ჩვეულებრივი 

გარნიტურის „ხომლი“ ანუ „ციცერო“!“ შრიფტმა, ე. ი. სასტამბო 

შრიფტებიდან წასაკითხად ყველაზე არახელსაყრელია „დედა ენის4 
გარნიტურის „ი. გოგებაშვილის“ შრიფტი. 

ა) საანბანო წიგნის შოიფტის ფორმის დაბალი მაჩვენებლები 

გამოწვეულია მისი მოხაზულობის სირთულით, მეტისმეტად გადა- 

ტვირთული სამკაულებით, რომელნიც ხელს უწყობენ მათ ურთიერთ- 

მსგავსებას, და ამით აღნიშნულ შრიფტში, ქართული ანბანისთვის 

დამახასიათებელი მსგავსი ასოების გარდა, იქმნება დამატებით სხვა 
ასოების მსგავსებაც (მაგ., ძ--მ; ჟ-ყ და ა. შ); 

ბ) „დედა ენის“ გარნიტურის „ი. გოგებაშვილის შრიფტის 

მოხაზულობა საანბანო შრიფტის წინაშე წაყენებული მოთხოვნები- 
დან, ერთის (სილამაზის) გარდა, არც ერთ მოთხოვნას არ აკმა- 

ყოფილებს; 
ბგ) შედარებით უკეთეს მაჩვენებლებს იძლევა ჩვეულებრივი გარ- 

ბიტურის „ხომლი!“ ანუ „ციცერო“ შრიფტის კითხვა. მაგრამ მეტის- 

მეტად განიერი მოხაზულობის, მასში არსებული ზოგიერთი დანა- 

მატიანი ასოსა და საწერ ნიმუშად მისი გამოუყენებლობის გამო 

არც ეს მოხაზულობა მიგვაჩნია საანბანო შრიფტის შესათერად. 

6. ასოების ნათელი აღქმისა და ამოკითხვისათვის მხოლოდ 

ასოების თვალსაჩინოება არ კმარა. ოპტიკური ნიშნების ამოსაც- 

ნობად, თვალსაჩინოების გვერდით, საჭიროა კითხვის უნარისა და 
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მოქმედების მზაობა: რამდენად მომწიფებულია მკითხველი მხედვე- 

ლობითი შთაბექდილებების მისაღებად და როგორი თავისებურე- 

ბით ხვდება კითხვის სწავლების დასაწყისს. 
ა) საანბანო შრიფტის მოხაზულობის შექმნისას მხედველო- 

ბაში მივიღეთ 7-წლიანი ბავშვის ფსიქოფიზიკური თავისებურება: 

რამდენად იყო იგი მომწიფებული და მომზადებული შრიფტული 
ფორმების აღსაქმელად და რა თავისებურებით ხასიათდებოდა იგი; 

ბ) შვიდწლიანი ბავშვი უკვე მომზადებულია ობიექტური საგ- 

ნების აღსაქმელად. მასში საკმაოდ მომწიფებულია საგნის გარე- 

მოდან გამოკვეთის, საგანში ნაწილების შემჩნევისა და დიფერენცი- 
რების უნარი; აგრეთვე საგნისა და მისი ნაწილების სივრცეში 

მიმართებების შემჩნევის უნარი, რომლის განვითარება ჯერ დამ- 

თავრებული არ არის. და იგი თავს იჩენს წერა-კითხვის დამწყების 

ნაწეოებში შესატყვისი 'მეცდომების სახით; 

გ) პირველკლასელთა ნაწერების შესწავლამ დაგვანახვა, რომ 
ამ საფეხურზე შეცდომათა უმთავრეს წყაროს მსგავსების ფაქტორი 

და სივრცითი ორიენტაციის განვითარების დაუმთავრებლობა წარ- 

მოადგენს. ამის გამო, საანბანო შრიფტის ძიებისას, პირველ რიგში, 

შეძლებისდაგვარად, თავი უნდა ავარიდოთ ასოთა ურთიერთმსგავ- 

სებას, უარი ვთქვათ სამკაულების არსებობაზე, რომელიც ხელს 

უწყობს ასოთა ურთიერთმსგავსებას, ე. ი. ვიხელმძღვანელოთ ასო- 

თა ინდივიდუალობისა და სისადავის პრინციპით და მივცეთ მათ 

რაც შეიძლება მკაფიო, ცხადი გამოსახულება. 

დ) რაკი პირველ კლასში წერა-კითხვის სწავლება ერთდრო- 

ულად მიმდინარეობს, წერა-კითხვა ურთიერთდამხმარე, ურთიერთ- 

შემავსებელ პროცესებს წარმოადგენს; ამიტომ საწერ-საკითხავი 

ნიშნების მოყვანილობაც ხელს უნდა უწყობდეს მათ დახსომება-- 

წერას; ამასთან ერთად, უნდა დავიცვათ ქართული ანბანის ერთ- 

ერთი მეტად საყურადღებო ღირსება –-საწერ-საკითხავი ნიშნების 
ერთნაირი მოხაზულობა; რა ფორმის ასოებსაც წიგნში ვხედავთ, 

ისეთივე ვწეროთ ან, პირიქით, როგორ ასოებსაც ვწერთ, ისეთი 

ვიკითხოთ. 

ამ პრინციპის დასაცავად ამოვედით ქართულ ასოთა წერის 

წესიდან და სპეციალური ექსპერიმენტებით გავარკვიეთ, როგორ 

მოხაზულობას მიიღებდა ასოები ნორმალური წერის დროს; ხაზე- 
ბის თანაფარდობა შევუფარდეთ ასოთა ბუნებრივი წერის დროს 

მიღებულ სხაზთა სხვადასხვაობას და მივიღეთ ზემოთ წარმოდგე- 

ნილი ნიმუშების ფორმა. 
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ე) წარმოდგენილი შრიფტის პროექტის კითხვადობა შევა- 

მოწმეთ და შევადარეთ ქართულ საანბანო წიგნში გამოყენებული 

შრიფტის კითხვადობას. გამოირკვა, რომ ჩვენ მიერ წარმოდგე- 

ნილი შრიფტის ასოების უმრავლესობა, არსებული შრიფტის (ი. 

გოგებაშვილის) ასოებთან შედარებით, სწრაფად შეიმჩნევა, სწო- 

რად იკითხება და ადვილად იწერება. 

გ) მოწონების თვალსაზრისით პირველკლასელები „ახალი“ შრი- 

ფტის ნიმუშებს ირჩევენ, ხოლო ზრდადასრულებულნი -– ნაწილი -– 
უი. გოგებაშვილის“ შრიფტსა და ნაწილი. „ახალს“. ის, ვინც „ი. გო- 

გებაშვილის“ შრიფტს ირჩევს, იმავე დროს მიუთითებს: „სილამაზის 
მიხედვით ეს ასოები მომწონს, საწერად მეორე მირჩევნიაო“; ამრი- 

გად, როცა არჩევანის საკითხი დგება, გაწაფულ მკითხველთა უმ- 

რავლესობაც „ახალი+“ შრიფტის ასოებს აძლევს უპირატესობას. 

7. სისტემატური ექსპერიმენტული კვლევის შედეგები ცხად- 
ჰყოფენ, რომ ქართულ საანბანო წიგნში გამოყენებული შრიფტის 

ფორმა ანუ მოხაზულობა არ შეესატყვისება წერა-კითხვის დამწ- 

ყებთა ფსიქიკურ შესაძლებლობებს და, ამდენად, მისი გამოყენება 
წერა-კითხვის დასაწყის საფეხურზე პედაგოგიური თვალსაზრისი- 

თაც არ უნდა იყოს მიზანშეწონილი. ვიღებთ რა მხედველობაში 
ი. გოგებაშვილის პედაგოგიურ მოსაზრებებს არსებული საანბანო 

შრიფტის შეუფერებლობის შესახებ, ვფიქრობთ --ჩვენ მიერ შემუ- 

შავებულ შრიფტს ამ მხრივ გარკვეული უპირატესობა უნდა 

ჰქონდეს, 

ლიტერატურა 

. ახვლედიანი გ., ზოგადი ფონეტიკის საფუძვლები, 1949. 
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გვ. 14. 

„. თოფურია ვ., ქართული წერის დედანი, 1958. 
„მირიანაშვილი ა., ახალი დედანი ბ. გაბიჩვაჭისა, „დროება“, 1882, 

# 214. 
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